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Szombatra várják Friedrichshafenbe 
a Graf Zeppelint

A léghajó három-négy napi friedrichshafeni tartózkodás 
után folytatja világkörüli útját Tokióba

Friedrichshafenből jelentik: A Gráf Zeppelinről 
péntek reggel kilenc órakor feladott szikratávirat sze
rint a léghajó pozíciója ebben az időben 42 fok 30 perc 
északi szélesség és 30 fok 20 perc nyugati hosszúság 
volt. Ez a földrajzi pont 3600 kilométernyire van 
Newyorktól.

Frledrichshafenben szombat estére vagy leg
később vasárnap reggelre várják a Grai Zep

pelin érkezését,
de ha az időjárás tovább is kedvező marad, akkor 
lehetséges, hogy már szombaton kora reggel megér
kezik a léghajó. Az Express nevű gőzös péntekre vir
radó éjszaka találkozott a Graf Zeppelinnel, amely

A francia-angol ellentétek 
kiéleződtek Hágában

Snow den an go l p én zügym in iszter csü törtök i felszólalása után teljesen k i
látástalannak látszik  a hágai korm án yk on feren cia  sik ere —* A franciák  
b izonyos fe lté te lek  m ellett hajlandók  b eleegyezn i az angolok  által követelt  
alb izottság k ik ü ld éséb e  — A R ajnavidék  k iü rítésén ek  m ódozatairól fo lynak  

a tárgyalások  —  M acdonald va lósz ín ű leg  m égsem  utazik Hágába

Az angol delegáció Hágából való elutazással fenyegetőzik
Hágából jelentik: Henderson angol külügyminisz

ter péntek délelőtt az Óraidé szállodában meglátogatta 
Strescmann német külügyminisztert, aki ezt megélő

A  hágai konferencia megnyitó ülése
Az asztalfőn  az e ln ö k lő  B lok land  h o llan d  m in iszterelnök  (1 ), jobbról m el 
lette  Snow den , balról Briand, utána Cheron, Loucheur, Jaspar belga m i
n isztereln ök , H ym ans, H outart, Stresem ann, H ilferding, Curtins, W irth (2)
zöen Venlzelosz görög miniszterelnök látogatását fo-1 eszmecserékre használták fel.
gadta, A pénteki szabad délelőttöt a delegációk magán-1 A Polltfcai kérdéseket teljesen háttérbe szó-

ekkor igen alacsonyan repült és iránya pontosan ke
let volt.

Friedrichshafenbe már özönlenek újból az idege
nek százai, hegy megtekintsék a világkörüli utján le
vő léghajót.

A Graf Zeppelin három-négy napig marad
Frledrichshafenben és szerdán vagy csütörtö
kön folytatja vifágköriiil útját, amelynek leg
közelebbi szakasza, amelyet egyszerre tesz 

meg, Frledricfcshaíen és Tokio. 
Friedrichshafeni tartózkodása alatt a Graf Zeppelin 
kiegészíti üzemgázkészletét, majd az általános motor
vizsgálat után a léghajó újból starthoz áll.

dön angol és Cheron francia pénzügyminisz
ter között a csütörtöki ülésen történt. Ez az 
összecsapás olyan heves volt, hogy most már

ritotta az az éles összeütközés, amely Snow- 
met törlesztési fizetések felosztása körül nem 
taktika, hanem megmásíthatatlan követelés.

A delegációk körében kizárólag erről az összecsapás
ról és ennek következményeiről beszélnek, sőt néme» 
lyek tudni vélik azt is, hogy

Snowden csütörtökön úgy nyilatkozott, hogy 
amennyiben az angoJ követeléseket a konfe
rencia el nem fogadja, úgy az egész angol 
delegációval együtt hétfőn este elutazik Há

gából.
Ezidőszerint izgalmas tárgyalások vannak folya

matban, amelyek arra irányulnak, hogy felvegyék a 
csütörtökön elejtett fonalat, amikor

a pénzügyi bizottságban elvetették azt az an
gol Indítványt, hogy szakértőkből alakítsanak 
albizottságot. A franciák bizonyos feltételek 
mellett hajlandók beleegyezni ilyen albizott
ság kiküldésébe, amely az egyetlen kivezető

útnak látszik
a konferencia jelenlegi kedvezőtlen kilátásai mellett

Az általános idegességben egyedül Briand nem 
vesztette el ló kedélyét. Amikor azt ajánlották neki, 
hogy a konferencia befejezése után repülőgépen utaz
zon Genfbe, Briand kijelentette, hogy a repülőgépen 
való utazással szemben olyan álláspontot foglal el, 
mint a quadeloupei benszülöttek a hajózással szem
ben, akik azt mondják, hogy nem tudnak úszni és a 
tengernek nincs gerendája.

A Hágában folyó tanácskozások során
A Rajnakiürltés kérdésében az elvi megegye
zés már létrejött és most a kiürítés módoza

tairól folynak a tárgyalások.
Elsősorban is azt akarják tisztázni, vájjon Briand a 
Rajnavidék kiürítésének kezdetét a Young-egyezmény 
ratifikálásától, vagy pedig az első német részlet mo
bilizálásától teszi-e függővé. A főbizottság csütörtöki 
ülésén már megállapodtak abban, hogy technikai bi
zottságot küldenek ki a kiürítés tanulmányozására és 
ennek a bizottságnak a négy közvetlenül érdekelt ha
talom katonai szakértői francia, belga, német és an
gol katonatisztek a tagjai. A technikai bizottság mun
kája a második és harmadik zónában állomásozó csa
patok visszavonulási tervének kidolgozásán kivül a 
lefoglalt épületek és anyagok visszaszolgáltatására
vonatkozik.

Hágában még mindig reménykednek abban, hogy 
Macdonald is eljön a konferenciára, ahová érkezését 
hétfőre vagy keddre várják,

Macdonald megérkezésétől a helyzet enyhü
lését remélik.

Ennek azonban ellentmond az a londoni jelentés, 
amely beavatott körökre hivatkozva úgy szól, hogy

Londonban a miniszterelnök környezetében 
nem tudnak arról, hogy Macdonald Hágába

'  készülne.
Macdonald augusztus végéig szabadságon van skóciai 
szülővárosában és szabadságának letelte után Genfbe 
utazik a Népszövetség ülésére.

Mint Párisból jelentik, a francia lapok drámai le
folyásúnak mondják Snowden angol pénzügyminiszter 
csütörtöki felszólalását és annak hatását. A sajtó ha
sábos tudósításokban foglalkozik a felszólalással és 
a lapok majdnem kivétel nélkül

a legnagyobb pesszimizmussal tekintenek a 
hágai konferencia további lefolyása elé. 

Bosszúsan Írja az Echo de Paris, hogy Briand minisz
terelnök higgadt hangjának nem volt sikere és a lap
megállapítja, hogy

soha ennél nagyobb ellentétek Párls és Lon
don között még nem voltak, úgyhogy az 
egész hágai kormánykonferencia veszélyben 

forog.
Az optimista Journal Is megállapítja, hogy a hely

zet rendkívül komoly, a lap szerint azonban számolni 
keil közvetítő javaslatokkal, amelyekben nem les» 
hiány.

A Matln már a válság kitörését emlegeti és 
azt írja, hogy Snowden úgy beszélt, mint a 

legtulzóbb nacionalista.
A lap szerint, ha a hágai konferencia kudarcot vall, 

* 1 ezt a második internacionálé rovására kell Írni.
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C IR K U S Z
Nyaralási örömök

Palicsi fürdőlevél
A lapok tele vannak fürdőlevelekkel és engem 

gyötör a lelkifurdalás.
M’t nekem te zordon Kárpátoknak stb. mondom 

magamnak szemrehányóan. Az idén még egy szót sem 
inunk erről a drága Pallosról 1 Nemhogy jót, de még 
rosszat sem.

Ennyit pedig csakugyan megérdemelne. Nem mint
ha valami más, vagy uj volna Itt az idén. isten ments! 
Hiszen épen az a nagyszerű benne, hogy mindig egy
forma. Hogy az embor mindig megtalálja itt nyáron a 
tavalyi, a régi, a gyerekkori énjét, amit télen, az élet 
elevenebb forgatagában elveszített,

Lám a Nádas Is feltámadt phönix gyanánt ham
vaiból, pedig már elsirattuk, eltemettük, nekrológot Is 
Írtunk róla.

Paiics igazán megérdemli, hogy minden évben há
lásan köszönjük meg, hogy van. Mit is csinálna nél
küle ez a szegény Sznbotica, ez az egész Bácska?

Persze nem beszélek a büszke Noviszadiakról, akik 
a Duna homokjából hencegnek te Palicsra, hanem a 
szegény száraz — de mennyire száraz — földiekről, 
akiknek a Paiics legközelebbi éltetőjük, mosdótáljuk, 
fürdőkádjuk, folj'ójuk, tengerük.

Es milyen divatba jött ez a Paiics! Azelőtt ré
gen, csak azok a szegény emberek jöttek ide, akik 
semmi áron sem engedhettek meg maguknak négy he
ti »igazi nyaralást«, ami alatt akkoriban kizárólag lo- 
denkosztíimőt, bőrnadrágot és zuhogó esőt értettek, 
valahol a Salzknmmergutban, vagy a Tátrában.

Éltben a mai felborult világban az emberek félen 
mennek oda, ahol még hidegebb van és nyáron oda, 
ahol legmelegebb van. És ez végre egy olyan verseny, 
melyben Paiics biztosan elnyeri a Miss Gutaütés el
met. Hiszen műit héten, mikor a rádió Beogradból 29” 
C. jelzett, nálunk 38’ C. volt,

Dehát hiába, ez a divat. A Riviérára télen és 
Svájcba nyáron, csak betegek mennek. Egészséges 
ember nem akar télen »unter Palmen wandeln«, ha
nem sietni és nyáron nem növeszt zerge szakállat, 
leteszi a rükkzakkot, sőt letesz minden ietehetőt és 
Janisén, illetőleg Metkur-trikóban akarja a nyarat töl
teni, vízzel, homokkal és enyhe napszurássai,

Es minthogy a tenger dagályát gazdasági életünk 
apálya folytán nem győzzük, boldogok vagyunk, hogy 
van egy ilyen finom, testhezálló kis tavunk? egész! kö
zel a Városi Kdvéházlióz, de nefti m exszeá Terazllá- 
tói sem, ahol ugyan azok a kéjek várnak ránk, mint 
Lidóu, vagy Deauvillebatt.

Van egy igazi strandunk, ahol nagyszerű piknl-1 
keket lehet rendezni, melynek nyomait csontleletek, 
képében, még hetek múlva Is ott találják, a homokban 
tudományos ásatásokat végző gyerekek. A homok 
ugyanis kitűnő lelőhely. A szalámihéJJ és az almacsut
ka konzerválódik, az aranyóra elvesz benne. A vízben 
szenvedélyes pólójáték folyik, bár általában a vizl- 
sport rég átadta helyét a viziflirtnek, ami azonban a 
mai ifjúság temperamentumos és pajtáskodó modorá
ban nem valami romantikus egymásranézésből és bá
gyadt összesimuiásból áll, hanem csaknem olyan test
edző, mint az előbbi.

Délután a teniszpályán van eleven élet. Itt a Pc- 
hér-fekete-igen-ncm a legáltalánosabb társasjáték. 
Esős napon a fekete pálya Igen és a fehér pálya nem, 
Száraz időben viszont a fekete pálya nem, mert olyan
kor bokáig ál! rajta a por, viszont a leliér pálya is 
nem, mert oda meg annyi reflektáns van, hogy a já
tékosok sorban állnak, mint háborúban a cukorjcggyel.

Dohát azért nincs bai, mert van egy stopper óra 
és egy rendelet és htisz pere múlva az esedékes gar
nitúra négy szólamban ordítja:

— Lejárt! Lejárt!
Ami igen »igazságos intézkedés« annak, aki épen 

nincs a pályán, de »lehetetlen intézmény«, »abszur
dum« és »példátlan hülyeség« azok szerint, akiknek 
épen lo kell jönni.

A teniszpálya különben a feminizmus teljes diada
lát jelenti, nemcsak azért, mert a lányok Jobban ját
szanak, mint a fiuk, hanem egyenjogúsági szempont
ból Is. Nincs az a szívhez szóló tekintet, vagy az a 
főző mosoly, melynek tiszteletére az esedékes flujá- 
tékcs még egy gémet engedélyezne a húsz perc lejár
ta után szive hölgyének.

A teniszpályán nincs nőm, nincs kor és nincs 
társadalmi tekintély. Csak egy sarzsi van: a verseny- 
játékos,

A versenyjátékos büszke exkluzivitással lépeget 
az irigy áhítattal néző tenniszhalandók közt. Olyan
formán, mint a selyemcipős dáma, ha kocsintnn kell 
átmennie. Nem áll fel, nemverscnyjátékossal, mert az 
»rontja a játékát«. Rá nem vonatkozik a .stopper óra, 
neki szabad singlizni, mikor a többi pályán úgy lóg
nak a Játékosok mint a villanyos lépcsőjén vasárnap. 
Csak a »megtelt« tábla hiányzik a fejük felett.

A versenyjátékos a klub büszkesége, dísze, virá
ga- A népdal úgy mondaná: eleje. Neki minden sza
bad, mindent mer és bizonyára ezért nyer!

De nemcsak a klub büszke, a Játékosok is büsz
kék a kluhlukra. Nemcsak azért, mert gyönyörű nyolc 
pályája van, mert elegáns kluhháza van, mert első
rangú trénerje van, hanem mert olyan genlalisan van

megcsinálva, hogy ezeken a kitűnő pályákon ezzel 
a nagyszerű trénerrel a legnagyobb esőben is lehet 
Játszani.

Tudniillik römlt
Este a terraszon folyik mondén élet. Itt látni csak 

micsoda Internaclonálls közönsége van Pallcsnak. 
Egyik asztalnál francia, másiknál német, angol szó 
járja. Oroszul is, csehül is hallunk beszélni. Egyik 
asztalon olasz újság bever, (Igaz, hogy alighanem Tor- 
ricelli mester ielejtette ott, de azért csak olasz uz!)

Az Internacionális közönséget annak köszönhet
jük, hogy végre van Palicsnak elegáns, modern szál
lodája. Lassanklnt a fűrdöigazgatóságok Is rájönnek, 
hegy a legszebb kilátás sem pótolja a szobában folyó 
melegvizet, különösen annak, aki előzőleg a Palicsban 
fürdőit,

A terrasz fényesen ki van világítva, de aki a sö
tétséget kedveli, arról Is gondoskodott az előzékeny 
igazgatóság. Tiz lépésre a terrasztól már egyiptomi 
sötétség honol. Ebben a sötétségben a tópart tág te
ret nyit a fantáziának. Az ember nyugodtan Scheve- 
ningenben képzelheti magát, vagy Riminiben — ahogy 
kellemesebb.

Hogy a fantázián kívül minek nyújt tág teret ez 
a sötétség, azt hagyjuk. Aki sohase ült szívesen egy 
ilyen sötét tóparti pádon, az dobja az első követ.

N y ílt  s z a k í t á s s a l  v é g z ő d t e k  
a z  o r o s z - k ín a i  t á r g y a lá s o k

A s z o v  e t k o r m á n y  r a g a s z k o d ik  a  K ín á h o z  I n t é z e t t  u lti-  
m á t a m á b a n  f o g la l t  k ö v e t e l é s e i n e k  t e l j e s í t é s é h e z

Sanghajból jelentik: A kcletkhial vasúttársaság 
ügyében felmerült orosz-kinai konfliktus békés meg
oldása egyre bizonytalanabbá válik.

A szovjetkormóny és a nankingi nacionalista 
kormány teljhatalmú megbízottai közötti tár

gyalások nyílt szakítással végződtek.
Japán forrásból származó jelentés szerint 
a kínai megbízottak mór elhagyták a tárgyalá

sok színhelyét, Alandzsuri városát 
és visszautaztak Nankingba.

A nankingl kormány, amely eddig állandóan ar- 
-----------------------  mi ni '  I  I

Olaszországban megtiltották Dosztojevszkij, 
Gogoly és Túrgenyev könyveinek árusítását

A nagy irúk világnézete veszélyezteti az ifjúság fasiszta nevelését
Rómából Jelentik: A rendőrhatóságok néhány hét

tel ezelőtt figyelmeztetést küldtek az olasz könyv- 
kereskedőknek és kiadóknak, hogy

ne árusítsák Maxim Gorkij, Gogoly, Doszto
jevszkij és Turgcnjev könyvelt, valamint 

Jnck London regényeit.
Néhány városban ezeknek az Íróknak a könyveit el 
is kobozták. Az olasz könyvkiadók szövetsége a kor
mányhoz fordult az érthetetlen rendelkezés ügyében, 
itt azonban azt az információt adták, hogy a rendőr-

Kétévi íegyházra Ítélték a szilveszteri betörőt
V ásáron árulta a törvén yszék rő l e llo p o tt b ű n je lek et

A szubotlcal törvényszéken pénteken tárgyalta 
Qyorgyevlcs Jován tanácselnök büntető tanácsa a be
töréses lopás bűntettével vádolt Blahó Antal többszö
rösen büntetett csavargó és a bűncselekményben való 
bünrészességgel vádolt Pilis István bűnügyét. A vád 
szerint Blahó Szilveszter éjszakáján betört a Párhu
zamos utón levő Dragojevics-féle dohdnytözsdébe és 
onnan úgyszólván az egész raktárt, többezer cigaret
tát, szivart, bélyegeket, pénzt, közte Idegen valutát Is, 
elvitt. A betörés után tizenhárom nappal, pravoszláv 
Szilveszter napján, Blahó és néhány társa betörést kí
séreltek meg Palicson, a Sefcslcs-féle élelmiszerbódé. 
ba, Itt azonban rajtavesztenek, mert detektívek a bó
dé környékén olálkodó gyanús alakokat észrevették 
ég letartóztatták.

A betörésért és a betörési kísérletért pénteken 
vonták felelősségre Blahót és Pilist. A közvádat a fő
tárgyaláson Makszlmovlcs Szvetiszláv vezetőügyész 
képviselte, a védelmet dr. Joclcs Milorád ügyvéd, nyu
galmazott főügyész látta el.

Blahó kihallgatásánál megállapítást nyert, hogy 
legutóbb Szomborban követett el lopást és pedig a 
törvényszéki biinlelkamrából lopott el több bűnjelként 
lefoglalt tárgyat. Ezekkel Topóidra ment és a vásár
ban kileszitett kötélen telaggatva árulta az ellopott 
bűnjeleket.

Blahó tagadta, hogy ő tört volna be a dohány- 
tőzsdébe. A rendőrségen ugyan beismerte, hogy ö a 
tettes, de azért vállalta, mert bántalmazták. A má
sodrendű vádlott, akit a detektívek pravoszláv Szil
veszter éjszakáján Palicson fogtak el, színién tagadta, 
hogy a bűncselekményekben része volna.

A terraszon az ember megint rájön, hogy mégis 
csak Palicson van. A jazz nagyszerű ugyan, és a va
csora Is kitűnő, de az ára sokkal olcsóbb, mint akár 
Rimbtlben, akár Schevenlngenben. Minduntalan .yan 
valami különös attrakció. Hol velencei est, hol tom
bola, hol jockey vacsora, hol Miss Falles választás.

Legfontosabb bennük, hogy tánccal vannak ösz- 
szekötve és Így a vége jó, tehát »Vége jó minden jó« 
alapon nyugodtan mondhatjuk, hogy minden attrakció 
sikerül.

A tánc még mindig a fő vonzerő. A régi kipróbált 
és előnyösen ismert táncosokhoz minden évben újabb 
és fiatalabb táncosnő-generáció jön. A táncosnők, bi
zonyos koron túl, önként leteszik a táncost és fölve
szik a Jokert. Ifjúkori táncosukat megható nagylelkű
séggel rátestáiják lányaikra.

Szól a zene, énekel a jazzkarmester, ragyognak 
a toalettek és az arcok.

Aztán lassanként kifáradnak a táncosok. Az ifjú
ság levonul a tópartra, a hóid elcsépelhetetlen roman
tikáját élvezni. A jazzkarmester, a helyzet finom meg
értésével, abba hagyja a slágereket és rázendít a T á 
vlatára és a terraszon átveszi a Romi csendes biro
dalmát.

Lucia

ról beszélt hivatalos kommünikéiben, hogy a man- 
zsuri tárgyalások kedvező mederben folynak, csütör
tök este bejelentette a tárgyalások félbeszakítását 
A kommüniké szerint

a tárgyalások azért szakadtak meg, mert •  
szovjetkormány makacsul ragaszkodott a Kí
nának küldött ultimátumban foglalt követelé

sek maradéktalan teljesítéséhez, 
amihez a nankingi kormány megbízottai nem Járulhat
tak hozzá: mielőtt az iigyro vonatkozólag kormányuk
tól Instrukciókat nőni kapnak.

»  i> —íj................ —

hatóságok teljes Joggal Járnak el.
A belügyminisztérium körlevelet intézett a prefek

tusokhoz, amelyben közit, hogy
a kormány a fasiszta propaganda szempontiá
ból tiltotta be a nevezett Írók könyveinek né
pies kiadósát, mert világnézetük egészen más,

mint a fasiszta világnézet
és alkalmas arra, hogy kedvezőtlenül befolyásolja az 
Ifjúság fasiszta nevelését, ennélfogva ezekea a köny» 
veket kivonják a forgalomból.

Első tanúként Dragojevlcs Terézia dohánytőzsde 
tulajdonosnét, majd leányát, Dragojevlcs Etát hallgat
ták ki, aki igen fontos vallomást tetp Elmondotta, 
hogy amikor a rendőrségről a trafikba hozták Blahót, 
az pontosan megmutatta, hogy honnan vitte el a ci
garettákat, honnan vette elő a szivarokat, melyik fiók
ból vette ki a pénzt és a valutákat. A helyszini szem
lén senki sem szólt Blahóhoz és ő sem intézhetett sen
kihez kérdést. A tanút vallomására megeskették.

liucsumjdn Andrija detektív arról adott felvilágo
sítást, hogyan fogták el Palicson Szilveszterkor Pilis 
Istvánt.

Mdzles Andrlla nyugalmazott rendőrkapitány volt 
a következő tanú. Részletesen elmondotta a nyomo
zás lefolyását, amelyet ö vezetett a dohánytőzsde ki
rablása ügyében. Kijelentette, hogy Blahó önként Is
merte be a betörést. A kihallgatásnál két polgári tanú 
volt Jelen. Az elnök kérdésére a tanú kijelentette, hogy 
a vádlottat senki sem bántalmazta a rendőrségen.

Még több tanút hallgattak ki, majd elmondották 
a perheszédeket. Makszlmovlcs Szvetiszláv állam
ügyész teljes egészében fenntartotta a vádat, amely 
bizonyítást nyert. A vádlottak szigorú megbüntetését 
kérte. Joclcs Milorád dr. azt fejtegette, hogy a vád 
nem nyert heigazolást, mert csak a rendőrség előtt 
tett beismerés az egyetlen bizonyíték. Felmentést kért.

A bíróság ezután meghozta az Ítéletet, amely sze
rint bűnösnek mondotta ki Biahó Antalt betöréses lo
pás bűntettében és elítélte kél évi fegyltázra, amely
ből a vizsgálati fogsággal hat hónapot kitö’Wtnek 
vettek. Pilist bümészességben mondották ki bűnös
nek és hat havi börtönre ítélték.
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Sokmilliós értékben hamisították
Budapesten az ezerdináros jugoszláv
okmánybélyegeket
A beogradi rendőrség egy kávéháztulajdonos adatai alapján 
leplezte le a nemzetközi bélyeghamisitó társaságot — Beograd- 

bán, Vrsacon és Budapesten számos letartóztatás történt
— r;> » ♦ »

Budapesten egy düledező kunyhóban megtalálták 
a titkos nyomdát

Becgradból jelentik: A beogradi rendőrség hosz- 
szas nyomozás után leleplezett egy jól szervezett nem
zetközi hamisító bandát, amely

hamisított ezerdináros okmánybélyegek for- 
gaiombaliozatalúval akarta megkárosítani az 

államot.
A bűnszövetkezet nyomdája Budapesten volt is  

azt szintén megtalálták. Ebben a pillanatban még nem 
lehet teljes pontossággal megállapítani, hogy milyen 
mennyiségű hamisított okmánybélyeget gyártottak a 
banda tagjai, az azonban már most is bizonyos, hogy 
a szenzációs hamisítási affér, amelynek szálai az or
szág több városán kívül Budapestre is elvezetnek,

egyike az utóbbi évek legnagyobbszabásu 
nemzetközi bűncselekményeinek.

A beogradi Politika több oldalas tudósításban szá
mol be a bűnszövetkezet leleplezésének rendkívül ér
dekes körülményeiről és cikkének bevezetésében töb
bek között a kővetkezőket írja:

Budapest, amely az emlékezetes Windischgrátz- 
féle frankhamisítást botránnyal az egész kulturvilágot 
megbotránkoztatta, most újból a frankhamisitók nyom
dokaiban haladó gonosztevőknek adott menedéket. A 
dollár, frank, lei és jugoszláv hadikárpótlási kötvény 
barrrisitásainak afférjei után újabb értékhamisitási bot
rány került az európai közvélemény itélöszéke elé. 
Ez az nj hamisítási ügy eszközeiben is emlékeztet a 
korábbiakra, méreteiben pedig a jelek szerint -felül is 
árulja azokat.

Budapesten rendszeresen hamisították a Szer- 
bek, Horvátok és Szlovének Királyságának 

ezerdináros címletű okmánybélyegeit.
A lap végül azt írja, hogy a jelen pillanatban még 

nem lehet teljes pontossággal megállapítani, hogy a 
hamisított okmánybélyegek névértéke milyen összeg
re rúg. Lehet, hogy — mint azt a letartóztatottak be
ismerték — hatvanöt millió dinárra, de az sem lehe
tetlen, hogy tízszer ennyire.

A Vreme is oldalas tudósításban számol be a 
nagy feltűnést keltő afférról és a nemzetközi bűn
szövetkezet leleplezésének körülményeiről többek kö
zött a következőket Írja:

Milán bátyám, akar-e tíz nap alatt kétszáz
ezer dinárt keresni?

A sok szálból összefutó komplikált bűntényt Bo- 
zsínovics Milan beogradi kávés fedte fel a rendőrség 
előtt, amely azután energikus nyomozással és rendkí
vül ügyes trükkökkel rövid idő alatt a bűnszövetkezet 
több tag 'át kerítette kézre.

Bozsinovics Milan az ügy leleplezésének körülmé
nyeit részletesen elmondotta egy beogradi újságíró
nak. Az alábbiakban Bozsinovics elbeszélését közöljük:

— Három évvel ezelőtt megismerkedtem Koraes 
István szremszkamitrovicai kereskedővel, aki azonban 
később felhagyott gabonaüzletével és Beogradba köl
tözött. Junius 27-ikén Koraes felkeresett és a követ
kezőket mondotta:

— Nézze Milán bácsi, én tudom, hogy magának 
mostanában nem megy a legjobban, akur-e tíz nap 
alatt kétszázezer dinárt keresni?

— Természetesen sejtelmem sem volt arról, hogy 
miféle üzletről van szó. Végighallgattam Koracsot, aki 
azonban az első alkalommal nem nyilatkozott világo
san az ajánlott üzlet természetéről. Amikor erre nézve 
kérdéseket tettem fel, köntörfalazott és inkább a vár
ható nyereségről kezdett beszélni.

— Nézze Milán bácsi — mondta — magának ki
tűnő összeköttetései vannak a hatóságoknál és a tár- 
saséletben, ennél az üzletnél pedig ez a fő dolog. Meg
látja a dolog teljesen veszélytelen és nagyszerűen fog 
hozni a konyhára.

— Nekem az első pillanatban gyanúsnak fünf fel 
a dolog — folytatta nyilatkozatát a kávés — és

elhatároztam, hogy szlnlcg beleegyezem az 
ügybe, de csak azért, hogy később, ha már 
többet tudok, mindent felfedhessek a hatósá

gok előtt.
— Koraes szavaiból később kivettem, hogy magyarok 

íás németek vannak az ügyben és valami központról 
is hallottam, amely Pesten van. Beszélt még arról is, 
hogy a  dolgot titokban kell tartant és arról, hogy az

»árut« speciális módszerrel csempészik át a határon. 
Ekkor már teljesen felkeltette érdeklődésemet a kíil '- 
uős üzlet annál is inkább, mert egyre jobban magerő- • 
sitve láttam gyanúmat, hogy nagyszabású bűnügyről I 
van szó.

Ta'áKtozó a Dva Szokolban
— Kijelentettem Koracsnak, hogy hajlandó vagyok 

rúsztvenni az üzletben. Ezt Koraes látható örömmel fo
gadta és megígérte, hogy a legközelebbi alkalommal 
bővebbet fog mondani az ügy mibenlétéről. Pár nappal í 
később Koraes elmondta, hogy cl kell utaznia és meg
ígérte, hegy visszaérkezéséről nyomban értesíteni (og. 
Ugyanazon a napon találkozóra hivott a Dva Szokat 
kávéházba. Amikor beléptem a helyiségbe Koraes, már 
oít iilt az egyik asztalnál egy előttem idegen ember , 
társaságában. Amikor meglátott elbúcsúzott az idegen- | 
tói és odajött hozzám.

— Az üzlet, amiről beszéltem magának, rendben 
van. Mindjárt hozzá is kell fognunk a dologhoz.

— Újból megkérdeztem főle, hogy hát voltaképen 
miről van szó, miro ö felelet helyett

egy ezerdináros okmánybélyeget vett elő a 
zsebéből és a kezembe adta,

— Hát ez az, amiről szó van — jelentette ki.
— Megtudtam tőle, hogy ő és társai ilyen bélye

geket gyártanak nagyban, nekem pedig — mint mon- 
dotta^— az l§s? a feladatom, hogy ezeket értékesítsem.

Ezer dinár — hatszáz dinárért
—. Kijelentette, hogy nekem nem lesz más dolgom 

a bélyegekkel, minthogy összeköttetéseim segítségévek 
elhelyezzem azokat a monopoligazgatóságnál és az 
egyes pénzügyigazgatóságoknál. Felajánlotta, hogy 
darabonkint hatszáz dinárért átadja nekem a bélye
geket és nekem jogom van azokat úgy értékesíteni, 
ahogy tudom.

— Hivatkozott jó összeköttetéseimre, amelyekkel a 
monopoligazgatóságnál és több vidéki pénzügyigazga
tóságnál rendelkezem és azt mondotta, hogy a hiva
tali közegek rengeteg ilyen bélyeget tudnának hasz
nálni.

— Rendben van, válaszoltam én erre, — mennyi 
bélyeg van összesen?

— Ha akarom, egymillió Is van, válaszolta Ko
vács.

— Jól átgondoltam a dolgot és miután arra a meg
győződésre jutottam, hogy a leleplezéssel hasznos szol
gálatot teszek az országnak, most már végleges bele
egyezést színleltem és elmondottam Koracsnak, hogy 
az egyik rokonom a monopoligazgatóság pénztárosa, 
azonkívül nagyon sok barátom van a kragujeváci, va- 
ljevói, szkopljei és hitol.il pénziigyigazgatóságoknál, 
akik nagyszerűen fogiák majd értékesíteni a hamis 
ezerdináros okmánybílycgekct. Kijelentettem, hogy 
rögtön elutazom abból a célból, hogy említett bará
taimmal minél előbb érintkezésbe léphessek. Koraes 
átadott egy bélyeget mintának és azt mondotta, hogy 
mindencke’őtt a beogradi monopoligazgatóságnál kel
lern megkísérelni a plaszirozást, hogy igy minél előbb 
pénzhez jussunk.

— Ez július 27-ikén reggel nyolc órakor történt. 
Ugyanezen a napon délelőtt 11 órakor telefonon {el
hívtam Jovicsot, a közbiztonsági osztály főnökét és 
kértem, hogy tizenkét órakor várjon meg irodájában, 
mert országos fontosságú ügyről akarok beszelni ve
le. Pontban délben meg is jelentem Jovicsnál, akinek 
elmondottam a dolgot és még aznap vele együtt fel
mentem a monopoligazgatósághoz, ahol szintén lelep
leztük a készülő hamisítást.

— Jovics közbiztonsági osztályfőnök nyomban ösz- 
szebozott helyettesével, Szrctykoviccsal akivel együtt 
egész hadilcrvet dolgoztunk ki a banda kézrckerlté- 
sére.

Szorul a hurok a hamisítók körül
Miután Bozsinovics felfedte a nagyszabású bűn

ügyet a rendőrség előtt, Jovics osztályfőnök nyomban 
munkához látott, Szretykovics helyettest két ügyes 
detcktiwel együtt megbízta azzal, hogy lehetőleg mi
nél előbb kerítsék kézre a banditákat és mindenüvé 
kövessék őket nyomon. Bozsinovics természetesen to
vábbra is fenntartotta az összeköttetést Koraccsal,

akinek sejtelme sem volt arról, hogy a rendőrség már 
ismeri a készülő hamisítási iigy minden részletét.

Rendkívül sikerültek 
a hamisítványok

Azt a bélyeget, amelyet Bozsinovics mintául ka
pott Koracstél a kávéházi találkozás alka'mával, az 
Uprava Oradávól időközben eliuttr'.ták a rendőiség 
technikai osztályára, ahol mcgállar 'Ottók, hogy a bé
lyeghamis tvái.y rendk'vCI íg y  Magát a képesrészt 
szakember is csak nehezen kű’>".'tbll-ztcthcti meg a va
lóditó. és az egyetlen feltűnő különbség abban nyilvá
nul meg, hogy a bélyeg hátlapján levő ragasztószer 
anyaga egészen más. mint amilyen a valódi értékje
gyeken van.

Bozsinovics és Koraes július 27-ikén triból talál
koztak a Niska ulicában levő üazibarics kávéházban. 
Ezalkaiommal Bozsinovics közölte Koraccsal, hogy ok
vetlen nagyobb mennyiséget akar a bélyegből, mert 
jó alkalma van az értékesítésre. Ko.acs kijelentette, 
hogy egyelőre nincsenek nála hamisítványok, de meg
ígérte, hogy másnap ugyanabba a kávéházba több
száz darabot hoz a bélyegekből. Megtörtént a más
napi találkozás is, de Koraes ismét bélyegek nélkül 
jött.

— Még nem tudtam elhozni az árut. mondotta 
mentegetőzve, az embereim Pancrcvón vannak és min
den percben várom a visszaérkezésüket. Mihelyt visz- 
szajönnek, minden rendben lesz, A dolog remekül fej
lődik.

Szretykovics közbiztonsági főnöklrclycttes. akit 
Koraes természetesen értesítette erről c* vjabb mo
mentumról is, nyomban elrendelte, hogy detektívek fi
gyeljék a Pancscvőról érkező vonatokat és különösen 
Koracsot, akiről feltételezték, hogy cinkosait várni 
fogja a pálj'audvaron.

Jeladás a detektiveknek
Pár nappal később Bozsinovics újabb randevút be

szélt meg Koraccsal. Bozsinovics megállapodott 
Szretykovics főnökhclycttessel, hogy abban az eset
ben, ha Koraes valóban elhozná a bélyegeket, jelt fog 
adni a közelben várakozó detektiveknek. A kereskedő 
és a rendöi főnökhelyettes megegyeztek abban, hogy 
a jel az lesz, hogy Bozsinovics kezében tartott ka
lapjával legyezni fogja az arcát, mintha rendkívül 
melege lenne,

A találkozás július 31-ikén a Pristinszka ulicában 
levő Borforrás kávéház forraszán történt meg. Bozsi
novics nyomban előhozta a pénzügyigazgatóságnál 
levő rokonát és kérte a bélyegeket. Annak igazolá
sául, hogy a bélyegek értékesítése ügyében valóban 
érintkezésbe lépett már, megmutatott Koracsnak egy 
levelet, amely a monopoligazgatóság bélyegzőiével 
volt ellátva és a következőképen hangzott'

Kedves öregem! A lécek, amikről említést tet
tél, igen jók és én m'nden bétán nagyobb mennyi
séget tudnék átvenni belőle.
A lécek, amelyekről a levélben szó volt, természe

tesen a hamis ezerdináros okmánybélyegeket jelentette 
és a levelet Bozsinovicsnak a rendőrigazgatóság és a 
monopoügazgatóság bocsátotta rendelkezésére, hogy 
ezzel kelepcébe csalja a hamisítót.

A detektívek néliány lépésnyire a Bortorrds kávé
háztól álldogáltak és figyelték, hogy mikor adja meg 
Bozsinovics a megbeszélt jelet. Ez a jel azonban egyre 
késett, mert mint később kiderült, a megígért bélyege
ket Korács még ez alkalommal sem hozta el.

A titkosrendörők látták, amint Bozsinovics Korács 
társaságában villamosra szállt. A detektívek követték 
őket. A két ember együtt villamosozotí egészen a Lon
don szállóig s itt elváltak. A titkosrendőrök habozás 
nélkül Korács nyomába szegődtek, aki a főpostára 
ment, felhívta Pestet és miután a jelentkezés késett, 
több Ízben megsürgette a kapcsolást, majd pár perc 
múlva türelmét vesztve eltávozott, anélkül, hogy le
folytatta volna a tervezett budapesti telefonbeszélge
tést.

Az uccáti Korács kút ismeretlen emberrel találko
zott, akik láthatólag már vártak rá. Az ismeretlenekkel 
Korács magyar nyelven beszélt néhány szót, majd el
búcsúzott tőlük.

»Megvannak a lécek«
Bozsinovics a Borforrás kávéházban, miután min

denáron bizonyítékokat akart produkálni és azt akarta, 
hogy Korács a bélyegek átadásával önmaga szolgál
tasson maga ellen megcáfolhatatlan bizonyítékot, dél
utánra újabb találkozást beszélt meg ugyanazon a 
helyen.

Korács fél kettő tájban jelent meg a Borforrás ká
véházban két társa kíséretében. Az arca örömtől ra
gyogott és egyenesen Bozsinovics asztalához tartott:

— Megvannak a bélyegek! — kiáltotta. — Akarja, 
hogy mindjárt át Is adjam?

Bozsinovics kétségtelen meggyőződést akart sze
rezni arról, hogy valóban Korácsnál vannak a bélye
gek, ezért egyelőre még nem adta meg a megbeszélt 
Jelet az uccán várakozó titkosrciidőröknek, hanem 
megkérdezte:

— Tényleg megvannak?
— Hogyne, hogyne — válaszolta Korács és a zse

bébe nyúlt, hogy kivegye a bélyegeket, Bozsinovics 
azonban leintette:

— Hagyja csak. Most úgy sincs pénzem, hogy át
vegyem.

Bozsinovics ezután észrevétlenül megadta a meg-

hitol.il
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beszélt Jelet a detektlveknek, majd mind a négyen lel
keltek és kifelé indultak a kávéházból. Az uceán Bozsl- 
novics elvált tőlük, a detektívek pedig követni kezdték 
a három embert, akik a Slavlánál felültek a villamos, 
ra, majd néhány megálló után leszálltak és autón foly
tatták Útjukat

Tel a kezeket!
A detektívek Is autóba ültek és néhány méternyi 

'távolságból követték a három hamisító gépkocsiját. Az 
autó a Kaszinó-kávéház előtt állt meg, ahol a három 
ember kiszállt és bementek a helyiségbe. A detektívek 
észrevétlenül ide követték őket, majd félrehivták a tu
lajdonost és tapintatosan közölték vele, hogy az imént 
érkezett három embert le fogják tartóztatni. Az egyik 
detektív az asztalukhoz lépett és félhalkan felszólította 
őket, hogy kövessék.

A három ember a meglepetéstől halálsápadtan me
redt az asztal fölé hajló detektlvre. Szó nélkül keltek 
fel és ellenállás nélkül követték a titkosrendőrt az uc- 
cára, ahol már várt rájuk a rendőrségi automobil, 
amely egyenesen az Uprava Qrada épületébe röpítette 
őket.

Korács és két társa láthatólag izgatottan szálltak 
be az autóba. Korács kotorászni kezdett a zsebeiben, 
hihetőleg el akarta tüntetni az áruló bélyegeket, az 
egyik detektív azonban idejekorán észrevette ezt és rá
kiáltott:

— Fel a kezekkel! Nem szabad a zsebbe nyúlni!
Jovics közbiztonsági osztályfőnög hivatali helyisé

gében már várt az előállított emberekre, akiknek ki
hallgatását nyomban megkezdték.

A kihallgatás során kiderült, hogy a Korács tár
saságában levő két embert Ostheimer Mártonnak és 
Gut Mihály Lászlónak hívják. Ostheimer vrsaci bor- 
kereskedő, Out pedig pesti, akinek a magyar főváros
ban van üzlete. Korácsnál megmotozása alkalmával I 
szdzegy darab, Osthelmernél száz, Qutnál pedig négy-| 
ven darab hamis ezerdindros okmdnybélyegct találtak. (

Az előállított emberek kihallgatása a késő éjjeli 
órákig szakadatlanul tartott és a vallomások során 
rendkívül sok értékes adat került a nyomozó hatóságok 
birtokába, amelyek alapján sikerült a többfelé ágazó 
bűntényre fényt deríteni.

> Letartóztatások a vidéken
Koracs István lakásán időközben házkutatást 

tartottak, amelynek során megtalálták a hamisítók le
velezését. A levelek alapján megállapították, hogy az 
okmányhélyeghamisitási ügybe bele van keverve Jan- 
kóvics Mílija vélikogradlstef vendégös, akinek" letar
tóztatására és előállítására nyomban megtették a szük
séges intézkedéseket.

Egyidejűleg Velikogradlstére ás Vrsacra Is detek
tívek utuztak, hogy letartóztassák az ottani bűntársakat, 
akiknek kilétet szintén a Koracs lakásán megtalált le
velezés fedte fel.

Szretykovics osztályfőnökhelyettes vezette a vi
déki nyomozást Vrsacon letartóztatták Wetnberger 
Adéla harmincéves asszonyt, aki sokáig közös háztar
tásban élt Gut Mihály Lászlóval. Az asszony kihallga
tása során elinte tagadta, hogy része van a bűnügy
ben, a nyomozás azonban kiderítette, hogy Wcir.bcrgcr 
Adél ötvenezer dinárt adott kölcsön Gutheimernek, aki 
ezt a pénzt a hamisított értékjegyek előállítására for
dította

A velikogradistei nyomozás Is eredményre 
vezetett. A nyomozó közegek Jankovlcs Mlllja ven
déglősnél egy borítékot találtak, amelyben negyven 
darab hamisított okmányból yeg volt.

Valamennyi letartóztatottat beszállították Beograd- 
ba, ahol részletesen kihallgatták őke és a vallomások 
aiapján teljes bizonyossággal megállapították, hogy a 
nagyarányú okmányhélyeghamisitási bünügy szálai Bu
dapestre vezetnek el.

Budapesten egy dülodezö viskóban megtalál
ták a nyomdát.

Jovics közbiztonsági osztályfőnök helyettesét, 
Szretykovicsot küldte ki a budapesti nyomozás lefoly
tatására. Szretykovics Budapestro utazott, érintkezésbe 
lepett az ottani rendöriőkapitánysággal, amelynek se
gítségével rövid nyomozás után rátaláltak arra a ház
ra ahol a nyomda volt. Ez egy diiledezó viskó a bu
dapesti Maga^-icca és a Magas-tér sarkán.

Budapestek az okmányhélyeghamisitási bűnüggyel 
kapcsolatban szintén számos letartóztatás történt. Le
tartóztatták Eckstein Adolf budapesti lakost, akinek Dob. 
ucca 32. szám alatti lakásán megtalálták a hamis ok- 
mánybélycgekliez szükséges papíranyagot és Hoffmann 
Béla rákosszenttnihályi lakost, aki eleinte tagadott, 
de később belsme. te, hogy rokona Gutnak és jól Ismeri 
Koracsot és Jankovicsot Is.

Ecksteint és Hoffmannt a budapesti rendőrségen 
vették őrizetbe.

A nyomozás folyamán kiderítették azt Is, hogy a 
hamisított okmányhélycgck klsélét Bclvalme István 
vésnök készítette, akinek azonban idejekorán fikerült 
megszöknie. Felkutatására erélyes nyomozás Indult.

A nyomozást úgy Bcogradban, mint Budapesten 
nagy eréllycl folytatják, mert valószínűnek látszik, 

. hogy a letartóztatottakon kívül még igen sokan vannak

belekeverve az utóbbi éveknek ebbe a legszenzációsabb
hamisítási bűnügyébe.

Kivonják a forgalomból az ezer- 
dlnáros okmánj bélyegeket 

A nyomozás további folyamán most már elsősor
ban annak a megállapítására szorítkoznak, hogy ülés
állapítsák, milyen mennyiségű hamisítványt hoztak fór- ' az ország tizennégy pénzügy-igazgatósága és az ezek 
galomba. | alá rendelt adóhivatalok utján juttatja a traf'.kosokhez.

A vizsgálat már több mint tiz napja foiyiléxa le g -í A monopoligazgatóság a hamisítás ícl nem fedezési
i nagyobb titokban. Nagy szerencsének mondható, hogy
Doistnovlcs Idejekorán felfedte a bűntényt, mert 

a hamisítványok olyan tökéletesek, hogy azo
kat Igen sokáig nem fedezték volna fel ós így 
az állam érzékeny károkat szenvedett volna.
A Bdcsmegyel Napló munkatársának pénteken al

kalma volt megtekinteni egy hamisítványt. A hamis 
bélyegek példátlanul sikerültek és ha a laikus elé tesz
nek egy eredetit és egy hamisítványt, a hozzá nem 
érti ember mág nagyítóval sem tudln megkiflSnböztctni 
egyiket a másiktól. A papír, a nyomás és a rajz a csa
lódásig azonos a valódival, csupán a Sxpkérlö szem és 
ez is csak nagyítóval fedezheti fel azt, hogy

a hamisítványok papíranyagából hiányzanak a 
keresztiil-kasul futó kékesszlnii szálak.

Ezeket a szálakat a hamisítók rendkívül ügyes és pge- 
clz rajzzal pótolták

Munkatársunkna'k megmutatták a valódi és haml- i s j e  lehet iize tn i.lg y  a hamisítványok plaszl
ro z s á ra  jóval kevesebb alkalom van.

A ^vomozást az ország több nagyobb városára 
kiterjesztenék. Az összes letartóztatottakat Beogradba 
szállították, a  lőbünösöket az Uprava Grada épü
letében megvasalva őrzik.

sitott bélyegek nagyított fotográfiáit is és meg lehet 
állapítani, hogy a hasonlatosság a kát bélyeg között 
még százszoros nagyításban Is frappáns.

dr. Reisz Archibald, a most elhunyt kiváló krlml- 
nallsta, az Uprava Grada kérésére a nyomozás első

R égi áron válthatják meg’ a bérlők  
a noviszadi D arányi-telep párcelláit

A város 855 holdat örök áron elad a telepeseknek
Noviszadról Jelentik: Évtizedek óta húzódó és a 

Darányi-telep ma már közel Ötezer főnyi lakosságát oly 
közelről érdeklő kérdés került szerdán délután döntő 
stádiumba. Az úgynevezett Darányi-telep kérdése több- 
iz.ben .-foglalkoztatta a városi közgyűlést, anélkül, hogy 
az ügy véglegezésére sor került volna. A Darányi-telep 
alapját 1891-ben vetették meg, amikor Novlszad városa 
szerződést-kötött, a bortermelők egyesületével és három 
részletben nagyobb telket adott bérbe Szőlőtelepítések 
céljaira. A telepet az akkori földmivelésügyi miniszter
ről: Parányi Ignácról, Darányi-telep-eKk nevezték, el. 
Az egyesület vette bőrbe a területet és albérbe adtá 
tagjainak. Az albérlők állandóan változtak.

A város 1891—1892-ben és 1902-ben összesen 855 
holdat adott bérbe a bortermelők egyesületének, de a 
szerződésben kilátásba helyezte, hogy a harminc évi 
bérleti idő leteltén belüi, a bortermelők egyesülete meg
válthatja a területet. 1922-ben letelt 145 hold bérlete, 
1931-ben telik le 148 hold bérlete és 1932-ben az utolsó 
562 hold bérlete. A háború befejezése után, a város 
valorizálta a bérösszeget.

1920 május 22-ikén, a város kiszélesített tanácsa a 
borfermclósZöveíkezet kérelmére elhatározta, hogy hoz
zájárul a telepek megváltásához és ezt a határozatot
1920 augusztus hetedikén á belügyminiszter jóváhagyta.
1921 március tizenhatodika és április ötödiké között, a 
városi közgyűlés egy bizottsága osztályozta a telep 
földjeit és tiz osztályba sorozta azokat. A legértéke
sebbeknek az Orbán villától a temetőig terjedő tisztvi
selőtelepet minősítette és annak holdanként! örök árát 
háromszázezer koronában állapította tneg. A többi osz
tályúkban a földek árát holdanként 180.000 koronától 
20.000 koronáig állapították meg. 1922 április hetedikén 
a városi közgyűlés jóváhagyta az osztályozást.

A város mindeddig az összes telepekért, vagyis a 
855 holdért összesen 31.372 korona bérösszeget kapott 
s fizetett ugyanezért a területért 29.932 korona állami 
adót s így a bérletből 1440 korona tlsztnjövedelmc 
volt. A kőzgj'ülésl határozatban a város úgy döntött, 
hogy a bérlők, vagy megveszik a megállapított áron a 
területet, vagy a megállapított bérleti Idő leteltéig .bér
ben tartják azokat, amely esetben az osztályozásnál 
felbecsült értékek hat százalékát fizetik bér fejében. A 
telepesek nagyrészo megváltotta a területet, míg egy 
része továbbra Is bérben tartotta.

Ekkor a belügyminisztérium feloszlatta a borter
melők szövetkezetét és ezáltal megszűnt a jogi sze
mély, amely a várossal a telepek kérdésében Jogvi
szonyban állott. A feloszlatott szövetkezet tagjai erre 
pert Indítottak a város ellen és azt kívánták, hogy a 
bíróság állapítsa meg, hogy a jogviszony a város és a 
Szövetkezet között áll fent. Ez a per öt évig húzódott 
és múlt év folyamán ért véget, amikor is a semmitőszék l 
elutasította a felpereseket és kimondotta, hogy a szö
vetkezet felosztása következtében megszűnt a szövet
kezetnek a várossal való Jogviszonya. A bírói döntés 
óta a telepesek közvetlen jogviszonyba kerültek a vá
rossal és azok a telepesek, akik nem váltották még meg 
telepeiket, arra kérték a váróét, hogy mindazokat a 
bérlőket, akik birtokban vannak lamerje el bérlőknek 
ót dőíadjék mw m m |  * MKm m o M, amit a borter-

napjaiban szintén megvizsgálta a hamisítványt és kije- 
hüten«, hogy az annyira tökéletes, hogy csak gratulál- 
hat a rcnáórségnek a bűntény gyors leleplezéséhez, 
mert ellenkező esetben a hamisítványokkal könnyen 
eláraszthatták volna az országot.

Az okmánvbílyegeket tudvalevőleg a monopolizál- 
gatóság nem bocsátja közvetlenül forga'omba, hanem

esetén is rájött volna lassanként arra, hogy hamisít
ványok vannak forgalomban, mert az egyes vidékei: 
okmánybélyeg szükségletéről pontos statisztikát vezZ- 
nek és a szükséglet csökkenése előbb-utóbb szembe
tűnő lett volna.

Az esetleges forgalomban lévő liamtsits’ányok szá
mának megállapítása végett a monopoligazgatóság 
már a hamisítás felfedezésekor elrendelte, hogy az or
szág egész területén állapítsák meg a bélyegállományt.

Az ezereHnóros okmiTiyhélyegekct kivonják a
forgalomból

és -újakra cserélik be azokat. Szerencsés körülménynek 
mondható, hogy az ezerdindros okmánybélyeg szük
séglet ma már nem olyan nagy, mert két évvel ezeotl 
elrendelték, hogy az ingatlanátirási és szerződési ille
tékeket, amelyek legtöbbször igen nagy összegekre 
rúgnak, nem kel! okmánybélyegben leróni, hanem kész-

melő szövetkezet szedett tőlük. Végül arra kérték * 
telepesek a várost, hogy engedje el aW a 68Ó.000 dinárt 
kitevő késedelmi kamatot, amelyet hátrálékos bérös
szegek után számított fel.

Ez a kérdés a szerdán délután hat órára egybe, 
hívott jogügyi bizottsági ülés napirendjére került Az 
ülésen dr. Borota Branlszláv polgármester elnökölt és 
a Jogügyi bizottság hosszas vita után liberális és mél
tányos álláspontot foglalt el. 1

A jogügyi bizottság arra az álláspontra Helyes- 
kedett, hogy a város azokat a telepeseket, akik' jiera 
vették meg a telepeket, nem perelheti a vételárra, mert 
a közgyűlési határozat csak ajánlat volt és így senki 
nem volt köteles azt el is fogadni. Aki elfogadta és 
kifizette a vételárat, az örök tulajdonos lett. A jog
ügyi bizottság azonban azt kívánja, hogy a város 
ajánlja fel a még meg nem váltott telepek bérlőinek 
az 1922-ik évi árakon újból a telepek megváltását, az
zal a kötelezettséggel, hogy a bérlők most már hat 
hónapon belül tartoznak nyilatkozni, vajon megvált 
ják-e a telepet, vagy sem.

A jogügyi bizottság nem fogadta el a telepesek
nek azt a kérelmét, hogy a régi bérösszeget állapítsa 
meg bérleti összeg fejében. A 680.000 dináros kése
delmi kamat tekintetében azonban a jogügyi bizott
ság úgy döntött, hogy mindazoknak a vagyontalan 
telepeseknek, akik hat hónap alatt megszerzik a tele
peket örök áron, elengedi a hátralékos késedelmi ka
matot. Az egész tranzakciót a Városi Takarékpénztár 
fogja finanszírozni.

A város a telcpok megváltásával sokezer telepes 
jogi helyzetét tisztázza és hozzájuttatja őket örök 
áron azokhoz a földekhez, amelyeket eddig bérlők
ként müveitek.

A vételárként megállaDitott összeg 1922-es árak
nak felel meg és viszonyítva a mai árakhoz, szintén 
igen méltányos. A legdrágább telepi föld sokkal ol
csóbb, mint ma a nagy-Limánon lévő parcellák. Itt a 
város ipari Célokra 75.000—120.000 dinárért ad el egy 
holdat. Házhelyi célokra ugyanott egy négyszögül 720 
dinárba, vagyis egy hold 1,120.000 dinárba kerül.

A város legközelebbi közgyűlésén fog a megvál
tás kérdésében véglegesen dönteni, de bizonyosra ve
hető, hogy a jogügyi bizottság határozatához a köz
gyűlés hozzájárul.
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TUZON^VEREN KERESZTÜL
a dánosi, Rablógyilkos cigányok története

Irta  P É T E R F Y  T A M Á S  7

Gerlefészek a fö ld  alatt — Kuna igazi cigány akar lenni
Lévárdy könnyű vadászfegyverét lekapta a vállá

ról és lövésre fogta.
— Ne bántsd Kuna! — szólt rá Luternlca kéröleg.

_ Ez nem ellenkezik!... Lulugyi néni vezess a nyo-
szolyámhoz! — szólt hozzá parancsolólag.

— Kösd be a szemét! — rendelkezett a cigány- 
asszony.

Luternica a báróhoz fordult:
— Kuna! figyelj, most bekötőm a szemedet és el

vezetlek a lakásomba. Ne félj, mert vigyázok rád.
Közben bekötözte az ifjú báró szemét, majd jó da

rabon vezette.
—Vigyázz! Lépcsőn megyünk lefelé!

Lévárdy báró számlálta a lépéseket. Huszonöt lép
csőn mentek lefelé, Palépcsök voltak, mert nem kopog
tak. Azután egy ajtón léptek be és a lába alatt puha, 
selymes szőnyeget érzett.

Luternica lerántotta a kendőkötést a báró szemé
ről, aki egv pompásan berendezett szobában találta 
magát. Az asztalon petróleumlámpa világított, piros 
ernyővel lebéritva. Puha székek, heverődivány és két 
ágy képezték a titkos szoba bútorzatát.

Lévárdy bárót meglepte ez a titkos lakás. A saját 
erdeiében, valahol elrejtve a föld alatt, kényelmes la
kás, amiről sejtelme sem v o lt. . .  Fegyverét a lábához 
álliícotta és leült az asztal mellé. Innen tekintett szét 
niégegyszer a szobában, de ajtót nem lá to tt ...

— Te Luternica!
— Mit kívánsz Kuna?
— Ennek a szobának nincs a jtó ja ! ...
— Ugyan ki hallott, ki látott a gerlcfészken ajtót, 

ab lako t? ... Talán nem is tetszik neked?... — incsel
kedett a szép cigányleány.

— Csinos fészek, de te mégis csinosabb vagy Lu
ternica . . .

A leány kelletve, incselkedve közeledett az ifjú 
báróhoz. Odahozta a széket és mellé ült, jó szorosan 
átkarolta és csókokkal halmozta el.

— Te vagy Kuna, akit szeretlek...
— És aki sz e re t...
— Megtaláltalak a tűz mellett és boldoggá tesz

lek, h a ...
Itt elakadt a szava.
— Mi bajod Luternica?. . .  — kérdezte a báró.
—  Az, hogy te nem vagv cigány. . .  Apám, a hí

res és gazdag Sztojka Vajda megátkozta a véremet, 
ha mást boldogítok és nem c ig án y t!... Nem lehetek 
a tiéd Kuna, de mégis szeretlek!. . .

A földalatti szoba menyezete felől különös dobo
gás hallatszott. A lány odasietett a falon lógó képhez 
és kezében meleg pecsenyével tért vissza. Letette az 
asztalra. Volt rajta sült malacpecsenye, mellette retek, 
só, két kés, két villa és barna rozskenyér.

— Éhes vagyok, — beszélt a lány, — te is egyél 
Kuna. Késő már az idő, megéheztél. . .

— Nem lehetsz az enyém ?!... — ismételte az 
ifjú báró csendesen, vontatott hangon és oda se figyelt 
az illatos, frissen sült pecsenyére, csak a szép leányt 
nézte, nézte merőn. . .  erősen. — Nem lehetsz az 
enyém ?. . .  — ismételgette.

— Megakadtál Kuna! Ne bánkódj! Egyél, amíg 
meleg!. . .

Luternica csakugyan hozzálátott a falatozáshoz. 
Törte a kenyeret, harapta a frissen sült malachúst. 
Lévárdy báró most a gyönyörű fehér fogait csodálta 
meg. Minden harapásnál előragyogtak, mint a fényes 
fehér porccilán.

Aztán egyet gondolt Luternica, villára szúrta a 
frissen sült pecsenye másik darabját és odatartotta 
az ifjú báró szálához.

— Harapj belé Kuna! Ezt én kívánom tőled. Vagy 
nem szc-ctsz? Nem eszel velem ?...

Az ifjú báró ránézett és beleharapott az illatos 
pecsenyébe. Nem bírt ellenállni a leány kérő szavá
nak.

Éppen a végéné, tartottak a vacsorának, amikor 
átható hármas dobbanás hallatszott. Ez a dobbanás 
igen különös volt, mert alulról-felülröl és minden ol
dalról hallatszott egyszerre.

Luternica felugrott az asztaltól és örömmel kiál
totta: —

— Itt van az édesapám! Megjött az édesapám !...
Közben rákoppantott az asztalra a villa nyelével, 

mintha dobolna és toppantott a lábával is valami rend
szeres ütemmel.

Erre Ismét hallható lett az átható külső dobbanás, 
de csak egvszer. Luternica nyakába ugrott az ifjú 
bárónak. Átölelte, magához szorította, csókolta...

. . .  És mindezt azért csinálta, hogy lenlezze az 
érkező belépését. Hogv ne lássa Lévárdy báró a tit
kos, földalatti lakás kijáratát, ámire a báró kiszabadult 
az ölelő karok közül, ott állott előttük Sztojka Ferenc 
cigányvajda teljes fejedelmi díszben. Sötét ruháján 
tiszta ezüst gombok ragyogtak, fénylcttek. Mellényén 
siiriin. egymást érték az ezüst nltvkc gombok. Nad
rágján sujtás és vitézkötés. Csizmáin fényes, lakk
szárral diszlett a lábán, a szár szegője arany zsinór 
volt és rézpatkó fogta össze a sarkát. De a kezében 
fogott vajda bot volt még csak igazi érjék. Tiszta 
ezüst gombdiszben végződött és fölért a cigány vajda 
válláig.

Odalépett az asztalhoz, ahol Lévárdy báró ült és 
fekete körszakállát megsimito*ta. Maid megemelte se- 
lyempliis pörge kalapját és illedelmesen köszönt:

Sztojka Ferenc cigánvvajda becsületes hajléká
ban mint becsült vendégét, tisztelettel köszönti ifjabb j ,!!a» n,int az az '* l II. III.' z,aÉ a'10’ a bankigazgató szép asz- 
I.évárdv Béla bárót, a kislévárdi uradalom gazdáját!...Iszonyokkal játszott
Jó es té ti. .

A fiatal báró hirtelen fölállt és kezet nyújtott.
— Jó estét vajda! Köszönöm a szép üdvözletei!
— Szivemből jött. Tisztelettel adtam, — mondotta 

rá büszke tartással a cigányvajda és eziistvégü botjá
val koppantott rá egyet, hogy ezáltal is nyomatékot 
adjon vajdamivoltának. Minek köszönhetem a nem re
mélt látogatást? — kérdezte Sztojka vajda.

— A lányodnak, Luternicának. ö  vezetett ide, de 
jöttem én is, mert vele akartam lenni, vele maradni 
örökre. . .  Boldog édes apa vagy Sztojka vajda, mert 
a tiéd Luternica, ez a csodás gyermek.

— Kuna!? — szólt a cigányleány szemrehányó- 
lag, — miért dicsérsz?

— K una?!... — kapta fel a szót a vajda.
— Igen. Kuna! — magvarázta erélyesen Luterni

ca. — Mert ő azt mondotta, hogv senki, ö senki!... 
hát nevet adtam neki és ö elfogadta!...

— Elfogadtam Luternicától és az maradok: Kuna!
— Nagyot szóltál méltóságos ur! — jegyezte meg 

a cigányvajda.
— Állom a szavam Sztojka vajda! — jelentette 

ki határozott hangon Lévárdy Béla háró.
— A vajda leánya csak cigánylegényé lehet! Másé 

soha! Inkább vérét veszem !... — szólt kemény han
gon Sztojka vajda.

Az ifjú báró odaállt Luternica mellé és nyugodtan 
mondotta ki a szavakat:

— Akkor cigány leszek! A nevem Kuna. Az éle
tem, a szivem a Luterrticáé, másé nem lesz soha!...

E lhu lltanak leg jobb ja ink  
a hosszú harc a la tt

A  p a lic s i röm iversenyben k ib u k ta k  a fa v o rito k  és győztek 
a sebészek

Az első nemzetközi römiverseny, amelyet csü
törtökön este tartottak meg Palicson, a játékosokra 
nézve teljes erkölcsi s a rendezőségre nézve még tel
jesebb anyagi sikerrel végződött.

A karlsbadi sakkverseny iránt nem volt olyan 
nagy érdeklődés Palicson, mint a palicsi römiverseny 
iránt. Viszont Karlsbadban valószínűleg a palicsi römi
verseny iránt kisebb az érdeklődés. Palicson csütör
tökön este' már nyolc órakor zsúfolt volt a terrasz 
s a tánc mégis csak akkor indulhatott meg, amikor 
néhány hölgyversenyző már kibukott s a hűtlen 
Jockcr-ért vigaszul hűségesebb s állandóbb természetű 
lovagok körében keresett vigasztalást.

Minthogy a romi a csütörtöki verseny révén be- 
•utr.tt a sakk, a tridge, a tennisz, a biciklizés s a 
többi — nemzetközi versenyekben fejleszthető — sport 
körébe, illik, hogy a palicsi romi versenyről a króni
kás terjedelmesebb riportban számoljon be.

A verseny nemzeiközi jellegét teljes mértékben 
kidomborította az, hogy a játékosok nemcsak a Lloyd, 
hanem a Kaszinó, a Városi Kávéház törzs játékosai
ból is kerültek ki fajra cs nemzetiségre való tekintet 
nélkül, sőt néhány bájos külföldi hölgyjátékos is fel
vette a küzdelmet a szuboticai matadorokkal.

A versenyre fíven nevezés történt, de csak 49-en 
indultak. Az ötvenedik játékos az utolsó pillanatban 
kijelentette, hogv ő nem tudta mi az a romi, össze
tévesztette a ping-pongga! s nem vehet részt a játék
ban, mert nem ismeri a kártyákat. Tiz perc múlva 
már megbánta a szerénységét, akkorra megtanulta a 
játékot s buzgón sugett a középdöntőbe bekerült hi
básan játszó matadoroknak.

Ö volt az egyetlen kibic, aki megszegve a szi
gort: tilalmat, sugdosva tanácsokat adott a játékosok
nak. A többi kibic hangosan tette ugyanezt.

A 49 játékos tiz asztalnál helyezkedett el s va
donatúj kártyákkal megkezdődött a nemes küzdelem.

Az első iut meglehetős sokáig tartott s a megle
petése az volt, hogy a favoritok, a legfélelmescbb ro
mi tudósok, bosszú csaták többszörösen bulitnyert 
bajnokai sorra kibuktak. Egymásután hullottak el 
Feiner Nándor, aki a versenyen kívül römienciklope- 
dlsta, Hermann Mátyás, a römfköltészet kiváló isme
rője, Komor János, holott most szándékozik megalapí
tani römi-hankházát, Li'tlerer Érni! e jövendöhank beté
tese, dr. Kellert Benő, aki kész obligól vállalni a bank
nál, Goltlmenn Sándor, a gyakorlati römi tudomány 
kiváló művelőié, dr. Vrr.s Antal, noha »A figura, mint 
kezdő lap« címen kinyilatkoztatás szerű römi-szabály- 
zatot állított össze, s most hamarabb búcsúzott el a 
zöld asztaltól a bankigazgató is, mint'másszor bár
melyik kijátszandó kártyától. Ez utóbbi annyira rös- 
tc’tc bukását, hogy direkt megkért, jaj valahogy ki ne 
írjuk a nevét, még károsan befolyásolná ez a kudarc 
bankja részvényeinek áralakulását. Legyen kívánsága 
szerint. Elvégre nincs olyan kertész, aki kitartsa mu
r in k  nélkül, ha olyan szép virágos kertből kell távo

Tizenegy óra felé az elődöntő kezdett a vége felé

Mielőtt szólhatott volna, mielőtt tiltakozhatott vol
na a cigányvajda, a leány nyakába borul Lévárdy 
Béla bárónak és átölelkezve csókolták egymást.

— K unám l... K unám !... édes tüzimádóm. . .  — 
tört fel Luternica ajkairól.

És a rettenetes hatalmú cigányvajda, aki a népe 
felett az élet-halál ura, — itt nem birt parancsolni ma
gának sem. Az ő kedveskéje, az ö szetnefénye — Lu
ternica parancsolt neki, mert imádta a gyermekét, a 
legszclrbet a cigányok nemzetségében.

Lévárdy Béla báró íérfiassan, határozottan kimon
dotta a szót: »Cigány leszek!«

Luternica átugrott a komolyan vajdáskodó Sztojka 
Ferenchez és ölelte, csókolta:

— Ez az én édesapám !... A legjobb édesapa a 
széles v ilágon... Én vagyok az ó leánya ... A Lu
tern ica!... Luternica...

— Boldog édesapa vagy, Sztojka v a jd a i... — 
szólt közbe a háró.

— Az vagyok!... De mi lesz veled méltóságos 
báró?. . .

— Boldog Kuna leszek. A Luternica hűséges Ku
pája. Veletek megyek. Ott hagyom a kastélyomat, 
mindent, m indent!... Nekem csak Luternica kell, más 
senki, sem m i!... Megse próbálj lebeszélni Sztojka 
vajda! Hasztalan erőlködnél! Érzem, hogv itt van az 
én boldogságom, hát ide jövök Luternicához cigány
nak . . .

Sztojka vajda elkomolyodott. Ennek a fele sem 
tréfa. Itt nagy események készülnek, — gondolta ma
gában. — Határoznom kell. — És odaszólt a lányához 
cigányul:

— Máskárkészté stárjákhá! (Négyszemközt.)
— Mé tomniszáré (Egyezek.) — felelte Luternica 

nyugodtan és odalépett az ifjú báróhoz.
— Kuna! könyökölj az asztalra. Hajtsd le a feje

det, mert betakarlak. Várj meg nyugodtan, ha szeretsz! 
. . .  Az édesapám négyszemközt akar velem beszélni.

Lévárdy báró ellenmondás nélkül rákönyökölt az 
asztalra. Tenyerébo temette a fejét és várt.

(Folytatása következik.)

közeledni. Az asztalgyőztesek hetykén jártak lel és 
alá s jogos büszkeséggel nézték le azokat, akiknek — 
már az elődöntőből kibukván — reményük sem lehe
tett arra. hogy a mutatós ezüst-serleget megnyerhe
tik. Viszont,« bukottakból csakhamar komoly römipar- 
tik alakultak, s sokan ilymódon megnyerték a vámon, 
amit különben a Revífyn elvesztettek.

De tartsunk sort atyámfiak!
IL

Az. elődöntő leghosszabb partija volt a dr. Révffy 
—dr. Schwartz Lajosok férfi párosa. Dr. Schwartz 
—á-tál nyugodtan játszott dr. Révffy +93-ával szem
ben, mindaddig, mig dr. Révffy három erőteljes és 
gyors römi kivágással ki nem vágta Scliwartzot Is az 
együttesből. Ilyen módon a középdöntőbe a követke
zők kerültek be:

I. asztal: Jakobcsics Imre, Krmpotícsné, dr. Rév- 
Ily né, dr. Révlfy, dr. Tisza.

II. asztal: dr. Baleg, Komor, dr. Kellert, Fenyves 
Böske, Baiázsné.

A hölgyek az erős küzdelemben csakhamar kidől
nek. Az első asztal győztese dr. Révlfy Lajos, a má
sodiké dr. Balog Ernő.

— Sebésznek a világ, vaknak alamizsna, vigasz
talja önmagát a harmadik sebész: dr. Wilhcim. Imre, 
— aki már az elődöntőből kiesett

III.
Éjfél után kezdődött a gigászi döntőküzdelem dr. 

Révffy és dr. Balog között a serlegért és a bajnoki 
cimért. A praktikusabbak azt ajánlották, hogy osztoz
zanak meg. Egyiké legyen a cim, másiké a serleg. A 
rendezőség s a kibicek többsége azonban ebbe nem 
egyezett bele. A két bajnokjelölt tehát nekiült a mun
kának. Az operáció mind a kettőnél sokkal könnyeb
ben szokott menni. Igaz, hogy a műtőasztal mellett 
kevesebb kibic drukkol, mint a kártyaasztal mellett. 
Ahogy a játék megkezdődött, megindult a totalizatőr Is:

— Adok Révffyt triplapénzért!
— Balog al pari!

hangzott a kórus. A klblcck székeken, asztalok tete
jén s az American bar-ban lesték a játék kimenetelét.

A döntő parti változó szerencsével folyt. Hol Ba
log dr. állt 30—50 közt, hol Révffy dr. hozta be egy 
jól sikerült kivágással kollegája helyzeti előnyét. Rév
ffy, aki már az. előző küzdelem során bebizonyította, 
hogy trenírozott végjátékos, egy jól sikerült császár
vágással 65-ről kibuktatta dr, Balog-ot, s ily módon 
ő szerezte meg a bajnoki címet s az ezüstserleget. Á 
zenekar tusst húzott, a publikum éljenzett s a kártyá- 
ka* elárverezték azok között, akik emléket akartak 
hazavinni az első nemzetközi römi-versenyről. Korunk 
prózai gondolkodására jellemző, hogy sokkal nagyobb 
kereslet volt azok iránt a kártyák iránt, amelyekkel 
az elődöntőben játszottak, mint amelyekkel a győzte
sek mérték össze römierejüket. Elvégre azok is em
lékek. — de kevésbé voltak használva . . .

Ez az első nemzetközt römiverseny oknyomozd 
története.

A versenyt állítólag nemsokára megrepetálják.
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Elindultak Beogradból a transz
európai repülőverseny résztvevői
K ót óra 11 perc alatt tette m eg a Beograd— 

Zagreb közötti utat a leggyorsabb gép
Beogradból jeentlk: Péntek délelőtt megérkezett a 

remuni repülőtérre a transeurópai repülöverseny má
sodik csoportja Is. Elsőnek Nerlng német repülő érke
zett meg, aki Zagyokból reggel hét órakor indult el, 
másodszor Nagcnmayer német pilóta érkezett meg, 
majd az Avia nevű csehszlovák repülőgép, amelyet 
Fritsch Károly pilóta vezetett. Ezután egymásután ér
keztek meg a többi gépek, két olasz Fiat, egy német 
Singer nevű pilóta, maid 10 óra 22 perckor Oppelrnann 
német repülő érkezett, azután Réter Vladimír egy né
met Junkers-gépen. A gépek délben 12 óra egy perc
kor indultak el. Elsőnek Corton francia repülő hagyta 
el a repülőteret, maid a többi gép is útnak indult, mi
közben tijabb gépek érkeztek, 12 óra 18 perckor jött 
egy olasz gép, majd 1 óra 55 perckor ismét egy olasz 
Alfa Romeo.

A verseny résztvevői közül a Zagreb és Beograd 
közötti utat egy Ralf nevii német gép tette meg leg- 
gyorsaban Cirut-motorral. A gép 170 kilométeres se
bességgel két óra 11 perc alatt tette meg az utat.

A repülőgépek Beogradból Turnszeverinbe, majd 
Bukarestbe, Budapestre, Briinnbe, Prágába, Berlinbe 
és Brüsszelbe repülnek, ahol a verseny célja van.

— T  ♦ ■ » P l......  ...........

Fizetésképtelenséget jelentett 
Budapest egyik legelőkelőbb  

szállodája
A  B r is to l sz á llo d a  ö tv en  szá za lék o s m e g 

eg y e z é st  a já n lo tt h ite le z ő in e k
Budapestről Jelentik: Budapest egyik legelőkelőbb 

szállodája, a Bristol-szálloda pénteken fizetésképtelen
séget jelentett és a szálló bérlője, Prenreich István a 
hitelezőknek ötven százalékos ajánlatot tett.

A dunaparti Bristol-szálloda egyike Budapest leg
előkelőbb hoteljeinek, amelyet elsősorban külföldiek 
keresnek fel. Frenreich a közelmúltban busz éves szer
ződéssel vette át a Brisztolt az épület tulajdonosaitól 
és 8C0.C00 pengőt fektetett be a szálloda renoválásába 
és a berendezés modernizálásába. Az újjáalakításra 
fordított összeg azonban nem térült meg a szálloda 
forgalmából, amely az utolsó két hónáéban feltűnőén 
gyenge volt. A magas házbér és az óriási adók túlsá
gosan nagy terhet jelentettek a vállalatra a rossz üz
letmenet mellett és hozzájárult á  helyzet rosszabbodá
sához az, hogy négy olyan cég, amelyekkel a Bristol 
összeköttetésben volt, csődbe jutott és a szálloda itt 
nagy veszteségeket szenvedett.

A 418.600 pengős passzívum legnagyobb részét a 
házbér és az adótartozások teszik ki. A hitelezők leg
nagyobb része — két cég kivételével — hozzájárult 
az ötven százalékos kvótához és moat folynak a tár
gyalások a háztuljdoncsokkal is. Ha sikerül a bérlő
nek a háztulajdonosokkal cs az adókra nézve a kincs
tárral megegyezésre jutni, akkor esetleg az üzemet 
meg lehet menteni,

Dodd angol és Berobrasof t
orosz tanár előadásai a no*

viszadi kongresszuson
A te o ló g ia i k o n g r essz u s  ré sz tv e v ő i c sü tö r 
tö k ö n  m eg lá to g a ttá k  a b e o e s in i k o lo s to r t

Noviszadról jelentik: Csütörtökön délelőtt a teoló
giai tanárok kongresszusa folytatta tanácskozásait No- 
viszádon. Ennek a tárgyalási napnak érdekessége C. H. 
Dodd, axfordi egyetemi tanár és BesobrasoH orosz 
tanárnak, aki ezidőszednt a párisi orosz akadémia teo
lógiai tanára, előadása volt szent Pál leveléről.

A kongresszus Besobrnsoff tanár előadásával csü
törtök délben befejezte aznapi tanácskozásait és a kon
gresszus résztvevői dr. Borota Brantszláv polgármes
ter és Malinarics Eugen nyugalmazott dunai flottilla- 
parancsnok társaságában autókon a szerémségl Duna- 
parton levő Beocsinba mentek, ahol a beoesini kolostor 
látta vendégül a teológiai tanárokat.

A kolostor főnöksége ebédet adott az illusztris 
vendégek tiszteletére. Az ebéden Idmitrijc püspök né
metnyelvű felköszöntöben üdvözölte a vendégeket. A 
püspök után dr. Csupics Joakim arhimandrita, a ko
lostor főnöke előbb szerb, majd német nyelven hosz- 
szabb beszédet tartott, amelyben a szeretet Jelentősé
gével foglalkozott, amely a pravoszláv egyházban min
den ténykedésnél kifejezésre jut. Dibclins tanár, a 
heidelbergi egyetem prorcktora válaszolt és köszönte 
meg a meleg fogadtatást és üdvözléseket és rámutatott 
a Kelet és Nyugat között már fennálló tudományos és 
szellemi kapcsolatra, amely most személyes érintkezés 
által még szorosabbá lett kovácsolva.

. Dr. Borota Braniszláv polgármester Dimitrlje p a t-1 
rlárka és Irini) püspök egészségére mondott felköszön-' 
főt, amely után Bratsiotls athéni egyetemi tanár elénc-■ 
kelte » himnuszt Az ebéd további folyamán szerzete

sek és vendégek, régi egyházi dalokat adtak elő. Részt- 
vett az ebéden dr. Granics Philarot a szkopljei egye
tem filozófiai fakultásának bizánci filológiai tanára.

Délután autókon visszatért a társaság Noviszadra, 
utközben megszemlélték a venaci állami üdülőtelepet 
is. Délután Noviszadon folytatta a kongresszus tanács
kozását, amelynek folyamán a délelőtti két előadással 
kapcsolatosan vita indult meg.

A csütörtöki tanácskozás azzal végződött, hogy 
megvitatták a teológiai kérdést, hogy az igazságosság 
és megismerés, Illetve igazolás és rejtélyesség mikép 
viszonylatiak egymáshoz.

A kongresszus pénteken folytatta tanácskozásait.■■■■I >< M  > i w  i
' Megszökött 

egy budapesti tőzsdés
Krauss Simon unokaöccse hetvenezer pen
gős kötelezettség hátrahagyásával hagyta 

el Budapestet
Budapestről jelentik: A budapesti tőzsdének egy 

ismert tagja, Deutsch Béla tőzsdebizományos néhány 
nappal ezelőtt eltűnt Budapestről. A pénzügyi körök
ben előnyösen ismert és jó bonitásu tőzsdés eltűnése 
érthetetlen volt még a beavatottak élőit is, mert min
denki úgy tudta, hogy üzleti ügyel teljesen rendben 
vannak.

Annál nagyobb meglepetést keltett, hogy Deutsch 
Béla, aki unokaöccse Rrausz Simonnak, körülbelül 
70.000 pengő összegnek megfelelő kötelezettséget ha
gyott maga után és ugylátszik, hirtelen eltűnésinek 
az volt az oka, hogy fizetési kötelezettségének nem 
tudott eleget tenni.

A budapesti tőzsdén azt beszélik, hogy Deutsch 
Béla Délamcrikúba szökött.
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Zürich, aug. 9. (Zdrlat.) Beograd 9.12 hétnyolcad, 
Páris 20.345, London 25.21 háromnyolcad, Newycrk 
519.975, Brüsszel 72.26, Milánó 27.18, Madrid 76, Am
szterdam 208.20, Berlin 123.80, Bécs 73.83, Szófia 
3.76, Prága 15.385, Varsó 58.30, Budapest 90.78, Bu
karest 3.085.

Szombori terménytőzsde, aug. 9. Búza 202.50 — 
207.50 dinár, rozs 180—185 diníjj;, zab 172.50—177.50. 
dinár, árpa loS—16(1 dinár, fakaszt Tfi+—1Ó0 dinár, ten
geri 202.50—205 dinár, bab 400—420 dinár, liszt 0-ás 
305—315 dinár, 2-es 285—295 dinár, 5-ös 260—270 di
nár, 8-as 151)—160 dinár, korpa 120—130 dinár. Irány
zat változatlan, forgalom 377.50 vagon.

Noviszadi terménytőzsde, aug. 9. Búza bácskai uj 
77—78 kg. 205—210, hajó Tisza uj 77—78 kg. 215— 
220, bánáti uj 77—78 kg. 205—207.50, szerémi uj 77— 
78 kg. 205—210. Árpa bácskai uj 63—64 kg. 160—165. 
Zab bácskai uj 180—185, bánáti uj 175—180, szerémi 
uj 180—185. Tengeri bácskai 205—210, bánáti 202.50 — 
207.50, szerémi 205—210. Lisztek: Cgg és Cg 315—320, 
kettes 295—300. ötös 275—280, hatos 250—255, hetes 
220—225, nyolcas 140—145„ korpa bácskai jutazsá- 
kekban 120—125, bánáti jutazsákokban 120—125. Irány
zat: változatlan. Forgalom: 42 és fél vagon.

Budapesti gabonatőzsde, aug. 9. Határidőüzlet: 
Búza októberre 24.46—24.66z zárlat 24.4.5—24.46, már
ciusra 26.76—26.97. zárlat 26.76—26.77. Rozs októberre 
19.28—19,40. zárlat 19 23—19.29, márciusra 21.35 .-21.50, 
zárlat 21.35—21.36. Tengeri májusra 19.98—79.16, zár
lat 20.08—20.10. Készárupiac: b”za 23.10—2140, rozs 
17.65—17 90, takarmányárpa 17.7.5—18.50, sörárpa 19— 
23 50, köles 19—20, rcoce 4.5—-46. tengeri 23.50—23.75, 
zab 18—19, ül 17—17.25, korpa 1350—13.75.

Chicagói terménytőzsde, aug. 9. Középárfolyamok 
(zárójelben az e'óző napi zárlat): Búza szeptember 
(1.35.125) 135.25, december (143.12.5) 14.3 egynyolcad, 
március (148) 148. Tengeri szeptember (103) 10.3, de- 
r'\mber (97) 97, március (99.75) 100. Zab szeptember 
(r.tt.75), december (52.875), március (55.375). Rozs 
szeptember (109), március (118.75).

Winnipeg! te.rniénylözs-io, aug. 9. Középárfolya
mok: Búza október (154.375) 155 háromnyolcad, de
cember (151.625) 152 és fél, március (156.25) 157 
és fél.

Lhvemooll terménytőzsde, aug. 9. ( Zárlat.) Búza 
október (9 sh 10 egynyolcad d) 9 rh 9 egynyolcad d, 
december (10 sh 1 ötnyolcad d) 10 sh 1 d, március 
(10 sh 5 egynyolcad d) 10 sh 4 és fél d.

— j u  ■■■■ 1Vízállás
A noviszadi hidrotechnikai hivatal jelentése sze

rint a jugoszláv vizek mai állása a következő: Duna: 
i Bezdán 242 (+60), Apafin 304 (+42), Bugojevó 302 
I (+28), Palánka 200 (+16), Nr.viszad 190 (+23). Ze- 
J mun l ls  (+2), Pancscvó 80 (0), Orsóvá 150 (+4). 
i Dráva: Maribor 100 (—5). Száva: Zagreb 120 (—2), 
Mitrovlca 9£t (0). Sabac 5 (—2), Beograd 38 (0).

HÍREK
■ ■■

— Befejeződött a splltl egészségügyi konferencia.
Splltből jelentik: Pénteken délben véget ért a splitl 
országos egészségügyi konferencia. A résztvevők be
terjesztették véleményüket arról, hogy ki viselje a 
kórház fenntartásának költségeit és az egyes betegek 
ápolási diját. Az a vélemény alakult ki, hogy az állam 
a tébolydákon és Járványkórliázakon kivül az összes 
többi kórházakat adja át a tartománynak vagy a vá
rosoknak. Vita folyt arról, hogy milyen kórházakat 
több kisebb kórházat vagy pedig egy nagy minden 
osztályt magában foglaló kórházat épitsenek-e. Szóba- 
kcrült a kórházi személyzet képesítési fokának kér
dése is, valamint a kórházi orvosok magánpraxisa. Ez
után megvitatták a kórházak adminisztrációs kezelé
sinek uj módozatait, majd arról folyt vita, hogy a 
gyógyszertárakat továbbra is az állam engetíéyezze, 
vagy pedig engedélyezzék a szabad konkurrcnciát. A 
kongresszuson résztvevő Gyógyszerészek a konccsz- 
szlós-rcndszcr mellett foglaltak állást és támadták a 
drogériákat. A vita lezárása után dr. Drinkovics Máté 
szociálpolitikai miniszter szólalt fed és hosszabb be
szédben összefoglalta a konferencián elhangzott véle- 
menyeket. Kijelentette a miniszter, hogy az ui egész
ségügyi törvény összeállításánál figyelembeveszik a 
konferencián elhangzott szakvéleményeket.

— Időjárás. A Meteorológiai Intézet Jelenti: 
Északnyugat felől terjeszkedő zavatarhajlam és lehűlés 
várható.

— A jugoszláv szünidei szövetség közgyűlése. A ju
goszláv szünidei szövetség (Ferialnt Savez) augusz
tus 18-ikán és 19-ikán a dalmáciai Krkben tartja meg 
évi rendes közgyűlését. A szünidei szövetség vajda
sági választmánya nyolc tagú delegációval képviselteti 
magát a közgyűlésen. A vajdaságiak képviselői Ma- 
ramica Bogdán joghallgató, a tartományi választ
mány elnöke vezetésével vesznek részt a közgyűlésen.

— Djakov Alekszandar noviszadi rendőrkapitány 
szabadságon. Noviszadról jelentik: Djakcv Alekszan
dar, a noviszadi rendőrség politikai osztályának és a 
bejelentő hivatalnak főnöke megkezdte szabadságát

— Lemondott noviszadi bírák. Noviszadról jelen
tik: Právány Dragutin noviszadi törvényszéki biró, 
aki polgári perekben mint egyesbiró működött be
adta lemondását és Jása Tomicsra költözik, ahol ügy
védi gj'akorlatot fog folytatni. Hasonlóképpen lemon
dott bírói állásáról Primovics Jován noviszadi járás- 
biró, aki viszont Perleszen nyit ügyvédi Irodát;

— A vajdasági nyugdtjasszövetség közgyűlése. A
vajdasági nyugdíjasszövetség szuboticai központi ve
zetősége értesíti a szuboticai és a vidéki választmá
nyi tagokat, hogy a rendes negyedévi választmányi 
gyűlését augusztus 25-ikén délelőtt 10 óraker tartják 
meg a szövetség helyiségében (Szubotica, I. kör, Ku- 
miéiéeva ucca fi. szám). A vezetőség kéri a választ
mányi tagokat és a vidéki fiók- és csoportvezetőket, 
hogy minél számosabban jelenjenek meg a gyűlésen.

— Uj községi pénztárnok Sztaramoravlcán. Szta- 
ramoravicáról jelentik: Lebovics József lemondása 
folytán megüresedett sztaramoravicai községi pénz
tárnoki állásra Schumacher Jánost választották meg, 
aki állását azonnal elfoglalta.

— Meghalt dr. Kelsz Archlbald. Beogradból je
lentik: Dr Rcisz Archibald német kriminalista, aki hosz- 
szu idő óta állandóan Beogradban élt, csütörtökön 
hirtelen meghalt. Dr. Reisz rajongó barátja volt a ju
goszláv népnek. Az elhunyt kriminalista végrendeletét 
pénteken bontották fel. A végrendeletben a vagyoni 
intézkedéseken kivül többek közt az szerepel, hogy 
Reisz kéri, hogy szivét, vegyék ki és temessék el a 
kajmakcsaláni téren, ahol a szerb hadsereg diadalát 
aratta. Jugoszlávia elhunyt barátja kívánságának ter
mészetesen eleget tesznek és szombat délután négy 
órakor államköltségen temetik el dr. Rcisz holttes
tét. A temetésen a tartalékos tisztek egyesülete testü
letileg részvesz.

— Előadás az Iskolai kiképzésről. Kedden a novi
szadi Elit-kávéházban Simon Vilmos neves pedagógus, 
egyik legkiválóbb ausztriai intézet igazgatója, előadást 
íog tartani az Iskolai kiképzésről.

— Menetközben kigyulladt a cséplőgép. Szentáról 
jelentik: Lózai Kálmán potiszkiszvetlnikolal cséplőgép- 
tulajdonos magánjáró gépével bevégezte a cséplést 
Potlszklszvetinikolán és a géppel a kérai tanyára ment 
Hirschl Hermann birtokára. Utközben a gép lejtős 
utón haladt lefelé, úgyhogy a gép mögött levő csép- 
löszekrény nekiütődött a gépnek és a gépből kipat
tanó szikra felgyújtotta a dobot. A cséplőszekrénybsn 
szalma volt és a hőségben úgyszólván pillanatok alatt 
lángragyult az egész alkotmány. A cséplőszekrény te
tején 19—12 mmikáslány ült. akik közül egynéhány
nak ruhája tüzel fogott. A cséplőgép kísérői megfe
szített munkával kimentették a gép tetején ülő lány:»- 
kát, akik leugráltak a gépről, de néhányan kisebb égé
si sebeket szenvedtek. Az oltásra nem is lehetett gon- 
uolni, mivel semmiféle tüzoltószerszám nem volt a kö
zelben. A szekrény teljesen leégett és odaégett a mun
káslányoknak a szekrényben lévő ruhája is.
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— Vége a gretna greenl házasságoknak. Anglia 
egy régi romantikus intézménye szűnik most meg: a 
gretna greenl híres kovácsmiíheiy. Egy különleges 
évszázados skót törvény biztosította Gretna Green 
mindenkori kovácsmesterének azt a jogot, hogy össze
eskethesse az elébe kerülő fiatal párokat. Évszázadokon 
át régi gyakorlat volt Angliában, hogyha valamelyik 
fiatal pár egybekelését meg akarták akadályozni a 
szülők, a fiatalok Gretna Greenbe szöktek és ha iga
zolni tudták, hogy előzőleg már három hétig éltek skót 
területen, a kovácsmester összeadta őket és a házasság 
olyan jogérvényes volt, mintha csak valamelyik anya
könyvi hivatalban kötötték volna. Az utóbbi időben szá
mos visszaélés történt Gretna Grcenben. Fiatal párok, 
akik éppen akkor érkeztek gyorsvonaton Londonból, 
bizonytalan eredetű okiratokat hoztak annak igazolá
sára, hogy már három hete élnek Skóciában, mire a 
gretna grecni kovácsmester kellő honorárium ellené
ben összeadta őket. A legutóbbi nagy gretna grecni 
botrányról néhány hónappal ezelőtt beszámoltunk. 
Egy 19 éves egyetemi hallgató megszöktette egy lon
doni bankár 17 éves lányát és Gretna Grcenben meg- 
esküdött vele. Csak utólag derült ki, hogy előzőleg 
nem három hétig, hanem bárom óra hosszat sem tar- 
tóztózkodtak Skóciában. Főleg ennek a legutóbbi eset
nek hatása alatt határozta el az angol kormány, hogy 
megszünteti a gretna gréeni kovácsmciter előjogát. 
A törvényjavaslat már készen van s hamarosan a 
parlament elé is kerül. így azután az angol élet sze
gényebb lesz egy régi romantikus színfolttal.

— Szomborban vasárnap az összes üzletek fél 
egyig nyitva tarthatók. Szomborból jelentik: Lalose- 
vics Szteván szombori rendőrfőkapitány a szombori 
kereskedők kérelmére megengedte, hogy vasárnap, 
11-ikén, a kiállítás ünnepélyes megnyitásának napján 
az összes szombori üzleteket délután fél egyig nyitva 
tarthassák.

— A kuiai önkéntes tűzoltó testület közgyűlése. 
Kóláról jelentik: A kulai önkéntes tüzoltótestület 
augusztus tizennyolcadikén tartja évi rendes közgyű
lését. Este a tüzoltótestület tüzoltóünnepélyt rendez.

— A villanyáram áldozata lett egy szombori mun
káslány. Szomborból jelentik: Halálos kimenetelű sze
rencsétlenség történt pénteken a szombori kálvárián, 
ahol már napok óta kömivesek dolgoznak. Novák Ba- 
ra  tizennyolcéves munkásleány megfogta a villany
drótot, amelyben magasfeszültségű áram volt. A sze
rencsétlen leányt az áram nyomban megölte.

— Még mindig ég a szombori Hengermalom liszt- 
raktára. Szomborból jelentik: A szombori Hengerma
lom részvénytársaság telepén támadt tüzet még min
dig nem Sikerült eloltani. A llsztraktárban felhalmo
zott liszt még mindig ég, úgyhogy Matkovics Dobri- 
ca főispán kérésére Dénlcs Milorád ezredes két szá
zad utászkatonát vezényelt ki a tűz elfojtására. Meg
állapították, hogy a kár hat millió dinár.

— A jugoszláv, román és csehszlovák Ifjúsági szö
vetségek nem vesznek részt a budapesti nemzetközi 
diákkongresszuson. Az Avala jelenti Beogradból: A 
jugoszláv ifjúsági organizációk központi vezetősége a 
legutóbb megtartott ülésén szolidárisnak jelentette ki 
magát a csehszlovák és román ifjúsági szövetségek
kel és kimondták, hogy nem vesznek részt a buda- 
pesten megtartandó nemzetközi diákkongresszuson. 
Erről a határozatról értesítették a budapesti ifjúsági 
egyesületek központi vezetőségét és közölték, hogy a 
kongresszuson nem vesznek részt, mert a magyar if
júsági szövetségek nacionalista tüntetéseket készíte
nek elő.

— Robbanás egy tilzljátékgyárban. Rómából je
lentik: Fnlermoban egy tüzijátékgyárban robbanás tör
tént, amelynek két halottja és sok scbesültje van.

— Opera és opcrettegyüítest szervez a Noviszad 
—őszijeid szint.ársub.t. Noviszadról jelentik: Konyovics 
Péter, a Noviszad—őszijeid színház igazgatója bete-- 
jcsztette a közoktatásügyi miniszternek a színház 
1930/31. évi költségvetését. A költségvetés három mil
lió dinárra rúg és ebben az összegben bennfoglaltatlk 
a drámai együttesen kívül a szervezendő opera- és 
operettávsulat fenntartására szükséges költség is. A 
közoktatásügyi minisztérium, értesüléseink szerint, jó
váhagyta a költségvetést és így jövő év április else
jétől kezdve a bácskai tartományban milKödő Novi
szad—oszijeki színtársulat opera- és operettegyüttes
sel bővül ki. Ezen az újításon és kiegészítésen kivül 
a Noviszad—oszijeki színtársulat azzal a tervvel is 
foglalkozik, hogy fuzionál a Szarajevó—szpliti szín
társulattal és ebben az esetheti a régi és uj terület kö
zös színházat kapna, amely eképen megerősödve ver
senyezhetne a főváros színházaival.

Újból összeírják a baranyai menekülteket. A bel
ügyminisztérium elrendelte, hogy a baranyai mene
kültek egyesülete újból Írja össze és igazoltassa le a 
Jugoszláviában élő baranyai emigránsokat. A baranyai 
menekültek egyesületének szuboticai vezetősége felhív
ja a Szuboticán és a szuboticai körzetben levő baranyai 
politikai menekülteket, akár tagjai az egyesületnek, 
akár nem, hogy összeírás céljából személyesen jelent
kezzenek az egyesület hivatalos helyiségében (Hlrtli 
Pali vendéglője), mert az uj miniszteri listán csak azok 
lesznek rajta, akiket a mostani összeírás alkalmával 
felvesznek. Az összeírásokat még augusztus 11-ikén, 
és 18-ikán délelőtt 9-től 11 óráig eszközük.
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— Harun cl Rasid. Baedeker betegsége miatt 
majdnem két hónapon át szünetelt az a szellemes 
szatírával megirt cikksorozat, amelyben az író a 
modern Harun el Rasidnak, a kalifának álruhában 
való vándorlását mondja el. Baedeker egészségi 
állapota annyira helyreállt, hogy most a régi kedv
vel folytathatja a cikksorozatot. Az uj folytatás 
a holnapi, vasárnapi számban jelenik meg s ol
vasóink bizonyára azzal a szeretettel és érdeklő
déssel fogadják, amellyel az előző folytatások so
rán kisérték a vidéki városba, álruhába kirándult 
kalifát. Kosztolányi Dezső Paulina cimcn antik vi
lágba helyezett, de teljesen modern novellát irt. 
Magister ismert elbeszélő és jellemző művészetével 
mondja el Lecouvrcur Adrienné históriáját, Lucia 
szellemesen cseveg az egyik divatjamúlt nő típus
ról a kompromittált asszonyról, Govorkovich Já
nos római mozaikot ir, az öreg riporter folytatja a 
Ráda.v-kor legendáinak közlését, Manojlovics Tó
dor, a Beogradban élő neves szerb költő és eszté
tikus, aki Ady Endre intim baráti köréhez tarto
zott, szubjektív véleményét mondja el az Ady- 
harcról. Novellákat Írtak: Száz Márton, Arányi 
Jenő, Kristály István, h. j. Somfai János, Kar
lócai, Gergely Boriska, Verseket: Szántó Imre, 
Borsodi Ferenc. — Riportok, az állandó rovatok 
s a Habos Torta cimü gyermekmelléklet, amely 
a közkedvelt Mackó folytatást hozza, teszi teljessé 
azt az irodalmi és művészi élvezetet, amelyet az 
52 oldalas vasárnapi szánt jelent az olvasóra.

— Uj cigaretta fajtát hoznak forgalomba. Beo
gradból jelentik: A monopoligazgatóság elhatározta, 
hogy uj cigaretta fajtát hoz forgalomba. Az uj ciga
retta neve Drina lesz és ára meg fog egyezni a Var- 
dar árával. A Drinát hetven százalékban hercegovinál 
dohányból fogják készíteni. Ez a dohányfajta egyike 
a legíincmabbnak Jugoszláviában, igen szép sárga 
szinü és sokkal erősebb, mint a délszerbiai dohány, 
így ez a cigaretta jobban meg feg felelni az erősebb 
dohányosoknak. A többi harminc százalék főleg dél
szerbiai dohány lesz, hogy csökkentse a Hercegovinái 
dohány erősségét és kevés Szmirna-dohányt is kever
nek hozzá illatos,itás céljából. Az uj cigarettát az egész 
országban fogják árusítani és a monopol igazgatóság 
reméli, hogy hamarosan ép oly népszerű lesz, mint 
a Vardar. A Drina cigarettát százas csomagolásban 
fogják forgalomba hozni.

— Feldarabolt női holttestet fogtak ki a Martiéból.
Parisból jelentik: Lo Varcnnebcn a Máméból zsákba 
varrott feldarabolt női holttestet találtak. A holttest 
személyazonosságát még nem sikerül megállapítani. A 
nyomozás megindult.

— Meggyilkolta hűtlen feleségét. Oszijekről je
lentik: Az oszijeki törvényszéken érdekes bűnügyben 
tartották taeg a főtárgyalást. A vádlottak padján Ni- 
kolics Torna strizsivoljnii cigány ült, akit a bíróság 
azzal vádolt, hogy ez év márciusában baltával agyon
verte feleségét, Jankovics Jclát. Nikolics Torna egy 
évvel ezelőtt vette feleségül Jankovics Jclát, akivel 
boldog életet éltv Ezt a boldogságot azonban csakha
mar megzavarta Gyurics Nikola fiatal cigánylegény, 
aki a fiatal asszonynak rendkívül megtetszett. A le
gény addig forgolódott az asszony körül, míg az egy 
szép napon anélkül, hogy férjétől elbúcsúzott volna, 
elutazott a legénnyel Strizsivoljniról. Néhány hónap
pal később azonban a hűtlen asszony visszatért Stri- 
zsivoijniba, hogy beteg testvérét meglátogassa. Vele 
jött az uj férje Is, Gyurics Nikola. Amikor Nikolics 
meghallotta, hogy felesége visszajött, magához vett 
egy baltát és kiment az útra megvárni a kocsit, ame
lyen az asszony jött. Már bealkonyodott. amikor a 
kocsi az első házakhoz ért. A csalódott férj hátulról 
felkapaszkodott és a következő pillanatban a balta le
csapott a védekezni sem tudó asszony fejére. Nik'j- 
licsné nyomban meghalt. A törvényszéki tárgyaláson 
kihallgatott tanuk mindnyájan olyan értelmű vallomást 
tettek, hogy a vádlott amióta a felesége elhagyta, 
nem lehetett beszámítható állapotban. A bizonyítási 
eljárás befejezése után a bíróság tizennyolc hónapi 
börtönre Ítélte Nikolicsot.

■BBB

— Halálra forrázta itJggát egy szcntal kisfiú.
Renkó Dávid nyolcéves szentáí fju a házban lévő nagy
mosás alkalmából feldöntött egy Ío7!'óvizes edényt és 
jobboldalát válltól lefelé borzalmasan Összeégette. A 
szerencsétlen fiú csütörtökön este 6 óraket? a szeníai 
kórházban meghalt. , '>*. \ /

— öngyilkos lett egy Ismert noviszad! szabó
mester. Noviszadról jelentik: Weiser Benő, noviszadi) 
férfiszabó, péntek hajnalban Putaki-ucca 27. szám alatti 
lakásán felakasztotta magát és meghalt. Weiser ismert 
alakja volt a noviszadi életnek. Néhány évvel ezelőtt 
az osztálysorsjátékon 1C0.C00 dinárt nyert és azelőtt 
is a kis lutrin több Ízben nyert. Ezek a nyeremények, 
teljesen a sorjáték felé terelték az érdeklődését, hatal
mas összegeket költött sorsjegyekre és fanatikusan 
hitte, hogy újból nyerni fog. Ez azonban nem követ
kezett be és Weiser végül is kénytelen volt felhagyni 
a játékkal és sorsjegyek árusításával foglalkozott. Ez 
az uj foglalkozása sem vált be és valószínűleg e z \a  
körülmény és betegeskedése kergette a halálba. Pénte-' 
ken hajnalban, három óra tájban ment haza és családja 
péntek reggel felakasztva találta. A helyszínre kiszál
lott Mátics Dusán rendőrkapitány és dr. Kluka György 
ügyeletes rendőrorvos már csak. a beállott halált álla
pították meg.

— A zeneiskolai növendékek hangversenye Pall
oson. A szuboticai zeneiskolai növendékei Palicscn 
augusztus 10-ikén, szombaton este 9 órakor hangver
senyt rendeznek. A hangversenyen Hermann Ottó, 
Szénás! Márton, Hollósi Erzsiké, Kurtes Koszta, Hát
tér Klári, Csifáry Minka, Siflis Irma, Kampós Eta és 
Simonyi Margit fognak fellépni. A nívós hangverseny 
keretében a zeneiskolai növendékek előadják Humperd- 
dinck Jancsi és Juliska cimü egyfelvonásos operáját. 
A hangverseny után tánc lesz a Vigadóban. Jegyeket 
Hcrrmann József zeneiskolai tanárnál Palloson, az uj 
szállóban lehet váltani.

— Véletlenül agyonlőttek egy mulatságon egy 
leányt. Az Avala jelenti Szarajevóból: Maklajicsics 
Muhamed volt tartományi képviselő egy mulatságon 
revolveréből a levegőbe lövöldözött. Később leeresztet
te a revolvert és a fegyver véletlenül elsült. A golyó 
a közelében álló Sula Cecil hasába fúródott és a sze
rencsétlen lány azonnal meghalt. Maklaicsot letar
tóztatták.

— A Stella filmgyár felvételeket készít a szom-
borl kiállításról. S,zomborból jelentik: A Stella film
gyár, amely legutóbb a palicsi strandszépségversenyt 
rendezte meg, szombaton és vasárnap Szomborban 
fog felvételeket csinálni a kiállításról és a strandról.

Gazdát cserél a noviszadi Grafika részvénytársa
ság. Noviszadról jelentik: Dungyerszky György, a 
Grafika d. d. részvénytöbbségének birtokosa, azzal 
a kérelemmel fordult a városhoz, hogy járuljon hoz
zá, hogy töröltessék a városnak az a kikötése, mi
szerint a Grafika céljaira eladott területen létesült 
ipartelep csak úgy adható el, ha annak uj tulajdonosa 
hasonló grafikai célokra használja fel. A város jog
ügyi bizottsága hozzájárult a kéretem teljesítéséhez, 
csak azt kötötte ki, hogy az uj tulajdonos is köteles 
az épületet ipari célokra felhasználni. Amennyiben 
Dungyerszky György ezt a feltételt nem fogadná el 
és az uj tulajdonos más célokra akarná a Grafika te
lepét felhasználni, úgy az eladó köteles a régi vétel
ár és a telep mai értéke közötti különbözetet a város
nak megfizetni.

— A kutbaugrott egy petrovácl asszony. Petro-
vácról jelentik: Pénteken éjjel öngyilkosságot köve
tett el Fritz Anna ötvenegy éves petrovácl asszony. 
Fritz Anna megvárta, míg hozzátartozói elalszanak, 
azután kiosont az udvarra és belciigrott a kútba. Holt
testét réggé! találták meg. Tettének oka ismeretlen.

Friss C I T R O M
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— Cserkészflnnop Sztnrakanlzsán. Sztarakanlzsá-
kót jelentik: Sikerült népünnepéllyel egybekötött mű
soros estélyt rendezett vasárnap a sztarakanizsai 
Cserkészegylet hároméves fennállásának megüncplé- 
sére. A főrendező tisztjét dr. Balta Péterné töltötte 
be. A cserkészjátékok az egész délután folyamán szó
rakoztatták a városi Népkert közönségét. A cserkész- 
játékokat a .szubcticai, horgosi és szentai cserkészcsa
patok bevonásával Szabados Géza és Multi Pál öreg- 
cserkészek rendezték. Este a népkerti vigadó nagyter
mében rendeztek előadást. Zveklcs Kató Jaksics Gyú
ró  »Éjfél« cintii költeményét szavalta bájosan. A »Két 
nadrág« cimü jelenetben Batta Baby és Huszágh Piri 
tartotta hangos derültségben a közönséget. Az »Apacs 

'tanya« cimü némajátékban ismét Batta Baby túlit kf 
temperamentumos táncával, de elismerésre méltóan 
segédkeztek neki a Singlédi nővérek és Jóna Manci. 
Muhi Pál osztagparancsnok szavalt ezután egy költe
ményt nagy hatást keltve. Az est fénypontja a »Ma
haradzsa gyöngye« cimü énekes jelenet volt, amely 
mesés keleti beállításával, a szereplők minden pom- 
•pát felülmúló kosztüméivel nagy sikert aratott. Ki
tűnő volt még Turnaics Ncvenj<-Sz egylet titkárnője, 
aki »Férjhez menjek-e?«^cith’ü monológjával állandó 
derültségben tartotta közönséget. Végül a kanizsai 
cserkészünk játszottak el egy kedves cscrkészjelene- 
té t a tőlük Gíregszckott ügyességgel. Reisitiger Lala 
eredeti fraáicia verseket szavalt, Bastersdorf Erna 
ügyesen 'táncolt. Az előadást reggelig tartó tánc kö
vette.

— A noviszadi vasutasok és hajősalkalmazottak 
strandünnepélye. A neviszadi vasutasok és bajősal- 
kalmazottak augusztus tizennyolcadikén strandtinne- 
pélyt rendeznek, ameynek tiszta jövedelmét egy inter- 
nátus felállítására fordítják.

— Hetvenkétéves öngyilkos. Noviszadról jelentik: 
Palk Terézia, neviszadi hetvenkétéves asszony péntek 
reggel hat órakor Kraljevics Márkó 7. szám alatti 
lakásának mellékhelyiségében felakasztotta magát. 
Amikor rátaláltak, már halott volt. Levelet nem ha
gyott hátra, tettéi valószínűleg gyógyíthatatlan be
tegsége miatt követte el.
' — Egy leány, aki evésközben folyton sir. Varsó
ból jelentik: A minski egyetem idegorvosai hosszú idő 
•óta folytatnak kísérleteket egy fiatal lánnyal. Ez a 
fiatal lány 15 éves és van egy különös sajátossága. 
Evés közben állandóan sir. Ha a legkitűnőbb ételeket 
kapja, akkor is megerednek a könnyei. Emellett az 
.ételeket jó étvágyyal fogyasztja el és miközben sir, 
nincs is szomorú hangulatban. Amint ő maga mondja, 
tulajdonképpen nem is sir, csak a könnyei hullatják. 
Amint ételt vesz a szájába, patakzanl "kezdenek sze
méből a könnyek. Közben vidáman mosolyog és nyu
godtan beszélget asztaltársaival. A tudósok egyelőre, 
nem tudják megmagyarázni ezt a különös idegbeteg- 
séget, mert a tapasztalat szerint mégis inkább csak 
azok szoktak sírni — akiknek nincs mit enniök.

Kozmetikai Intézetemben a legmodernebb szép
ségápolást garancia mellett végzem. Szcplők végleges 
kikezelése elektrolízissel (többé nem újulnak meg). 
Hajszálakat, szemölcsöket nyomtalanul távolitok el. 
Saját készítésű szep'.ő, májfolt, mitcsser, pattanás el
leni és arcfehéritő szerek otthoni kezelésre, púderek, 
szappan, krém, areviz stb. kaphatók. Vidéki megren
delésre utánvéttel küldök. Tanítványok kiképzése 
Kőül Olga Szubotica, Kralja Alekszandra ul. 4.

— Felmentették a rágalmazás vádja alól. Novi
szadról jelentik: A noviszadi felebbviteli bíróság pénte
ken tárgyalta Beslics Lázár bajmoki földbirtokos sajtó
perét, amelyet rágalmazás címén Pijccki Rudc bajmoki 
ügyvéd indított ellene. A törvényszék ezer dinár pénz
büntetésre Ítélte Beslicsct, a fclebbviteli bíróság azon
ban megsemmisítette a törvényszék Ítéletét, felmentette 
Beslicsct.

— A Színházi Élet uj száma a szokott gazdag tar
talommal jelent meg. Érdekes képek, cikkek, regény- 
és kottamclléklet,, valamint gazdag rovatok teszik 
változatossá az uj számot, amely darabmellékletül a 
»Strandszcrelcm« cimü operettet közli. A Szinházi 
Élet a Literária árusítóinál kapható.

— Henry Ford kiállított egy 2 centes csekket,
amely ÍOCO dolírmt ér. Newyorkból jelentik: Henry 
Ford, a sokszoros dollármilliomos, Amerika egyik leg
gazdagabb embere, sohasem szokott inagáncsekket ki
állítani. Üzleti csekkéit sem ő szignálja, hanem meg
bízott igazgatói, ö t  esztendő óta nem is irta csekk alá 
a nevét az amerikai autógyáros. A napokban az Edi- 
son-ünnep: égek alkalmából cmlékbélyvgekot árusítot
tak. Két centbe került egy ilyen bélyeg és Ford is vá
sárolt egvet. Amikor fizetésre került a sor, az összes 
zsebeit végikotorászta, de nem talált bennük egy árva 
centet sem. »Jó lesz egy csekk is, Ford tir« — mon
dotta az élelmes árusító kisasszony. Ford a zsebébe 
nyúlt és kiállított egy kétcentes csekket a bélyegért. A 
kisasszony még aznap ezer dollárért adta el ezt az 
érdekes csekket egy szenvedélyes ritkasággyíijtőnek.

Székrekedésnél, emésztési zavaroknál gyomor
égésnél, vértódulásnál, fejfájásnál, á'matlanságtiál, ál
talános rosszullétnél igyunk reggel éhgyomorra 1 po
hár természetes »J’crcnc József« keserüvizet. A bel
orvosi klinikákon szerzett tapasztalatok szerint a 
Ferenc József víz az ideális hashajtó minden jellem
ző tulajdonságát egyesíti magában. Kapható gyógy
szertárakban. drogériákban és füszerüzletekben. 9

R Á D I Ó
A Don Juan előadását közvetíti a középeurópai 

rádió Salzburgból
A szombati rádióműsor kiem elkedő eseményei

Szombaton érdekes közvetítésre kerül a sor. A 
középeurópai állomások nagyrésze közvetíteni fogja 
a salzburgi ünnepi Játékok programján szereplő Bon 
Juan előadását. Mozart gyönyörű dalműve hallható 
lesz Ljubljanából, Zagrebből, Budapestről, Lausanne- 
bél, Lipcséből és Becsből. Az előadás este hét óra
kor kezdődik.

Beograd szombaton este a rádiőzenekar közre
működésével ad nívósnak Ígérkező hangversenyt, 
amelynek műsora a következő: 1. Komzak: Grillen
banner, induló. 2. Waldteufel: Goldregen, keringő. 3. 
Suppé: Flotte Bursche, nyitány. 4. Siede: Glückliche 
Liebe, intermezzo. 5. Kálmán: Gsikágói hercegnő, egy
veleg. 6. Urbach: Sváb táncok. 7. Michaelis: Pie 
Schmiede im Walde, idill. 8. Latann: Admiral Stosch, 
induló. 9. Binicski: Mijatovke, szerb dalok.

Kiemelkedik a hangversenyprogrambó) a berlini 
orosz-est, amelynek műsorán a legnagyobb orosz ze
neszerzők müvei szerepelnek (19,00), azonkívül fi
gyelemreméltó a königsbergi Verdi-est (20.45), Gcnud- 
ból szimfónikus hangversenyt kapunk (21.15). Tculon- 
sebál szintén változatos programmal (21.00), Varsó
ban a íilharmónikus társaság ícg hangversenyezni
(20.30).
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Megkezdődött a városligeti tenniszverseny 
Izgalmas küzdelmek a verseny első napján

Bakuié Panni (Kék-fehér)—Fischer Zsuzsa (Pallos)Pénteken reggel megkezdődött a szuboticai kék
fehérek országos tenniszversenye, amelyre — mint is
meretes — kezel száz nevczcsj érkezeit, be. A versf uy. 
Ciso napjá szép és izgalmas küzdelmeket hozott, habár 
a vidéki játékosok még nem startoltak. Pénteken dél
előtt és délután a Kék-teltérek, Palics és a Bácska já
tékosai játszották le kisorsolt mérkőzéseiket. Különö
sen a férfi számokban voltak nivós küzdelmek, inig a 
női számok közül a legszebb volt Lichtneckert Pusza 
és Lazarek Lotti mérkőzése. Szép tejesitményt nyúj
tót; még Qrád, aki a harmadik szettben vesztésre állt, 
de hatalmas energiával felküzdötte magát és megverte 
ellenfelét. Igen szép győzelmet aratott a fiatal Gold- 
mann, aki csak nehéz küzdelemben kapo't ki Kovács 
Lászlótól, mig Vig ellen győzőit. Szépen tartották ma
gukat sokkal erősebb ellenfelükkel szemben Nőiesek 
1 usi, Czuczi Alice és Szegő. A pénteki eredmények a 
következők:

II. osztály:
Férfi egyes:

Vilicsics (Kék-fehcr)—Prcsics (Bácska) 6:3, 6:1
Szkendcrovics (Kék-Fehér)—Szegő (Ada) 6:3, 6:4
Kemény (Falles)—Facsar Kék-fehér) 6:1, 6:1
Kovács László (Kék-fehér)—Goklmann (Palics) 

6.3. 7:5
Spislcs (Kék-fehér)—Singer (Palics) 3:6, 6:4, 6:2
Kramer (Palics)—Osztojics (Kék-fehcr) 6:3, 6.0
Kovács László—Taupert 6:4, 6:0 (második forduló)
Réti—Starck (Kék-fehér) 6:2, 6:0
Kcrényi (Szombcr)—Sudár 2:6, 8:6. 7:5 

Női egyes:
Bachrichné (Kék-fehér)—Nojecsek Tusi (Palics) 

7.5, 6:2

Oszijek— Noviszad 
városközi m érkőzés lesz 

vasárnap O szijeken
Az oszijeki alszövetség jubileuma
Oszijekröl jelentik: Vasárnap nagyszabású pro- 

gramhan lesz része Oszijek sportközönségénck. A vá
ros válogatottja révansot ad Noviszad válogatottjá
nak és erősen ambicionálja, hogy a tavaszi 
2:0-ás vereséget kikorrigálja. A várcsközi mér
kőzést sz őszijeid alszövetség ötéves jubileumi 
ünnepségei keretében játszák le és ez a kö
rülmény még inkább fokozza az érdeklődést a váloga
tott csapatok találkozása iránt.

Operaelőadást kapunk még Turulból, ahol Puccini 
»Bohémélet« cimü kedves muzsikáju operája szerepe) 
műsoron (21.00).

A beogradl rádió leadóállomás uj technikai Igaz
gatója. A beogradi rádió leadó állomás eddigi techni
kai igazgatója, Weege Róbert átadta helyét Gyor- 
gyevícs Milánnak, a postaügyi minisztérium volt fő
igazgatójának, akinek szaktudása és művészi érzéke 
garancia arra, hogy a beogradi leadó a jövőben is oly 
kitünően fog működni, mint eddig. A leadó állomás 
műsora is napról-napra változatosabb, az igazgató
ság semmi áldozattól sem riadt vissza, hogy előfize
tőinek csak a legjobbat nyújthassa, a jövőben azonban 
a programmot tovább fejlesztik. Nívós hangverse
nyek és előadások vannak előkészületben. Rövidesen 
megkezdik a beogradi operaegyűttes sorozatos elő
adásait is a stúdióból, azonkív ül a Nemzeti Színház 
együttese kitűnő prózai előadásokat fog rendezni. A 
beogradi műsor eddig is a legnagyobb mértékben 
megállta helyét a közópeurópai leadók között, ezen
túl azonban mint remélhető, úgy a közvetítés, mint 
a miisorösszeállitás lehetőleg még nagyobb gonddal 
fog történni.

6:0, 6:0
Kiss Panni (Palics)—Czuczi Alice (Kék-fehér) 

6:2. 6:1
Hercog R.—Dulics Cunca 6:3, 6:3
Lazarek Lotti—Fränkcl (Palics) 6:0, 6:1

I. osztály:
Ferii egyes:

Grád—Nojcsek 6:2, 3:6, 7:5
Goklmann—Vig (Kék-fehér) 6:4, 10:8
Kiss József (Palics)—Sudár (Kék-fehér) 6:0, 6:4 

Női egyes:
Matievics (Palics)—Dulics Cunca (Kék-fehér) 

6.3, 6:1
Strassburger (Palics)—Bakuié 6:1, 6:0
Lichtneckert Pusza (Palics)—Lazarek Lotti (Kék» 

fehér) 7:5, 6:1
Kádár Maca (Kék-fehér)—Hercog R. 6:3, 6:2
Kiss Panni—Heiszler Vica (Kék-fehér) 6:2, 6:1
Hercog L.—Czuczi Alice 6:1, 6:1
Lichtneckert—Kiss Böske (Kék-fehér) 6:1, 6:1 

Férfi páros:
Vig, G rád- Kemény, Heller 6:3, 6:3 

Vegyes páros:
Kramer, Lichtneckert—Goldberger. Heiszler 6:2, 6:3
A versenyt szombaton reggel folytalják. A szom

bati versenyen már startolnak a vidéki játékosok is. 
akik pénteken este érkeztek meg.

A két fütballcentrum válogatottjának ez lesz a 
halódik összecsapása. Az eddigi mérkőzésekből Novi
szad került ki a legtöbbször győztesen; győzött há- 
tctnszo'r, kikapott egyszer, egy ízben pedig eldöntet
lenül végződött a találkozás. Az eddigi mérkőzések 
eredményei a következők:

Oszijeken Noviszad győz 6:3 arányban, Novlsza- 
den Oszijek győz 4:3 arányban, Oszijeken eldöntet
len 2:2, Noviszadon Noviszad győz 2:0 arányban, No
viszadon Noviszad győz 2:0 arányban.

Kn'clcr őszijeid alszövetség! kapitány csütörtö
kön állította Össze a válogatott csapatot, amely a 
következő felállításban veszi fel a küzdelmet:

Oszl’ek: Konrad (Szlávija) — Feld (Hajdúk), Nit- 
tinger (Gradjanszki) — Lechner (Szlávija), Fundelies 
(Szlávija), Maycr (Gradjanszki) — Anduslcs (Szlá
vija), Pragovics (Szlávija), Szivek (Hajdúk), Bartcv- 
szki (Hajdúk), Schultz (Gradjanszki).
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Tartalék: Pintár (Szlávija), Knsics (Szlávija), 
Stclrerer (Hajdúk).

Novlszad: Milutinovics (Radnicski)—Zsivkovics
(Vojvodina), Kricskov (Vojvodina)—Popovics (Vojvo
dina), Német (Vojvodina), Kacaf (Makkabi)—Morgcn- 
stern (Makkabi), Markovics (Vojvodina), Táncos (NAK). 
tnandics I. (Radnicski), Schiiffer (Makkabi). Tartalék: 
Aht (Makkabi), Oriinebcrg (Radnicski), Siacsics (Voj
vodina), Mandics II. (Radnicski) és Kárász (NAK).

Az oszijeki válogatott legjobb része a lialísnr és a 
Csatársor. A két hátvéd szintén kitűnő erő, ha megértik 
egymást, úgy áttörlictetlen gátat fognak alkotni. Kon- 
rád a kapuban biztos kezű ember.

E mérkőzés előtt négy órai kezdettel Baranya vá
logatott csapata játszik az oszijeki másodosztályú vá
logatottal. A mérkőzéseket a Qradjanszkl—Slavla-pá- 
lyán játszák le.

Sofförök—Kramntcr-eégi alkalmazottak futballmér
kőzése. A szuboticai soffőrök és a Krammer szabócég 
alkalmi futballcsapatai szombaton. 10-ikén délután 5 
órakor mérkőzést játszanak a SzANB-pályún. A mér
kőzésen a következő csapatok vesznek részt. Soííő- 
rök: Gálfi — Kormányos, Szántó — Neumann. Bati, 
Sovljanski — l-ejkó, Urmös, Takács, Karcsi, I-imics. 
Tartalékok: Horváth, Agárdi, Rózsa. Kecskeméti, Len
gyel. Krammcr-cég: Margetics — Koleszár, Schaller 
— Hanák, Bcrofka, Szkala — Pasztcrka, Peics. Sar- 
cscvics, Szirmai, Rcngei. Tartalékok: Halász, Pand- 
zsics, Janovics.

Lemondott a NAK vezetősége. Noviszadról jelen
tik: A NAK vezetősége dr, Wild Vilmos elnökkel az 
élén lemondott. Az egyesület még ebben a hónapban 
összehívja a közgyűlést.

Szuboticai úszók az országos uszóbajnoksís ver
senyein. A jugoszláv országos uszószövetség vasár
nap, 11-ikén Ljubljanában rendezi meg az országos 
uszóbajnokság versenyeit, amelyen a legjobb jugoszláv

K Ö ZG A ZD A SÁ G

A termelés tokozását csak a gazdasági politika 
reviziójával lehet elérni

A n em zeti erők  m in é l racionálisabb kihasználását kívánják az exportőrök
Beogradból jelentik: Az exportörök konferenciáján 

amely a napokban ért végett, megismétlődtek a jugo
szláv gazdasági körök állandó panaszai a vasúti közle
kedés folytonos zavarai ellen, amelyek a kivitelnek Is 
jilcntös károkat okoznak. Különösen súlyosan érintik 
ezek a közlekedési mizériák, az ipart, elsősorban a fa- 
és bányaipart, amelyeknek igen nagyszámú vagonra 
van szükségük termékeik elszállítására, de amelyekhez 
nein tudnak idejekorán hozzájutni.

A napokban alkalmunk volt beszélgetni a jugoszlá
viai gyáripar több kiváló reprezentánsával gazdasági 
életünk különböző problémáiról és egyöntetűen hangsú
lyozták, hogy gazdasági életünk legnagyobb gondját 
épen a közlekedési zavarok képezik. Ezen a téren is a 
legnagyobb bajokat a bródí vasúti állomás állandó túl
zsúfoltsága okozza, amelynek le kell bonyolítania a 
transitot a rendes nyomtávú vasutak és a boszniai kes- 
kesvágányu vasutak között. Epén a legutóbbi időben is, 
amikor a közlekedés! minisztérium intézkedése folytán 
az iparvállalatoknak alig két hónap alatt cl kell ma
gukat látnlok fával és szénnel teljes hét hónapi idő
tartamra, hogy a kiviteli szezon alatt a vnsutaknak ne 
kelljen fát és szenet szállitaniok, Biodban olyan tor
lódás állott be, hogy a vasút kényleien voll három 
nniira egyáltalában beszüntetni az átrakodást a bosz
niai vasútról. Ennek a fennakadásnak egyébként töb
bek között az is volt az oka, hogy az átrakodás le
bonyolítását egy másik magáncégre bízták. Ez az át
adás csaknem három hétig tartott és még az eddigiek
nél is nagyobb perturbációkat idézett elő. A gyáripa
rosok igen nagy aggodalommal néznek a kiviteli sze
zon elé, hiszen már most is nagy vagonhiánnyal kell 
kílzdeniök. Szerintük rendezetlen közlekedési viszonyaink 
teljesen lehetetlenné teszik a termelés növelését és ez
zel az egész löbbtermelésl politikát, amit pedig min
den gazdasági politika legfőbb cellának szolunk tokin
teni, mert hiszen már most Is olyan állapotok álltak 
be, hogy a rendelkezésre álló közlekedési eszközök 
elégteleneknek bizonyulnak a termékek elszállítására. 
Az ország gyáriparának eminens érdeke tehát — és 
ezi érdekképviseletei utján illetékes helyeken is állan
dóan hangoztatja — hogy a vasutakat a legnagyobb 
áldozatok árán is képessé kell tenni a teherforgalom 
zavartalan lebonyolítására.

kiagyan sokai segítene a közlekedés bajain, lia a 
boszniai teherforgalom egy rés2ét el lehetne terelni 
Etád felől. Ennek az volna a legegyszerűbb módja, 
ha normális nyomtávú vasutat építenének ki Tuzlától 
kezdve bobojon és Banjalukán keresztül Sainacig, i

uszógárda indul. A ljubljanai versenyekre Vermes Ist
ván, a kiváló szuboticai úszó Is benevezett és a 100 
és 400 méteres gyorsuszó számokban fog indulni. Ver
mes mellett Kovács I. és Kovács II., valamint a Kmotz 
fivérek ifjúsági versenyszámokban indulnak Szubotl- 
cáról.

sluZbeni deo
subotiCkoc nogometnog podsaveza

Sastavljen dne 8. avgusta 1029. na sednici Kaz- 
ncnog Odbora subotiékog negomotnog podsaveza 
JNS-a.

ITIsutni: Matejié Milorad podpredsednik II, Sken- 
derovié Géza tajnik II, Holender Ljula, Ognjanov Bo
rivói,, Neumann Karlo i Tutr.b.v. Sime.

Ódsutnl: Ing. Fuks Ladis’av,
K. O. zapisnik od 2. Vili. 929. nakon illanja ove- 

rovljtije.
Iftraí Vorgije (foko St. Beöej) nekaünjava se 

poáfr. do njega ttenta krivice, na osnovtt kojeg bl gn 
mogli kaznlti.

Pozlva se pottovno Bajmocki AC, da dostavt u 
roku od 3 dana izvadak íz zapisnlka o iskljttéenju 
igraía Babitkovjéa koji zapisnik je véé ovaj odbor 
ptitem sltizb. glasila traüio, i uslcd foga da r.pravda 
zbog tega nlje dosada dcstavio isti izvadak.

K. O. poziva igfaca iSpartovié (Sub. Sport), da 
predatane pt'cd kazneni odbor ovog podsaveza na 
Idttéo) sednici (14. Vili. t. g.) radl naslttfanja.

K. O. na teme'ju dopina JNS-a br. 480—928—29. 
od 3. juia t. g. u P'cdjretii nesrctnóg slníaja igraía 
Paulin (Maribors,ki 2AK), tipuéujc tajnika II. da spro- 
vede istragu i naken tóga da podnose opsiran izveátaj.

Skenderovlé s. r.
tajnik II,

ahol csatlakozása volna a zagrebi fővonalhoz. Ez a 
vonal egyben alkotórésze volna a tervezett nagy adriai 
vasútnak is és a kiépitése aránylag nem is kerülne 
sokba. Emellett ez a vasút, minthogy erdei és bánya
termékekben gazdag vidékeken haladna keresztül, már 
mindjárt az első években rentábilis is volna.

A másik nagy baja a gyáriparnak a szükséges 
hitelek hiányé.. Amíg a hitelviszonyok a.z országban 
meg nem javulnak és a külföldi töke nem tanúsít na
gyobb érdeklődést az itteni Invesztíciós lehetőségek 
iránt, addig nem is igen lehet e téren igazi javulást 
várni. Vigasztaló jelenség, hogy épen e.z utóbbi hó
napokban a külföldnek ez uz érdpkiöitése növekedő 
teilá’.'cldt műtét. A gyáriparosok általában erősen pa
naszkodnak az üzleti pangás miatt és csak kevés ipar
ágban nem érezhetők az általános krízis jelet. Ezek 
elsősorban azok az iparágak, amelyeknek karfelbe 
való tömörülés utján sikerüli a termelésüket a fogyasz
tás valódi szükségletei szabályozni, mint a cukor — 
és szesziparnak. Ez különben nemcsak nálunk van így, 
hanem az egész müveit világon, ahol a termelés a kar- 
telekbe való koncentrálódás irányúban fejlődik. A kar
telek általában a mai kornak, amelyet Werner Som- 
bárt, a Spillknpllallznuis korának nevezett el, legjel
lemzőbb gazdasági velejárói.

Egyes haza Iparágak nehézségei onnan is ered
nek, hogy a piac, amelyre utalva vannak, bizonyos 
előítéletek hatása alatt áll és nem. akarja tudomásul 
venni a technika fejlődését és az ttj termelési módsze
reket. Ez az eset például a kemúnyltölpnrnál is. Nálunk 
még mindig a burgonyából készült keményítőt tartják 
az egyedül jónak és azt nagy mennyiségben importál
juk Csehszlovákiából. Magában Csehszlovákiában vi
szont ma az a helyzet, hogy a lnirgonyakeményltőt 
gyártó vállalatok már csak igen nehezen tudnak meg
küzdeni a kukoricából készülő keményítő konknrren- 
ciálával, amely minden tekintetben helyettesítheti azt 
és lényegesen olcsóbb. Nálunk több gyár is van, amely 
kukoricából gvárt keményítőt, Szubotlcán, a Bánság
ban kettő és Zngrebbnn stb. és ennek dacára a hazai 
textiliparban íölcg importált burgonyakeményltővel dol
goznak.

Összegezve a gyáriparosok véleményeit, elmond
hatjuk, hogy az Ipar helyzetének a Javulása és ezzel 
az általános gazdasági helyzet megjavítása is, csakis 
ez eddigi gazdasági politika revíziójával érhető cl, 
hogy lehetővé váljon a termelés fokozása és a nemzeti 
erők minél racionálisabb kihasználása.

(I. J.)

Bugarski tartományi 
pénzügyigazgató nyilatkozata

a földadóról
A p én zö g y ig a zg a tó sá iín á l m eg sz ű n te k  

a h á tr a lék o k
Noviszadról jelentik: A Vajdaságban most van fo

lyamatban a földadó alapjául szolgáló kataszteri lioza
dék kiszámítása és megállapítása. Ennek megtörténte 
után a közeli napokban megkezdik a földadó kivetését. 
Felkerestük fítigarszki Tódor tartományt pénzügvlgaz- 
gatőt, aki a most folyamatban levő munkáról a Bács- 
megyei Napló munkatársának a következő nyilatkoza
tot tette:

— A vajdasági tartományi pénzügyigazgatóság 
területén levő 293 községben most van folyamatban a 
kataszteri liozadék megállapítása. Legfellcbb még ttz 
községben folyik ez a munka, míg a községek túlnyo
mó többsége már cl is készült a munkájával. A katasz
teri ltozadék mogállapitásánál a kataszteri hatóságok 
és a pénzügyi hivatalok Is közreműködnek és az utób
biak ellenőrzik és a szükséghez képest kiegészítik a 
munkát.

— A Vajdaságban a földadónál a régi kataszteri 
ltozadék 32 —34-szcresét veszik alapul és az adó meg
állapítása az eképen megállapított kataszteri liozadék 
alapján történik. A számítás megállapított fokozat sze
rint történik. Igv például 5 katasztrális hold után átlag 
a brutto kataszteri ltozadék 16 százalékát fizetik. 10 
holdig terjedő birtokoknál átlag 20 százalék, 20 holdig 
átlag 24, kivételes esetekben 26 százalék, 25 hold terü
letnél 24—26 százalék és 50 holdig terjedő területnél 
24 százalék.

— A múltban a legjobb minőségű föld katasztrális 
holdja után 28 egységet számítottak, amelyet most 
34-szcrcsro emelnek fel. úgyhogy a legjobb minőségű 
föld katasztrális hohlla után 952 dinár földadó fizeten
dő. 50 katasztrális holdnál ez az összeg 47.600 dinár, 
amelyből 24 százalék jut földadóra, vagyis 11.421 dinár. 
Ehhez az összeghez még hozzá kell számítani a köz
ségi pótadót, amely azonban alacsonyabb lesz.

— Ezldöszerint a harmadik adónegj'edben vagyunk 
és a tartományi pénzflgylgazgatóság reméli, hogy az 
adózók kötelességeiknek annál is inkább sürgősen ele
get tesznek, mert a terméseredmények szerencsére 
igen kedvezőek. A tartományi pénziigyigazgatőság te
rületén ezidőszcrlnt felcbbczési bizottság működik, 
amely Novtszadon folytntja tanácskozásait és a jöve
delmi-, forgalmi- és a megszüntetett harmadosztályú 
kereseti adó ügyében beadott felebbezéseket intézi el. 
E hó végén az adóhatóságok megkezdik az adókivető 
bizottságokkal való cgyüttniilködésüket az nj adótör
vény értelmében.

— A tartományi pénzflgyigazgatóság túlfeszített 
munkával igyekszik minden hátralékot feldolgozni és 
minden beérkező ügyiratot sürgősen és erdomileg elin
tézni. Ezév január elsejétől június liarmincndikáig ter
jedő időben a tartományi pénzügyigazgatóság 94.200 
darab hivatalos ügyiratot intézett el és csak 5C00 ügy- 
darab vár még elintézésre, azonban ez is tisztán csak 
technikai okokra vezethető vissza és nem haladja meg 
a természetszerűleg előálló hátralékok mértékét. Na- 
p ’ttta GTi—800 ügydarab érkezik és ezek legkésőbben 
nyolc napon belül már érdemleges elintézést nyernek. 
Ezzel annál Inkább meg lehetünk elégedve, mert a tiszt
viselőkart erősen redukálták.

Zárőrakonferencla Szcntán. Nlkotics György he
lyettes polgármester vasárnapra, augusztus I 1-ikére 
zárórakoníerenchif hivett össze. Délelőtt 10 órakor ül 
össze a konferencia és azon a kereskedelmi egyesü
let, az Ipartestfllet, valamint a kereskedelmi alkalma
zottak kiküldöttei vesznek részt. A konferenciát ösz 
szeltlvó hatóság remélt hogy az egyes szakmák sf~ 
ruit minél többen vesznek részt ezen a m eghez"^ 
suti, amelynek célja, hogy az augusztus 15-ikúiu"e“ " 
kereken megtartandó értekezleten a szcn talak^ *'* 
alakult állásfoglalása legyen. /

Méhészeti kongresszus Szomborbrn. Somborból 
jelentik: A bácskai gazdasági egyesülő méhészeti 
szakosztálya a kiállítással kapcsolatban ho 14-cn 
Szomborban a városháza nagyterm ét'' méhészeit 
kongresszust rendez reggel 8 órai kadéttel. A kon
gresszuson az összes méhészeket sdvesen látja ven
dégül a szakosztály. Előadások ^következők: Szerb 
nyelven: 1. Roman R. Horvat Z>?re'l: *A méz táplá
lék, a méz gyógyszer.« 2. Mud>ócli András Novlszad: 
»Rentabllls-e a méhészkedő* z utal gazdasági viszo
nyoknál fogva,« Német ttveheti.' 3. Kitelt János Novi- 
Vrbász: »Méhészetünk hibd.« 4. Walter M. Novlvr- 
bász: »Méhészetünk jövő mezőgazdaságunk népszerű 
Íellcsztésében.« Magyar nyelven: 5. Werner Mihály 
Martonos: >.!ó-o a rajanya?« 6. A méheknek zárt he
lyen való telelése és a cukor, mint a méhek téli 
clesóge.«
— — — — »—

Legjobb hirdetési orgánum  
a „BACSMEGYEI NAPLÓ“
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R O V A T V E Z E T Ő : F O R G Á C S  B É L A

Az utóidényről
Közeledik a föidény befejezése. A fürdőket most 

augusztusban a nyaralók csoportosan hagyják el, nem
sokára itt lesz az iskolaév kezdete is és azok a csa
ládok, amelyeknek iskolaköteles gyermekei vannak, a 
szeptember elsejét már otthon kívánják bevárni.

Ilyenkor, amikor a közönség legnagyobb része el
hagyja a fürdőket, veszi kezdetét az úgynevezett utó
idény. A nap sem tüzel már oly forrón, mint a júliusi 
kánikulában, a tenger vize is gyakran változtatja szí
nét és erősebben veri hullámait a partra. A tcngermel- 
letti fürdőkön ilyenkor mutatkozik a vegetáció teljes 
szépségében. A virágok üdébben illatoznak, a fák 
lombjait enyhe szél lengeti és a szél felénk hozza a 
távolabbi erdők pompás illatát is.

Az utóidény főleg a tengerparti fürdőkön a leg
nagyszerűbb. Megszűnik a tropikus meleg és a ha
talmas vendégsereg okozta zaj és zsivaj is és az 
egész vidéken a csend, a nyugalom lesz úrrá. A ten
ger igazi bámulói és rajongói, a természet szépségei
nek imádói előszeretettel keresik fel ilyenkor ked
venc tengerparti helyeiket, amelynek szépségében za
vartalanul gyönyörködhetnek. De nemcsak a tenger
part szépsége fokozódik most, a magaslati helyeken 
Is nagyon kellemes a tartózkodás. A sokgyermekes 
családok helyett a gyermektelen házaspárok, az egye
dülálló urak és nők serege veszi most át uralmát, akik 
ilyenkor akarják az igazi üdülést, a csendet és nyu
galmat a nagyváros, robotoló, idegölő hónapjai után 
a természetben fellelni.

Az ősz elejei napok a legideálisabb szezonja az 
Igazi üdülésnek és pihenésnek.

Sokan vannak olyanok is, akik radikálisabb, a 
testet talán átmenetileg legyengítő gyógykura után

keresik fel a magaslati helyeket és a tengert, hogy a 
téli munkával járó testi és idegfáradalmak ellen még 
jobban felvértezzék magukat.

Az utókura helyének megválasztásánál talán még 
nagyobb óvatosságra van szükség, mint a főszezón 
fürdőjének kiválasztásánál, mert a főszezón helyét, az 
ott igénybevett gyógymódokat a legtöbbször az orvos 
szokta előírni vagy a testi konstrukciónk szabja meg, 
addig az utókura helyét már ösztönösen magunknak 
kell megválasztani. Vannak olyanok, akiknek ilyenkor 
a magaslati levegőre van szükségük, de viszont sok
szor épen a magaslati klíma bizonyul ártalmasnak. 
Ugyanez áll a tengerpartra is és épen ezért azt ajánl
hatjuk mindenkinek, hogy az utókura helyét és az 
esetleg ott alkalmazandó gyógymódot épenugy be
szélje meg orvosával, mint a főidény helyét

A tapasztalat azt mutatja, hogy a nyári kúra 
eredményességét az enyhébb utókura nagyban előse
gíti, sőt legtöbb esetben arra van szükség, hogy az 
utószezonban az úgynevezett kúrával hagyjunk fe’, 
hogy a szervezetnek alkalma legyen az átmenetet 
megszokni és ne kelljen mindjárt a nyári kúra után 
a munka robotjában elveszíteni mindazt amit a nyári 
kúrán profitáltunk.

Az utókura alatt a következő szempontokat kell 
tehát állandóan betartani: megfelelő környezet és el
helyezés. bőséges és rendszeres táplálkozás, minél 
több idő a szabad levegőn, a nyári kúrák fokozatos 
abbanhagyása.

Nagyon sok ember teljes egészségét adta már 
vissza az utókura, amely igazán nem felesleges luxus, 
mert igen sok szervezet van, amelynek az utókurára 
is múlhatatlanul szükséges van.

Beszélgetés Leibbrand kisasszonnyal, a nagynevű 
uszóbajnokkal a genfi tó átuszásáról

Leibbrand kisasszony rendkívül meleghangú levél
ben hivott meg, hogy megbeszélje velem a genfi tó 
átuszásának tervét és részleteit. Az átuszást Lausanne 
és Genf között tervezi, csak a svájci uszószövetség 
nem tette meg még a végleges biztonsági intézkedése
ket, de számítása szerint ezek sem késnek és a jövő 
hét folyamán a startolásnak már nem lesz akadálya.

A rendkívül szimpatikus megjelenésű Lcibbrand 
kisasszony a legnagyobb biztonság hangján nyilatko
zik tervéről, szinte nem is veszi figyelembe az ilyen
kor felmerülő aggodalmakat, hogy mi lesz akkor, ha 
a terv mégsem sikerül. A Zuider-tó átuszásánál sem 
hallgatott a magamfajta pesszimistákra, sőt meg az 
sem riasztotta vissza, hogy Ooms, a legismertebb hol
land üszők egyike a genfi tó átuszását kétizben is 
megkísérelte, de eredménytelenül. Leihbrand kisasz- 
szony nagy gonddal treníroz mindennap, akármilyen 
hideg is a tó vize.

Az átuszás idejéül azért választotta augusztus kö- 
"Pét, mert ilyenkor a szél és a víz a legkedvezőbb. 
A -tart előtt még néhány napig ott a helyszínen akar 
trei-ozni, hogy az ottani kiimát megszokja, amire an
nál fijnkább szüksége van, mert még nem volt Svájc
ban é sncm akarja a meghűlésnek kitenni magát.

f ’lct.ódjáról a következőképen nyilatkozik:
— A Zuider-tó sikeres átuszása után rendkívül

gyengének 'reztem magam, de már két hét után Zut- 
gjienbcn egv újabb versenyen kellett résztvennem. Itt 
az áramlások gátoltak az úszásban és én, aki nem 
rendelkeztem al,p0S helyi ismeretekkel, a legkedve
zőtlenebb áram lata kerültem. Ez volt az oka annak 
Is, hogy csak ncg^jdiknek értem célhoz. De ebben a 
ro.'sz eredményben nagyfokú legyengülésemnek is 
szerepe volt és épen ezért akarva-nemakarva megfe
lelő erősitőszer után rcllett néznem. Véletlenül az 
egyik svájci sportlapban, a »Sport in Decidében rá
akadtam Robert Wyssnek, a svájci úszómesternek és 
nem sokkal utána Johann Iándernek cikkére. Sportba- 
rátainmá! is érdeklődtem és majdnem mindegyiktől 
azt a választ kaptam, hogy a legtöbb sportember az 
Ovomaltine-t használja. Természetesen én is azonnal 
kipróbáltam és mondhatom, hogy a legkitűnőbb hatá
súnak bizonyult. Jan Scegers-szel, a világhírű futó- 
bajnokkal is beszéltünk az Ovomaltine-ról, ő is a leg
nagyobb elismerés hangján nyilatkozott róla.«

Lcibbrand kisasszony elmesélte még, hogy a Zui
der-tó átuszása alkalmával úgyszólván semmit sem

evett, mert a start tulkorán történt és igy Enkhuizenbe 
is hamarabb érkezett meg, mint ahogy tervezte. Az 
áramlásokkal ezutal sem volt szerencséje, úgy hogy 
a bajnoknőnek I % órát kellett a hullámokkal való 
majdnem meddő küzdelemben eltölteni, sőt az utolsó 
75 métert lépésben kellett megtennie, mert ezen az út
szakaszon az úszás lehetetlen volt,

A sikeres átuszás után Leibbrand kisasszony ki
jelentette, hogy az Ovomaitinc kitűnő szolgálatokat 
tett neki, szeretné azonban azt, ha Ovomaitine nélkül i 
is formában lehetne. Az Ovomaltine-t minden sporto
lónak ajánlja. Az elbucsuzás alkalmával ismételte, 
hogy egész bizonyosra veszi, hogy a Lausanne-Genfi 
távuszás sikerülni fog neki.

Lcibbrand kisasszony mindössze 21 éves, a sport- 
girlök megtestesítője, aki naponkint néhány órát a 
lcglclkiismcretescbb tréninggel tölti el.

Dr. W.
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Kedvezményes tengeri bajé,utazás diáitok részére. 
A kclctporoszországi hajóutakon a diákok, ha legalább 
tízen utaznak együtt, 50 százalékos kedvezményt kap
nak.

A »Bremen« rekordutfa. Lindberghnek, Miss Ear- 
hartnak, az Amerikai Egyesült Államok repülőinek, 
commander Byrdnek, captain Wilkinsnek és még sok 
másnak a sportteljesítménye vitán felül rendkívül nagy, 
mert mindannyian hasznosították maguk részére a 
technika találmányait és kitűnő gépekkel is rendelkez
tek. A gépek teljesítőképességének kihasználására, vala
mint az ilyen utaknál annyira szükséges megbízható
ság megszerzésére a legfontosabbak egyike volt a ke
nőolaj. A technikának és a sportnak ezek a nagyjai 
egytől-egyig Gargoyle Mobiloilt használtak, ame’y a 
Vaccum Oil Company gyártmánya és ma már az 
egész világon ismert, mint minőségileg a legjobb olaj. 
A legújabb nemzetközi esemény ismét csodálatba ej
tette az egész világot. Az Eszaknémet Lloyd gyorstur
binás óriásgőzösének, a »Bremen«-nek sikerült az 
óceán áthajózási rekorddal megszerezni a Kék Szal- 
lagot. Ebben a fantasztikus teljesítményben ismét nagy 
szerepe van a Vacuum Oil Company gyártmányainak, 
mert a hajó összes gépeinek kenésére Gargoyle D. T. 
E. Oil Heavy olajat alkalmaztak és ismét bebizonyo
sodott, hogy ez az olaj a legmegfelelőbb még ilyen 
nagy rekordok elérésére is.

Crikvenicán az idén erős 
őszi szezon lesz

A szép adriai fürdőhelynek az idén a szokottnál Is 
nagyobb a látogatottsága

Az idei abnormális nyár nagyon kedvez a jugo
szláviai tengeri fürdőknek. Ezeknek sorában is Crik- 
venica örvend a legnagyobb látogatottságnak az idén, 
amikor az esős és nagyrészt hűvös nyár a szokottnál 
is nagyobb számban hozza a fürdővendégeket a kies 
adriai fürdőhelyre. A hűvös, esős időjárás mellett a 
napos, meleg adriai fürdők erős látogatottsága telje
sen érthető és a rengeteg belföldi fürdővendég mellett 
igen nagyszámú a külföldi, főleg német és csehszlo
vák vendégek száma.

Az elmúlt rendkívül hideg tél, a kedvezőtlen ta
vaszi időjárás és a szeszélyes nyár után az idén rend
kívül erős őszi szezonra van Crikvenicán kilátás és 
különösen az északeurópai országokból mutatkozik már 
most is az őszi szezon iránt nagy érdeklődés. Az idei 
crikvenicai ősz nagyon szépnek és enyhének ígérkezik 
és minden kilátás megvan arra, hogy a fürdőszezon 
egészen novemberik el fog tartani, ami Crikvenicán 
egyáltalán nem tartozik a ritkaságok közé.

A crikvenicai szállodák sorában is a legnagyobb 
népszerűségnek az idén a dr. Scidl-íéle gyógyház ör
vend, amely uj épületével, modern berendezésével és 
a rendelkezésre álló orvosi felügyelettel a' legnagyobb 
komfortot nyújtja a fürdövendégeknek.

Kedvezményes körutazási legyek a Salzkammer- 
gutban. A salzkammerguti tavak vidékének megtekin
tésére kedvezményes körutazási jegyek kerülnek kibo
csátásra, amelyek a következő állomásokat érintik: 
Salzburg, Lueg, St.-Wolfgang, Strobl, Ischl, Weissen- 
bach, Unterach, Plomberg, Mondsee Salzburg. Ezek a 
kedvezményes jegyek érvényesek úgy a salzkammer
guti vonatra mint autóbuszokra és hajójáratokra is. A 
jegyek ára 15 silling. Érvényesek 1929 szeptember 8-ig 
bezárólag. A jegyeket csak Ischlben és Salzburgban, 
esetleg Bécsben, Badgasfeinban és Zell am Seeben le
het megvásárolni. Az útvonal kellő bejelentés mellett 
tetszés szerint lehet megszakítani,

Automobilhét St. Moritzban. Rögtön a Klausen- 
verseny után St. Moritzban augusztus 19-től 25-ig au
tomobilversenyeket rendeznek. A versenyhetet csillag- 
túra nyitja meg. Azután következnek a repiilőstartos 
kilométcrvcrseny, az ügyességi verseny, a Concours 
d’élégance, befejezésül pedig a Bernina hegyiverseny. 
A versenyre összesen 45.000 svájci frank értékben tűz
tek ki dijakat. Készpénzben 14.000 frank kerül kiosz
tásra.

Ünnepi játékok Münchenben. Reinhardt június 
19-től július 18-ig rendezi Münchenben az ünnepi já
tékokat. Julius 23-tól augusztus végéig Wagner- és 
Mozart-ünnepet tartanak.

Uj gyógyforrást fedeztek fel Refchenhallban.
Reichenhallból jelentik, hogy varázsvessző segítségé
vel uj és igen erős szénsavtartalmu melegforrást sike
rült felfedezni, amely a legközelebbi napokban már a 
rendelkezésére áll a gyógyfürdőt látogató közönség
nek.

A nemzetközi tennlszverseny Pörtschachban. A
torna előkészületei már lázasan folynak. A Magyaror
szág—Ausztria válogatott mérkőzés terminusa végle
gesen meg van állapítva. A két ország bajnokai au
gusztus 9-én, 10-én és 11-én mérkőznek (és nem 19-én 
és 20-án). A válogatott mérkőzésen a következők vesz 
nők részt: Magyarország részéről: Kelirling, Aschner, 
Kirchmayer, Krepuska. Ausztria részéről: Matejka, 
Artens, Bolzano, Eifemann vagy Winterstein. Négy 
egyes és négy páros küzdelem kerül eldöntésre. Az 
országok közötti mérkőzéshez kapcsolódik augusztus 
10-i kezdettel a nemzetközi torna. Miután Közeliül, 
Menzel és Rohrer is beneveztek, igen magasnivó.iu 
küzdelmek várhatók. Az országok közötti mérkőzés és 
a torna eseménye Kelirling és Matejka első találkozá
sa a zapotti mérkőzés óta, ahol tudvalevőleg Matejká- 
nak sikerült Kclirlinget megvernie. Pötschachban tehát 
alkalma lesz Kehrlingnck Matejkán revánsot venni. 
Miután Jan Kozcluh is visszanyerte régi formáját 
(Wimbledonban már jó helyen végzett és nemrégen 
Scmmerlngen mindent learatott), alkalma lesz Kclir- 
linggcl, Matcjkával, Artenssel, Mcnzellel és Rohrerrtl 
szemben a torna végküzdclmciben minden képességét 
érvényre juttatni. Külön megemlítést érdemel, hogy 
Matejka a pötschachi torna kedvéért lemondott a ham
burgi német bajnokságokon való részvétéiről
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A Bácsmegyei Napló második társasutazása 
az Aldunára és a Vaskapura

A Rácsmegyei Napló által rendezett első aldunai 
kirándulás résztvevői a legszebb emlékekkel jöttek 
haza. Olvasóink ismételt kérésére szeptember 7 és 
Jl> között a Pntnik utazási irodával karói!ve ismét 
megrendezzük aldunai kirándulásunkat. A kirándulás 
újból három napos lesz, amelyből két napot a Dunán 
töltenek a kirándulók. Beogradból kiindulva a hajó 
Pancsevó, Szmcderevo, Kovin, Gradiste, Dolnji Mila- 
nnvac, Tekija, Orsóvá, Turn Szeverin, Korbovo, Mila- 
novac, Prahovo mellett Radujcvácis megy. Az utasok 
meglátják a Vaskaput és a híres Trafón utat. A kirán
dulás összes költsége Szubotlcától—Szuboticáig 750 di
nár és ebben az árban benne van a vasúti és hajójegy, 
még pedig gyorsvonat harmadik osztály, hajón első

Belga vasúti bérletjegyek. Belgiumba és a belga 
tengerpartra tömegesen utaznak az idén. Igazi »re- 
kordszezón« van kialakulóban Belgiumban. A belga 
vasutak a nagy idegenforgalomra való tekintettel 5 és 
15 napos vasúti bérletjegyeket bocsátottak ki. Ezzel a 
bérletjeggyel, ha tetszik, egész Belgiumot be lehet 
utazni és sorra látogatni a vonzó és történelmi neve
zetességű belga városokat. Az 5 napos bérletjegy ára: 
I. osztály 290, II. oszt. 210, III. oszt. 120 belga frank. 
A 15 napos bérletjegy ára: I. oszt. 530, II. oszt. 370, 
III. oszt. 210 belga frank.

Gyógyulás és üdülés az ausztriai Badenben. Az
ausztriai Baden bei Wien egyre népszerűbb fürdőhely. 
Különösen világhírű gyógyforrásai vonzzák ide a kö
zönséget. Ausztria legnagyobb gyógyfürdője Baden, 
ahol orvosi felügyelet mellett hatásos fürdőkurával 
gyógyítják a csuzt, köszvényt és az isiászt. Az ivó
kúrák sorún gyógyulást találnak a gyomor- és bélba
josok. Emellett a híres strandfürdő, a szórakozások 
és versenyek változatos sora teszi hangossá és felejt
hetetlenné Badent.

i f .  TNA.NSAV  elismert pedagógus

szünidsi otthona és internátusa
V Ő S L A U ,  S eh lum bergers trasse  20 

N ém et n y elvok ta tás P rospek tus

Előkelő vendégek Trciicsénteplle fürdőn. Lady 
Erskinne, a varsói angol nagykövet felesége, valamint 
B. Luce angol admirális és felesége hosszabb gyógy- 
tartózkodásra Trencsénteplic fürdőbe érkeztek és a i 
Grand-Hotelben szálltak meg. 1

osztály, a hálóhely a halán két éllel s elsőoszlályu el
látás a halón. Beogradból a visszautazás Szuboticáig 
személyvonaton második osztályon történik.

A kirándulás programja és útiterve a kővetkező:
1- sö nap. Szeptember 7. Indulás Szuboticáról 13 

óm 28 perckor, érkezés Bcogradba 17.35. Indulás ha
jón Beogradból 20 óra.

2- ik nap. Szeptember 8. Érkezés Radujevácra 
15 55. indulás Radujevácról 16.30,

2-ik nap. Érkezés Beogmdba 21.10.
4-ik nap. Indulás Beogradból 0.36, érkezés Szu- 

boticára 7 óra.
Jelentkezni lehet a Bácsmegyei Napló kiadóhivata

lánál szeptember 1-ig.

Huszonnégy órával megrövidült az amerikai Ic- 
vclp'ts.'a Ideje. Berlinből jelentik, hogy a Katapult- 
repülőgép, amelyet elsőizben a Bremen vitt magával 
Amerikába, belátható időn belül rendes közlekedési 
eszköz lesz. Mint a német Légi Hanza-Társaság, amely 
a Katapult-gépek üzemét átvette, közli, a jövőben a 
levélposta ezeknek a gépeknek a segítségével teljes 
huszonnégy órával korábban érkezik meg az amerikai 
partra, mint eddig, ha a felszállás a parttól legalább 
800 tengeri mérföldnyi távolságban megtörténik. A 
Bremen repülőgépét és segédeszközeit a warnemtindei 
Heinkel-féle repülőmüvek szállították, amelyek már 
több, mint két éve foglalkoznak a gondolat megvaló
sításával. A Katapult-szerkezet, amelyet a hajó kémé
nyei között levő területen helyeztek cl, 27 méter hosz- 
szu cs 2-1000 kilogramm sulvu. Vágányszerkezctröl 
süritett levegő segítségével indítják el a repülőgépet 

lés gondoskodás történt, hogy a stárt alkalmával sem
miféle baleset Se történhessen. ■

Ólra sóink figyelmébe !
a B á c s m e g y e i .  N a p l ó

bel- és külföldi fürdőkről. gyógy - 
és üdülőhelyekről, szanatóriumok

ról, szó focink- és penziókról, to
vábbá intemátusokról, iskoláktól, 

szakkurzusokról d í j t a l a n u l  
n y ú j t  f e l v i l á g o s í t á s t  

és s z o lg á l  p ro s p e k tu s o k k a l

A lipcsei tavaszi vásár számokban. Lipcséből je
lentik, hogy a tavaszi vásár rendezöbizoíísága most 
tette közzé azokat a statisztikai adatokat, amelyek 
képet nyújtanak a vásár látogatottságáról. A közzé
tett adatok szerint a vásáron 10.171 kiállító vet részt, 
amelyek közül 8898 Németországból való, 1273 pedig 
küliöldi. Összehasonlítva ezeket az adatokat a multévl 
vásár számaival, a kiállítók száma hatvanöttel szapo
rodott. Ez a szaporodás a külföldi kiállítók közül ke-' 
ríilt ki, akiknek a száma 129-el gyarapodott mtg a 
német kiállítók száma 64-el visszaesett. Az 1273 kül
földi kiállító közül 285 Csehországból, 246 Ausztriából, 
147 Olaszországból, 143 Japánból, 134 Franciaország
ból, 36 Amerikából és 82 Angliából való. A vásárnak' 
178.386 látogatója volt. Ez 50.711-el kevesebb, mint 
ahányan a multévi vásárt meglátogatták. A kiilíöiÚi 
látogatók száma 29.590-röl 28.660-ra csökkent. Tehát 
930-aI kevesebb, mint amennyi a múlt évben volt, Aa 
küliö'di látogatók közül a legtöbben jöttek Csehország
ból és pedig 4660 látogató, Ausztriából 2760, Angliából. 
2580, Amerikából és Hollandiából egyenként 2430, 
Svájcból I960, Franciaországból 1680, Jugoszláviából, 
Lengyelországból, Magyarországból és Olaszországból 
körülbelül ezer.

Kedvezmény a dunai bajőison. A bécsi ünnepi be
tek alkalmából e hó végéig Passau és Mohács között 
25 százalékos menetdijkedvezményt kapnak a Bécsbe 
utazók a dunai hajókon.

S í r .  « B Ű J E
e Y Ü G Y P E M Ä l O
( U Ji H  V u  5 )  C R  I f i  V E W I C  A 
T engcri-lu rdő  és k l i m a t i k u s  g y ó g y h e l y  

Egész éven ál nv ilva !
I. rendi! intézet. Központi fekvés a strandfür
dőnél éa a gyógyparknál. Kényelemmel bérén* 
dezett szobák balkonokkal éa loggiákkal. Fürdők. 
Fürdővé idegeknek gyógyhasználat nélkül is. 
Május 1-ig mérsékelt árak. Részletes prospektus 

kívánatra

I N T E R N Á T U S O K  É S  T A N IN T É Z E T E K
M t t l i i  K t B !  ősi feli n
G y ö n y ö rű  fekvésű, elő te  ő családi penzio n á tu s 
Górff?yógyfürdő) 2 5  p e rc n y ire  W ien tő l. N yelvek , 
h á z ta r tá s , zene , sp o r  , tá rsa sé le t, tá rs- 'd  d in i ki
k ép zés , egyén i o k ta tá s . V e z e tő k : Dr. M&x Báron

6s M annsdoríf bárónő .

Y V E R D O N  £ 7 “ ? ^
T X 1 LEÁNYPENZIONÁTUS

A lm  os, elsőrendű lök pzés a lanoia -'s egy b mód in  nyel
vi* b n. HA la l -o a ' i , K* esked Imi szakok, zene, rak- 
tiku  é müv f. i műnk-'--, < iplnm ts  lanit 'HV k. CsaiAd’a e et, 
t lse endü »11-t s, na .’y patk, fürdő ; a lavon, l it nő alkalom 

ny i l  d J h e. L g jo  b r ’-F •éneid< izfl.'Ő löl
Jgarga ó GAYÜON-CHOI.LY tjrrő . 7684

N e v e l ő -  « f s  i id  é ü ő o t t l io n
a gyönyörű fekvéaü és egészséges M Ó D I .I N G B E N , (Wien mellett) 
Eiseníorgas.« ' 1« a. VI'JD E.V K A  L. ny. iskolalgűzgnfó vezetés« alatt.
Német nyelvoktatás. Prospektus a Bácsmegyei Napló kiadóhivatalában

TÖCHTERH EI M SEGEBARTH 
Svájci Jeáaynevelő intézet
Statt itelcbc ?h lU (Kujov A pok)

Sajót v illa , nagy nyönyörlf gyün iö lcsösk ertboa . I .o lk lism eretes  ok - 
tatás. N ye lvek , iskola i tantárgyak, zen**, sport, tá rsa sélet, társa
dalm i k ik ép zé s, liázlurtás. kíván,itru prospektusok  és  referen ciák .

Vesetőle i 530 ’.1. Sejjtób írlh és D •. Kuth Segebarth

„ ' L a  S e m e u s e “  

„ L a s i s a i t a e  P r i l l y “
a e n s s l o n i t a s  é s  h á z t  ? r S á s l  is ’.coli

A francia és idegen nyelvek alapos m egtanu’ása. Kézi- 
és művészi munkák, festés, zene, háztartási és fózóiskola. 
Nyári- és téli sportok. - Saját tenniszp&iyák. Referenciák.

í  ÍT P  A A le g e lő k e lő b b  és leg-1 j  Ű J  nagyobb de,svájci intézet

j T* TMvg-sp-ruB: yn-nwxgaa f U 8 5L

D éli Svájc, ideális kliina 15 ** A ftíCCÍ
francia leányuevelő intézet

L U G A N O C A S T A G N O L A
M odern, gyönyörű ház, folyóvíz minden szobában.

Francia társalgási nyelv 
A lapítva 1907. Á llam ilag engedélyezve.
Tőkéiét''., kiképzés s francia, angol 6« oln«z nyelvben. Tudományos felolva
sások. Kereskedelmi szakoktatás. Zene. Olasz ének és müvé«z«t. Festés, 
iparmű vénáét, kézimunka. Háztartási szaktanfolyam. Testkultúra. Sport. 
Tavi-, lég- és nanfürdők, Strandfürdő. A nyáron át n Magas Alpokban. 
Vizsgázott tanerők. Kívánatra n nyelv- és kűlöniböző szakokról diploma. 
Előkészítés érettségire. Számos elismerés. Előkelő magyar referenciák.

Felvétel bármikor. U)3á

M  E  R  A  N  Ö
(OLASZORSZÁG) 7844

I N S T I T U T  A U E 5 1
LeányoevelŐ  intézet. — F elséges fe k v é s  nagy parkban. — T o 
vábbképző. — Idegen  n y elv ek . —  Z ene. — M űvészet. — T ánc.
—  Ti nnls. — E gyéni n ev e lé s. —  K irándu lások . — P rosp ek tu sok . 
Itefer»-»••iá’i .  M, GHR. A l'i H, igasgatón é.

„MON SOUHAIT“ Penzió 
M O R G E S -L A U S A N N E

Gyönyörű fekvéssel a genfi tó partján. Hatalmas, ár
nyas k e r t  Tenniszpályák. Francia, német, angol nyelv- 
oktatás. Iskolai tantárgyak. Zene, sport, kirándulások.

Teljes kényelem. i 3 i

L e g j o b b  h e l y  u r i l e á n y o k n a k  n y a r a l á s r a

L a u s a n n e
Intézet fiatal leányok számára. — Avenue des Alpes 25.
A francia, angol és német nyelv beható tanulmánya. 
Sportok. — l egjobb referenciák. IL  «1« C<i. S

CLÄRENS-MONT:EÜX VILLA RÜRIK
Elsőrend ü leány nevelői ntéze t

N yelvek Z ene S port
Mr. et M me Scbeerer-Schncw lin  3 i2 9

TAN- es NEVELŐINTEZET
( s á ida)

W IEN , XXL, S tadluu H ardeggasse 65.
Gyönyör« és cgé««‘é:-'S fekvés, b sn im ss kert, m odem  berende»*». 
ö ó t e s  l-l-.olák, háztartás nyelvek, sm o . l'-ljes penzió s t  össses inéi- 
lékköltiAgekkel havi 250 eliilling, .'00 ' dinár. Prospektus a kiadóhiva

tal u tán  3 ' /
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MISS VILÁGSZÉPE
D E B R E C Z E N I JÓ Z SE F ÉS L Á SZL Ó  F E R E N C  R E G É N Y E

(F é n y k ép ez és  — S zab ó  b o ld o g ta la n u l sz er e lm es)
Marsrft újból elpirult.
— Csak nem gondolja, hogy mi csókolódzni 

szoktunk?
Sonntag Antal majd lefordult a székről a 

nevetéstől.
— Dehogy gondolom tubicám, dehogy gon

dolom. Itt üssön meg a guta, ha valaha is eszem
be jutott ilyen galádság.

És kacsintott hozzá tréfásan.
— De tréfán kívül — folytatta aztán és ar 

cáról egyszerre eltűnt a zsíros joviális mosoly 
— ideje volna már a férjhezmenetelre gondolni. 
Itt van ez a Fehér Dezső, kedves, becsületes, jó 
gyerek. Az öreg majd csak kiszorít egy kis 
pénzt, hogy berendezkedhessetek. Ütni kel! a va
sat, az istenfáját.

— Hát ez borzasztó — tört ki Margitból — 
hát már mindenki meg akar szabadulni tőlem? 
Mit csináljak, mondja mit csináljak? Kérjem meg 
a kezét, vagy ugorjak a Dunába, vagy mondjam 
neki, hogy vegyen el, de sürgősen?

Az állatorvos egészen megijedt szavai hatá
sától. Margit szeme könnyes volt:

— Mondja Anti, kinek vagyok én útjában? 
Apának, anyának? Kinek?

— Csacsi vagy. Miket beszélsz össze-vissza? 
Kinek volnál útjában? Az csak igazán természe
tes, hogy férjhez akarnak adni. Ez a világ rendje, 
kislány.

— Világrend, világrend. Azt persze meg se 
kérdezik, hogy én mit szólok az egészhez.

Sirt.
— Csacsi — ismételte az állatorvos és ez

zel a maga részéről be is fejezte a beszélge
tést. Kicsit megdöbbent a hatástól.

— Hiszterika — gondolta magában.
— No nem szabad sirni — fordult a lány

hoz, aki niég mindig szipogott.
Rózsi majd leejtette a tálcát, amikor belé

pett:
— Mi történt az Istenért?
— Semmi. A kislány kicsit ideges.
— Persze megint megkinozta ezzel a férj- 

hezmenetellel. Szép blatt maga, mondhatom. Azt 
hiszi férj nélkül nem is lehet meg az ember.

— Az ember igen, de az asszony nem — vic
celt az állatorvos.

— No a maga tréfái. Elmehet velük. Tudja 
mit mondok, én is szívesebben volnék még lány.

— Nono — és odament, megcsókolta a fele
ségét gondtalanul, egészségesen.

Margit csendben figyelte a féltréfás torzsal
kodást. Azután felkelt, elbúcsúzott:

— Az irodába kell szaladnom.
Rózsi kikisérte:
— Gondolkoztam rajta — vetette oda seb

tében az ajtóban. — Próbáld meg, heccnek se 
rossz.

— Gondolod?
— Csináltass két jó képet. Van pénzed?
— No hallod.
— Miért, abból a rengeteg zsebpénzből, amit 

anyáék meghagynak nálad . . .
— Szóval kiildjem be?
— Persze.
Rózsi fantáziája most már impozáns erővel j 

működött.
Margitot látta ünneplő tömeg közepén, ra

gyogóan, mosolyogva és boldogan. Képeslapokat 
látott, francia és angol képeslapokat, amelyek 
címlapon és első belső oldalon hozzák húga ké
pét, frakkos és rendjeles hódolókat látott, virág
korzót és sok, sok gyöngyöző pezsgőt.

— Várj egy pillanatig — mondta aztán hir
telen. Beszaladt a szobába és pénzt vett ki a 
•zekrényből.

— Nagy képeket csináltass!
Margitnak nem volt ideje tiltakozni. Reti- 

küljébe gyűrte a pénzt és megindult a bank felé.
Ebéd után szorongva lopózott fel a kisváros 

legjobb fényképészéhez. Mielőtt belépett a kapun, j 
félénken, gyanakodva nézett körül, mintha titkos!

Copyright by Bácsmegyei Napló 
1929

randevúra menne.
Két képet csináltatott. Egy merészen dekol- 

tált mellképet és egy teljes alakot. Felvétel előtt 
sokáig állt a tükör előtt és amikor a spanyolfal 
mögött a dekoltált mellképhez vetkezett, egy pil
lanatra soha nem érzett ideges rémület fogta el.

A fényképész kávébarna sclyemsált nyújtott 
be neki.

— Talán ezt méltóztassék magára teriteni
Csípőig lehántotta magáról a könnyű nyári 

ruhát. A régi illedelmes fényképekre gondolt és 
megborzongott, amikor fedetlen mellel látta meg 
magát a tükörben. Magára terítette a sálat és 
kilépett.

A fényképész érintésétől, amint a sálat iga
zította rajta, fázón megremegett.

— Gyönyörű lesz — udvariaskodott a foto
gráfus. — Mindenesetre két felvételt csinálunk 
ebben a pózban.

Hosszúkás, finom kezeit álmodozva nyug
tatta egy bársonyszék támláján, födetlen válla 
tompa elefántcsontfehérben villant ki a pókháló- 
vastagságú sál alól.

— Ha anya ezt látná — nyugtalankodott a 
lelkiismerele, — vagy apa . . .

— Kicsit jobbra kérem — hallatszott a fény
képész vezényszava.

Gépiesen engedelmeskedett.
A felvétel pár perc alatt elkészült. Megköny- 

nyebbülten sóhajtott fel. Két nap múlva készen 
lesznek a képek.

Egész délután olyan jó kedve volt, hogy a 
bankban mindenkinek feltűnt. Jablanek békiiléke- 
nyen kérdezte:

— Talán örökölt Margit kisasszony?
— Igen, hogyne, jótulajdorságokat.
— Az is valami. Néha több is mint a pénz. 

Margit kisasszony.
— Azt már nem pénztáros ur. A gazdagság 

a legjobb jótulajdonság.
— Tyű, de aforizmás kedvében van — hüle- 

dezett Jablanek. — Vavra ur lesz szives végre 
a beléget arról a Váltóforgalmi féle átutalásról?

Szabó is odajött. Jablanek utolsó szavát si
került még elkapnia. Abba kapcsolódott bele:

— Aforizma? Szeretem az aforizmákat. De 
csak néha, ha boldogtalanul szerelmes vagyok. 
Például most — és ránézett Margitra. — Vár
junk csak kérem, hol is olvastam a napokban egy 
jó izét. . .  aranymondást. A nőkről szólt. Holll is 
olllvastam a kutyafáját. Wallacenál, vagy lehet 
hogy Stendhalnál. Hát mindegy kérem. A fő, 
hogy valahol olvastam. így szól: «a nő a termé
szet kedves tévedése«. Hát nem aranyos.

— Kicsoda? — riadt fel Margit, aki nem is 
figyelt Szabóra. Szegény fakturátor egész szel
lemi teljesítménye kárba veszett. Margit egy szót 
sem hallott, mert a nagy kirakatablakon keresz
tül az uccára meredt ki, ahol a túlsó oldalon fél
perccel előbb haladt arra Fehér Dezső.

Egy lánnyal volt, akit Margit nem ismert. 
Sohasem látta. Az idegen lány állandóan felné
zett Dezsőre, akinél egész fejjel alacsonyabb 
volt. Tágranyilt szemmel mosolyogva nézte. 
Margit ismerte ezt a pillantást. így csak azokra 
néznek a nők, akik tetszenek nekik. A fiú moso
lyogva, élénk taglejtésekkel magyarázott vala
mit és a lány időnkint élénken felnevetett.

Dezső nem is nézett a bank felé.
Margit szórakozottan bámult ki a nagy ab

lakon, amely mögött a fiú eltűnt.
— Persze — gondolta hirtelen támadt kese

rűséggel — gombház.
Keserű iz gyűlt a szájában. Rémülten döb

bent rá, most már véglegesen és tisztán, hogy 
Dezső nem is olyan közömbös a számára. Lám 
most is sirni szeretne és bele szeretne harapni a 
zsebkendőbe. Mi történt?

— Margit kisasszony — hangzott a cégve
zető szava a másik Szobából Duval és Cienek 
kérem azt az avizót. Két kópiával.

(folytatása következik./

nyílt-tér^
OpStinsko Poglavarstvo VSovo

Broj: U82/1929.

O glas
Óva opStina odrZaéo dana 18. avgusta t. g. ofer- 

tolnu licitaciju radi nabavke 5 vagona bukovog drveta. 
za gorivo.

Drvo mora biti prvoklasno bukovo bez oblica i 
ővorova. Isporuka do 31. avgusta, dostavljeno franko 
zclezniőka stanica Bilovo. lsplata 15 dana po pri- 
jemu goriva.

Pozivaju se reflektanti, da svpjc propisno taksira- 
ne ponude podnesu ovom poglavarstvu u zapeőaceno.n 
kovertu ped naslovom »Ponuda za drvo« hajdalj» 
do 18. o. m. u 4 őasa po podne.

Vilovo, 7. avgusta 1929. god.
8828 OpStinsko Poglavarstvo.

Senat_grada Su'jotlce.
Broj: 12005/1929. sen.

O g la s
Ovimé se raspisuje prva ofertala licitacija za na- 

bavku zelenih reSetaka za gradske kanale, u ukupnoi 
teíini od 4221 kg.

Refiektanti neka podnesu svoje sa Dir. 100__bilja-
govane ponude Qradskom Senatu u Subotici najkaSnje 
do 22. avgusta 1929. godine u zapeőaőenom kuvertu 
do 10 őasova pre podne.

Uslovi i nacrt megu se dobiti u Qradskom Gradje- 
vinskom Odelenju svakog radnog dana od 8—12 03« 
seva.

Subotica, dne 24. jula 1929. godine.
SS42 űradski Senat

Oglas drazbe
U steőajnoj stvari Banatske Pame Ciglane 

d. d. Srpske Banke Beograd u Növöm Beőeju 
odredjena je dobrovoljna javna drazba nekret- 
nína prezaduzene za 26. avgusta 1929. g. u 3 
sata posle podne u gruntovnom zvanju sreskog 
suda u Növöm Beceju. Nekretnine su upisane u 
gr. ul. opstine Növi Beőej br. 286, 1684, 2487 1 
1511 u povráini od prilike 42 j. sa fabrickim 
zgradama i masinerijom. Iskliőna cena je 
833.500 dinara. Vadium 10%. Za sve ostale io» 
formácije obratiti se potpisanome.

U Növöm Beceju, 7. avgusta 1929 god.
Dr. Sima Cipőié

8790 staratelj steő. másé.

Jólszituált Mómé levele
Keresi (Körösi) fűszereshez Szuboticán. 

Körösi Géza liiszerkereskedő urnák
Szubotica.

A küldeménnyel minden tekintetben meg 
vagyok elégedve, a baj mindössze az. hogy ven
dégeimnek minden módfelett ízlett és az egész 
küldemény már el is fogyott. A jövő héten visz- 
szaköltözünk a városba és az őszi bevásárlások 
alkalmával felkeresem üzletét. Barátnőimnek is 
elmondtam, hogy milyen jó kiszolgálásban ré
szesített. A rummykártyákat köszönöm, a sza
kácsnő bevált
8823 Jólszituált Mómé.

Alulírott, néhai Lupulesku M. Gligor volt 
uzdini nagybirtokos örököseinek jogi képviselő
je ezúton teszi közhírré, hogy nevezett örökö
sök örökáron eladják nagy, legmodernebb, jól- 
menő téglagyárukat, amely az uzdini vasútvonal 
mentén fekszik, 10 hold, a téglagyárhoz tartozó 
földdel együtt Eladási ár megegyezés Szerint, 
kb. 1,000.000 dinár. Komoly reflektáltok a gyá
rat bármikor megtekinthetik. A vételárat nem 
kell egy összegben lefizetni.

Dr. Spenul Aleksandar 
ügyvéd

8788 Kovacica (Bánát).

Bezdánl Róm. Katii. Hitközség.

Árlejtési hirdetmény
A bezdáni róm. kath. hitközség a templom 

javításánál szükséges bádogos- és kömüvesszak- 
' mába vágó munkálatokra árlejtést hirdet A 
1 munkálatok költségvetési összege 80.000 dinár 
körül van. A k ö ltésvetés, az árlejtési feltételek 

I a plébánia hivatalos helyiségében f. évi augusz
t u s  12-ig naponkint megtekinthetők.

Bezdán, 1929 augusztus 7.
18786 HITKÖZSÉGI ELNÖKSÉG.
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Molnár & Moser-
íé le v i l á g h í r ű E a u  d e  C o lo g n e ch?8B minden gyógytárban, drogériában és illatszertárban 

L’orígan kapható. Főlerakat: H ercz l-d ro g ér ia ,, Subotica

H ird e tm én y
Ezennel közhírré teszem, hogy az Illetékei ha

tóság engedélyével és az én közbenjárásommal No- 
viszadon, Pástiévá ulica 26. szám alatt 1929 augitsi- 
tus 26-án d. c. 9 órakor en bloc vagy nagyobb tételek
ben nyilvános árverésen harisnyák, keztylik, kendók 
és hasonló rövidáruk kerülnek eladásra, amely ár
verésre a venni szándékozókat ezennel meghí
vóin.

Novlszad, 1929 augusztus 8.
Dr. Hadíl Koszta, ügyvéd 

8837 Novlszad.

Házhelyek eladása
Vermes Béla X. köri szegedi szőlőkbeli in

gatlanai a Budanoviéeva ulica és a Rádióévá 
ulica, továbbá a Kopunoviéeva ulica és az Evcto- 
viceva ulica közti részen a Szubotica város Ta
nácsa által jóváhagyott parcellázási terv szerint 
200 négyszögöles parcellákban kedvező fizetési 
feltételek mellett házhelyekül eladatnak.

A parcellázási tervek és eladási feltételek 
megtekinthetők, valamint bővebb felvilágosítások 
nyerhetők naponta d. e. 9—11 óráig a Szubotlcai 
Gazdasági Egyesület helyiségében levő parcel
lázási irodában (Vííl., Knjaza Mihajla ulica 2. 
sz.) és a helyszínén özv. Pertics Ernesztnénél 
X-, kör, Kopunoviéeva ulica 66. szám alatt. Köz
vetítők kizárva.

Szubotica, 1929 augusztus 7.
Vermes Imre,

mint Vermes Béla meghatalmazottja.

Ezúton é r t e s í t j ü k  t .  ü z l e t 
f e l e in k e t ,  hogy az összes ő sz i 
és t é l i  női és f é r f i ,  k a la p - ,  
fehérnem ű- és c ip ó sz -

D I V A T L A P J A I N K  
megórkez t e k .

SCHMOLKA könyvkereskedés 
Növi s zad

Á rjegyzék k ív á n a tr a .  Kedvező 
e l ő f i z e t é s i  f e l t é t e l e k .

V isz o n te lá ru s itó k n a k  le g n a 
gyobb engedmény.

WEITZENFELD
iDRUG SUBOTICA
IN T E R U R B A N  T E L E F O N  192.

TTTTT
K o m ló - , ga b o n á s-, lis z te s -

z s á k o k

$

v íz m e n t e s  p o n y v á k
K e r t i  é s  t ű z o l t ó  t ö m l ő k ,  
m i n d e n n e m ű  z s i n e g á r u k  
o l c s ó  b e s z e r z é s i  f o r r á s a .

h Kérjen árajánlatot!

«
C sehszlovákiai exportáruk, fő leg  világ
hírű textil- és üvegáruk elism erten  
legjobb bevásárlási alkalma

X. R e ic h s n b e r g i  V á sá r
Jubileumi vásár 1929. anguaztiin 17—23

Általános m intavásár / 18 áru csop ort/ 
Jelen tékeny textilvásár / M űszaki vá
sár /  T extilgépvásár /  stb.

Utazásain k ed vezm ények: Jugoszláviá
ban 50 %  a visszautazásnál, Ausztriá
ban 25 °/o, Csehszlovákiában 33 %  

Beutazás csehszlovák vizűin nélküL

Igazolvány a
SÍ

P a l l a s  R e k l á m n á l
S u b o tic a , P u je  K u fu n d íié e v a  u ’. 4

3

ÍOOO d in á r t f iz e te k
önnek, ha ercmölcsei, t y ú k s z e m e

bürm<*gva«tag<><lái»a, bütykei a RIADALSAM  
gyflkérirtótól 3 napon belül biztosan, v e sz é ly  
telctiül, kéa nélkül el nem  múlnak. Orvoal 
ajánlás. Dr. Cyraxun, B écs, írja: „A RIA- 
va l m egvagyok olágedve, kü ldjön  tovább i 24 
tégely t, pácienseim nél akarom  a lkalm asai* , 
Ára jótállólevéllel 9 dinár, 8 tégely 18 dinár, 
6 tégely 32 dinár.

Or. N ie . K e m é n y  K oSIce
{K assa), ftaelaflűk  1 2 {I . 2 3 .  O c h ss lo v á k te

TÁRCA
A legény

Ir ta ; K arlócát
Kövács Mihály büszkén tekint szét ndvarán. 

FUT Isten, gondolja magában — ez az év jól fize
te tt A nagy góré tele kukoricával, alatta hat hízó. 
Egy-egy már is megüti a méterötvenet A padláson 
széjjel teritve a rengoteg búza. Kukorica szárak gar
madái s a szalmakazal példás rendben sorakoztak a 
tágas udvaron. Az istálló előtt éppen a béres takarít. 
Kapu nyilik és belép egy asszony, magaclótt vezetve 
két bepólyázott fejű gyermekét. A kis emberhajtások 
nem voltak Idősebbek hat-nyolc évnél. Szemük vörös
lőit a sírástól, most is szipogva huzódtak meg édes
anyjuk szoknyája mellett aki egyenesen az udvaron 
álló Mihály gazda felé tartott.

— Adj’ Isten! Szólt az asszony.
— Csés jó napot! Köszön vissza Kovács Mihály
— Mi jóban jár szomszéd asszony.
— Eljöttem megmutatni fiaimat szomszéd.
— Ismerem én őket.
— Nézzen rájuk, hogy mivé lettek.
— Mivé-e?
— Az orvos pályázta be a fejüket.
— Tán csak nem ótvarossak?
— Nem szomszéd, hanem a kegyelmed fia bánt 

el velük, mind a kettővel.
— A Misi? . . .
A szalma kazal mögött kis szijostorral a kezében, 

meglapulva figyel előre Misi, a Kovács gazda egyet
len büszkesége, kincse. Figyeli apját vájjon mi lesz 
most. Lcsz-o foganatja a panasz tevésnek.

— Az én Misi fiam? — kérdő szinte hitetlen- 
kedve.

— Mi nem bántottuk — kiabálták egyszerre Jós
ka meg a Jani —- de nem akartunk lovak lenni s a 
Misi akkor ellökött bennünket és a fejünkre ütött, alig 
tudtunk elszaladni.

— Ha-ha-ha hát szaladtatok?
— Mi az szomszéd, maga még nevet ezen?
— Hogyne nevetnék rajta, mikor az én lurkón) 

beveri két ilyen nagy kamasz fejét.
— Misi az ustor vasgombjával ütött — szipogott 

az idősebb Jóska.
— fis te Jóska csak tűrted, hogy a Misi üssön? 

— évödött a Kovács gazda.
— Nála ustor volt — válaszolt a kisfiú.
— Miért nem fogtál fel egy követ? ...
— Hogy beszélhet igy szom széd... Még csak az

kellett volna, nem útonálló uccaverekedót akarok én 
nevelni a fiaimból. így is elvertem őket azért, mert 
a Misivel játszottak.

— Hallja-e szomszéd asszony, no felejtse el, hogy 
az én portámon van.

—- Nem, azt nem felejtem el, de fáj nekem az 
anyának, aki büntetlen gyermekeit megdorgálta, pedig 
szivem alatt feküdt mindakettő. De azt is tudom, 
hogy akármint Is fáj az ő sírásuk, hajlítani csak a 
fiatalfát lehet.

— Mi közöm a maga dorgálásaihoz.ív talán,most 
én is verjem be a fiam fejét, sőt kétszer egymásután 
verjem be, mert elvert két pajtását. Miért tűrték, 
verték volna meg ők a Misit, nem mentem volna cl a 
szomszéd asszonyhoz panaszra, nem bizony! A gyá
vaságért vertem volna akkor c l . . .  én igy nevelem, 
mert engem Is Igy neveltek és mégis ember lett bclö- 
’etn. Ember lesz belőle is. Vagy talán az orvos dijá
ért jött el? — Mennyi pénzt akar? a

Misi gyerek, aki eddig lapult a kazal mögött, 
most előjött és fitymálva rittyentett ostorával a pa- 
naszkodók felé s szamárfülek mutogatása mellett 
táncolt be az istálló ajtaján a béreshez. Megmondani 
neki is, hogy milyen bálor fin ö, egy maga kél pajtása 
fejét is beverte, pedig csak egyet-egyet vágott rájuk. 
Azzal is dicsekedett, hogy édesapja is büszke őrá, 
mert az is ilyen volt kicsi korában.

—• Szegény asszony vagyok szomszéd, de nem 
oénzért jötiem. Apához fordultam, aki jóra köteles 
oktatni a fiát, a neveletlen iicca rémét, a kötekedőt. 
Azt hittem, ha másként nem is, de szigort! szóval fedi 
meg fiát, akire nagyon is rá fér a pipaszár simoga- 
tása.

— No mást már elég a szóiról szomszéd asszony! 
Se nem szidom a fiút, so nem verem, jól tette. Ha kára 
van belőle a szomszéd asszonynak, fizetek, de a 
prédlkálását mondja el otthon az urának, én ugyan 
nem vagyok rá kiváncsi. Ezzel sarkon fordulva ott 
hagyta az ámulö asszonyt és bement a házba.

— Vigyázzon az Isten kezére szomszéd. Az ne 
verje meg kend helyett a fiút — kiáltott utána a meg
bántott anya s könnyezve vezette ki gyermekeit.

Misi ezalatt az Istálló ajtóból biztatta fojtott han
gon a láncra kötött ebet: — Fogd meg Néró, fogd 
meg!

*
Elmúlt tizenöt év, Kovács Mihály bogárfekete ha

ját is belepte az élet íchérpora. Deresedö fejjel nézte 
reggelenként az Időjárás mutatkozását. Nem egy
szer engedto be hajnal pirkadáskor hazatérő fiát. a 
pelyhes állu Kovács Miskát. Bálba jár már a legény 
régóta, de az eke szarvát még mindig nem tudia ve
zetni, tőle ott rozsdásodható meg minden szerszám, 
ahol van. Olyan ur féle lett, aki egy kevés »iskolá

val« s az apja pénzével, no meg a saját ökleivel te 
kintélyt szerzett a pajtásai között. Akik inkább ke
rülték, mint keresték a híres verekedő Kovács Miskát. 
Minden kocsmáros ismerte őt, de Ismerte a hatóság Is.

Farsang ideje járja s Miska napok óta otthon sem 
vr.lt. Valahol a falu széli kocsmában duhajkodik.

Had forrja ki magát — gondolta az apja — mert 
hát a mustnak is forrni kell, hogy jó bor legyen be
lőle. lía  megiiüja a fiú majdcsak haza talál, öreg este 
lévén, az öreg pihenni tért.

Éjfél lehetett már, amikor a kutya nagyon »fo
gott« valakit.

Ej no, ki jár az udvaron — kérdé önmagától a 
felriadt Mihály gazda. De ekkor már az ablakon is 
zörgettek.

— Ki az? Kiáltott ki.
— A csendőrség! — volt rá a válasz.
Csendőrség?. . .  Szent Isten, mit akarnak nála éj

nek idején. Talán csak nem történt Miskával valami 
bai. . .  Remegő térdekkel sietett ki. Az öreg béres már 
kinyitotta a kaput.

Két sztironyos csendőr egy vasra vert alakot ve
zetett eléje.

— Kovács Mihály ez a kegyelmed fia?
Mihály gazda meredten néz a bilincsbe vert kézra. 

Az arcra nem mer rá nézni, mert tudja, látja, érzi. 
hogy a fia áll előtte.

— Mit néz apám? En vagyok! Szóljon hát!
— Te vagy az édes fiam. . .  mit tettél? — kérdez

te a kétségbe esett öreg ember.
— M it-e? ... Hát nem hagytam magam, sztik volt 

a kocsma, ki akartak belőle kergetni, de az én ke
zemben kés volt és mégis benn maradtam a kocsmá
b an ... De nem egyedül, linnem két halottal!

Állt az öreg szótlanul. Mit mondjon, hiszen ő ne
velte így a fiát. ö  öntötte a bátorságot már kicsi 
korában a fia leikébe... Nem, nem ilyen szándékkal, 
tanú rá az Isten meg a halott felesége, akinek a halá
loságyán megfogadta, liogy nem hoz mostohát az ár
tatlan csöpség mellé. Maga fogja nevelni szeretettel, 
féltő gonddal, de nem igy, no Ilyennek . . . Hiszen őt 
is a bátorságra nevelték szülei, de élt az édesanyja is, 
aki Istent félésre, emberszeretotre oktatta. Talán itt 
hibázott ő, aki egész nap a munkában járt s azt som 
tudta merre van s mit csinál a fia.

Még akkor is ott állott az apa az udvaron, mikor 
a két csendőr elvezette a gyilkost, az Ő fiát, a boldog
ságát, büszkeségét, öregségének egyetlen reményét. A 
távozók zajából csak a hllincs csörgését hallotta, 
mintha csak ó hordta volna a szivén. Klmondhatalan 
fajdalom szenvedése nehezedett tcpclödő lelkére. Zo
kogva rogyott le a hideg földre s össze kulcsolt ke
zekkel kiáltott az ég felé:

— Uram isten, ki a bflntSs?

Parkett-gyári 
tölgyhulladék I-a tűzifa 100  k g r .-k én t  

házhoz szállítva 32 dinir. Nagybani vétel
nél nagy árengedmény

Szubotica
Tel. 6-69J.Vujkovic i Drug
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ÁLTALÁNOS
MEZŐGAZDASÁGI es IPARI
KIÁLLÍTÁS SOMBORBAN |

1929,. a u g u sz tu s 10—18-ig |f
A kedvezményes vasúti és hajóutazásra szóló igazolványok k ap h a tó k : 50 
kilóm éter távolságig 1 dinár, Bácska, Bánát és Baranya távolabbi helyéiről 
5 dinár, az ország egyéb részéről és külföldieknek 10 dinár. Levél-, tele

fon és táviratcím : IZLOZOA (k iállítás) SOM BOR
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Nestlé gyermekliszt
kiváló, vitamindus

tá p szer
J275

P rim a

p o ro sz  s z e n e t
O sztra u - é s  H in d e n b u r g -

k o k sz o t 1
- * '' ‘b á n y a á r a k o n  a j á n l  a z

Á lta lá n o s  H ite lb a n k  R t.
s z é n o s z t á ly a

S z u b o t ic a  — T e le f o n  51

Saab. paszirozónk utánzóin, vagy az utánzat forgalombahozotala 
törv. büntettetik

Sót asszanynafc nincs

Windnek van azért
„ALAJi"

De la  »an is t j j  tatája 
M  hogy legyen né

(patent Konrath)

p á s  z i r  ó z ó
gyors, tökéletes
Ne vegyen  m ást 
csak is „ALA“-t

Gyártja ;

braúa lésírd
in d u s t r i j a  drva  

SZUBOTICA

M u r a k ö z i
i g á s t e n y é s z k a n c á k
v á la sz to lt  c s i k ó k  é s  m é n e k

d i n i n t  Ä y ö s s g  iruMI
K özelebbit:

VAJDA ELEMEK (ez -főtt idősb Heinrich Mór) cégnél 
ÚAKOVEC — MEDJUV1URJE (Muraköz)

Sürgönyeim Vajda Öakovec. — Levő ci u Vajda Elemér íakovec.

T e l e f o n s  59. s

2 é v i  h i t e i r e a s !
Asztalosok, bútorgyárak, fiírésztele- 

/T . pék és faárupyárosolt figyelm ébe!
B U TTER U N G  lcipzigi fnmcgminikálógépgyár, Európa egyik 
legnagyobb cégének vezérképviseletét Jugoszlávia terü letére 
átvettem. Raktáramból azonnal szállíthatok olenó gyári áron 
legmodernebb, legújabb kivitelű, legtökéletesebb golyóscsap- 
ágyazásu gépeket és szerszámokat. — M inden gép ssijnélküli 

meghajlásra, beépített villanymotorral szállítható.

J e l ű n e k  J ó z s e f
S u b o tica , V llso n o v a  u l ic a  51.

Nagyjövójii, jól megalapo
zott, rentábilis noviszádi 
cég üzletkörének k ibőví

tésére finanszírozó 
t á r s a t  k e r e s  
Csak egészen intelligens, 
széles látókörű, üzletileg 
képzett urak vagy hölgyek 
komoly ajánlatát veszem fi
gyelembe, akik az üzlet ré
szére legalább _ 2QQ,000 d i
nárt tudnak rendelkezésre 
bocsátani és lehetőleg vál
lalják a személyes közre
m űködést is. Ajánlatokat 
K a r d o s  hirdetővállalat 

Noviszád, továbbit.

i és Möin^r
m űkő- és ccm en ta ru g y á r 

S ubotica  (a vasúttal 
szemben)

t f lv á l la  I mindennemű 
m űkő’, vasbeton- és cement- 
m unkát, M é s a s í t  egy és 
többszínű c e m ’J ia t«  é i  
mosaÍJ',lapo'ia , va
lam int drótbetétes és cső; 

möszölt betoncsöveket
Árajánlattal d í jm e n te s e n  

szolgál 510’

jForradalonú
az asztalos ip a rta n ’ ;

gö®^
'BŐVEBB FELVILÁGOSÍTÁSI 
I AD
DRUSTVOZAOBRTNEPOIREBSlIH 
i ’̂ O S I J E K * ’-

Kerta ernyők
ka ph at ók

Birn József
arnyögyárában 

ADA (D ácska)

A Khasana-Puder nemcsak szépséget ad az 
arcbőrnek, hanem egészséget is, mert a finom 
puderréieg megvédi az érzékeny bőrt az idő
járás behatásaitól. KHASANA-PUDER leg
jobban tapad, ha az arcot előzőleg „Khasana- 
Crém -mcl kenjük be, mert igy az arc egy 

halványan enyhe réteget kap.
A KHASANA-PUDER COM PACT meg
őrzi a nő arcának frisseségét a nap minden 
változatában. Használata kellemes és feltü- 
nésnélküli és elegáns csomagolásában nem 

szabad egy női táskából sem hiányoznia

S. II. S. lerakat: 
J ugopharmacija 

d. d. 
Zagreb 

koametikai 
osztály

M indenü tt kapható!

KHASANA
UJ c i p é s z ü z l e t

Trum nóöva ulica 20 szám alatt
d iv a tc lp é s z e te té s c ip ő fe ls ö r é s z k é s z ltö  

ü z e m e t  n y ito tta m
Szolid ;írak ! — Ponlos ktszolgtlds! 

T Ó T H  E R N Ő  cipószmester. '
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M IN D EN N A P
M E G K A P J A
a kiválóan izerketztelt, jólórteaült, tárgyilagos 

friu , megbízható

B A C S  M EGYEI „

és ezenkívül

HAVONKINT KÉTSZER MEGKAPJA
a legkiválóbb élő regényírók, költők, humorit
ták, újságírók érdekesnél érdekesebb cikkeit, 

regényeit tartalmazó

LANTOS MAGAZINT
ha rizztvesz az alábbi kombinált elófizetóibent A 

B Á C SM E G Y E ! NAPLÓ
ét a

L A N T O S  M A G A Z IN
előjizetési ára:

egy évre összesen . . . .  800 dinár
fé l évre összesen . • . • 400 dinár

Előfizetéseket elfogad a fíáesmegyei Napló ki» 
adóhivatala, Szubotica, Postafiók 43. Az előfi
zetési összeg átutalására postatakarékpénztárt 

befizetési lapot küldünk

V A r a k o z A s o n  f e l ü l i  m i n ő s é g
a l m á s -  
k r é m é » -  
t  n  r é s -  
s c h ä u m * p i te

00

kapható vasárnap délelőtt 2 d in á r é r t  darabonként
a .STEIN ER  c u k r á s z d á b a n

U ta zó k  é s  u ta so k  
k i a k a r  jó l  é s  o lc s ó n

enni és inni Pancsevón?
Aa keresse fel a G R A S S  L fóle v e n d é g lő t 

(«előtt Oslobodjenje)
100 lé p é s r e  a  v u su t’t llo m ú s lé l  

Elsőrendű bánáti konyha, állandóan meleg óa hideg 
ételek, nagyszerű , a ip n p i'i -Ül <..» sU .t h ala it 
Kitűnő hegyvidéki borok! — Olcsó árak! — Előzékeny

kiszolgálás I — Ugyanott

b o r n a ^ y  k e r e s k e d é s
Elsőrendű belacrkvai borok 5 litertő l A 5’— dinár, 
50 litertő l & 4'50 dinár, nagyobb mennyiségben 4 dinár. 

Vagontételekben még olcsóbb

g r a s s i, P é t e r  :”4; e 4:?A.
PANCEVO, Koaovska uliea 5.

Dr. Szende Emi né, kozmetikus
BÜ0APE3T, VI., Benczúr u. 2. (KSri'nd) Tel. Aut. 239-91 
Midéin n cőpolrt., ha] zA lirths, i tépsépliibái 
sp dália kéz l?.-e. H e'yi (uofca) fojya ztás, szépítő 

szere .
Tanítványok kiképzése

SZANATÓRIUM FARKíC
BEOGRAD, Knez M haj ov ven«« 23.

TELEFON 5 -á » .
IDEGBAJOK t Neuraszténia, h is .tr la , epilepszia, 

Ide:: z'filhz, bénuld o'c, labls. 
SEBÉSZETI-ORTOPÉDIAI MEGBETEGEDÉSEKt 

Csont- és Ízül ti bajok, báföerfncferdflléa, htbbrjok, 
calpflferdölés és egyéb te ti hibák gyógyításira. 

Ortopéd készülékek. — Vizgyógylntózat. 
Elsktrotberápia.

Klinikai laboratórinn (Dr. Lem lié  vezetése alatt) 
Teljes rSn genlntézet. BélfflrdSk (Enteroeteaner) 

M ta s á a B L T  í » » l
Vezet) orvo.-ok Dr. If. Klein át Dr. Kajoa

KINTORNA

— Doktor ur, véletlenül sok arzént nyeltem. Mit 
csináljak most?

— Csináljon végrendeletet!
*

Doktor; No, gyerekek, majd a balkarotokon fog
lak beoltani.

Gyerek (a társához): Látod, Mukl! Én már Isme
rem a doktort; tudtam, hogy fölösleges mind a két 
karunkat megmosni,

I *

I Az autrthuszkalauz rákiált egy férfire, aki már rég 
szalad a kocsi után:

— Kérem ne froellzzon tovább. Télül a kocsira 
vagy nem ül fel?

— Hagyjon nekem békét. Dehogy ülök. Nem látja, 
hogy trenírozom magam!

*

Megíegyzés a kávéházi törzsasztalnál:
— No azért a Kolumbusz Kristóf nagy szamár 

volt. Mit kellett neki Spanyolország felől kísérletezni, 
amikor Cherbóurgból hat nap alatt kényelmesen Ame
rikába hajózhatott volna.

*

Az özvegy panaszkodik:
— Bizony, kedves Berkenye ur, én elvesztettem 

a férjemet.
— így van az, nagyságos asszony, az ember min

dig azt veszti el. amiből a legkevesebb van.

*

A vidéki nagybácsi megkérdi a kisfiút:
— Ml az, Laci, miért nem kísérsz ki az állo

másra?
— Nem tehetem, János bácsi, kérem, mert a mama 

azt mondta, hogy ahogy el tetszik menni, leülünk a 
vacsorához.

*

Két kereskedő beszélget.
— Na és ha ez az üzlet az ön becsületszava elle

nére sem hoz 15 százalékot?
— Akkor a becsületszavamat visszaveszem fél 

százalék veszteséggel.

*

A család szemefénye, a tlzennyolcesztendős Oli
vér, mindenképpen dús reményekre Jogosító Ifjú. Mi
után az érettségin nagy üggyel-bajjal átcsúszott, szu
verén megvetést mutat mindennemű gyakorlati élet
pálya Iránt s kizáróan a modern irodalom fellengzö 
magasságai felé tájékozódik, ügy költ, mint egy da
daista felnőtt.

Móric bácsi viszont, a család praktikus láratu 
esze, sehogyan sincs kibékülve ezzel a légies életirány- 
zattal. Határozottan lenézi Olivért, úgyis mint alanyi 
dalnokot. Hiába mondja neki a regényeshajlamu Mál- 
csl néni:

— De nézd, Móric, hát nem gyönyörű dolog ez? 
Még csak tizennyolc éves a lelkem és máris önállóan 
költ!

Móric bácsi csak legyint egyet:
— Mi az, hogy kiált? Én tizonnyolcéves koromban

már önállóan kerestem!
*

Egy ur felszáll a villamosra, belebotlik egy hölgy 
esernyőjébe s eltöri. Zavartan mentegetőzik a hölgy 
és a hölgy férje előtt.

— Nem tesz semmit, kérem, — mondja a hötgv 
szeretetreméltó mosollyal.

— Engedje meg, uram, hogy gratuláljak önnek, 
— fordul a bámuló ur a férjhez, — ez példátlan, az 
ön felesége egy angyalt

Pir) (kissé keserűen): Tudniillik az angyal már 
hetek óta nyúz, hogy vegyek neki egy divatos ernyőt!

*

Vak koldus; Látom, hogy ehben a városban nem 
tudok megélni. Hát te mit gondolsz?

Siket koldus; Én is úgy hallom, hogy a viszo
nyok még csak most lesznek Igazán rosszak.
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LIFKA-KERT
I Csütörtöktől vasárnapig

P  O L A N E G R I
A »agy tragika tfineményea ajtkwaiga

A s s z o n y  é s  a  c é d a
A  z a g reb l é s  b eo g ra d l sz ín h á za k

tagjaiból alakult
o p e r e t t - e g y ü t t e s

felléptével ének és táncduettek
T R E N K  B Á R Ó

Orlov éa Astra operettekből, valamint klassikas, akrobata éa mo
dern táncok. Minden számot azét művésa ad elő . Kendet helyárak

APRÓHIRDETÉSEK
™ " ' l  AsrtkbUMi 1, |  d b * , -raUzfc-ti. d. «tané 1""—

|  H e i r u i l  nZaH. U fU raU  apdU nM * ára Wdb. I  
I  Crak M U lm raM  M (éa brabk-t b u k t a k  I

K fc d i.h n ií ■>)■■ » « ra U h y  «diftbodé.

I LEVELEZÉS J
Leválcsatát folytatna gyö
nyörű szökő fiú intelligens 
leánnyal. Házasság nincs 
kizárva. Jelige »Kék szem< 
a kiadóban. 8799
Ssedlák Emszt ur szíves
kedjék jelentkezni levélíleg 
vagy személyesen Horváth 
cukrásznál Temerin. 8861

[foglalkÓzásI
Füszeikereikedósogédet, fia
talt és tanoncot felvesz 
supr. Krausz Sándorá, 
Zrinjski trg 28. 8645
Erzieherin mit langen

'Jahrezeugnissen »» -inem 
6 jáhrigem Kinae gesucht. 
Anträge unter »Tüchtig« an 
die Administration des 
Blattes. 8643

Ügyei fiatalember, a bőr-
szakmában jártas, 3 nyelv 
tudásával, szeptember 1-re 
kerestetik. Isa Morgenstern 
börkereskedés, Novisad.

8742

Fincérűgynökség, Freu
denfeld Vilmos Pancsevón 
ajánl, keres, elhelyez min
dennemű, elsőrendű kávé
házi, szállodai személyzetet.
önállóan dolgozó kelmefes
tő- és vegytisztitósegéd, 
nagykorú, azonnal beléphet 
Phönix, Szombor, venac 
Stepe Stcpanovióa. 8815
Árvaleány, 28 éves. feltét
len tisztességes és házias, 
minden házimunkához ért, 
állást keres. Nem annyira 
fizetésre, mint inkább csa
ládias jó bánásmódra és 
állandó otthonra reflektál. 
Szives megkereséseket »Ár
valány« jeligére a kiadóba 
kór. 8763

Gimnázium, kereskedelmi 
akadémia és polgári iskola 
tanulóit, kiknek egy-két tan. 
tárgyból augusztusban kell 
letenniük az osztályvizsgát, 
előkészít több tanár és igy 
lehetővé válik, hogy még a 
legszegényebb tanulók is 
a szünidő alatt biztos és 
szakszerű oktatást kapja
nak az osztályvizsga le
tételére. Megkeresések Ka- 
radíiéeva ul. br. 18

7521

Fómolnárt, józan rendszere
i t ,  keresünk. Személyes 
jelentkezés szükséges. Cim 
a kiadóhivatalban 8691
Novelőnőt szerb nyelvisme
rettel sürgősen keres feltét
len intelligens család ót- 
és hároméves leánygyer- 
mokhez. Ajánlatok »Ada« 
jeligére a kiadóba külden
dő^________   8767
Jöháihöl való fiút tanuló
nak felvesz Strcisingcr bör- 
koreskedó. 8855

Kinderfrflulein mit besten 
Referenzen, womöglich mit 
Auslandpass zu einem vier- 
järigen Knaben gesucht. — 
Adresse Administration.

8640

Rádiószerelőt keresek azon
nali vagy szeptember 1-i 
belépésre. Zentai Béla lá- 
diószaküzlete, Szenta.

8854

Fiatal Özvegy 3H éves kis 
leánykával, jelenleg mint 
pedikürözönő és manikürö- 
zönö dolgozik, keres magá
nos urnái vagy egyedülálló 
hölgynél házvezetőnői, kul
csárnál vagy anyahelyette
si állást. Nem annyira fi- 
zetésre, mint jó bánásmód
ra és családias otthona ref
lektál. Szives megkeresé
seket a kiadóhivatal továb
bit. 8844
Ügye, fiatal füszeressegéd 
állást keres. Apró Sándor 
óimén, Stara Kanjiía.

8771

Komlószáritáshoz és az ott
levő gépek mellé a komló- 
száritásban való gyakorlat
tal azonnalra állást kere- 
sek. Cim a kiadóban.
KCzvetitjttk a legrövidebb 
idő alatt az engedélyek 
minden fajtáját,, állampol
gársági, itt-tartózkodási en
gedélyt, (trafik, kávékimé
rés, liőno i tnespo pravo 
stb.) Nemzetközi Iroda, 
Súbotica, Aleksandrova uli- 
ca 9.________________8858
Iparvállalat keres azonnali 
belépésre perfekt szerb, ma
gyar, esetleg németül is tu
dó könyvelőnőt vagy köny
velőt, aki a levelezésben is 
jártas. Cim megtudható a 
kiadóhivatalban.______ 8690
Intelligente Erzioherin mit
Handelsakademia sucht 
Posten. Geht auch aufs 
Dorf. Spricht deutsch, ser
bisch und französisch. —

Gefl. Angebote unter >1. 
September« ari die Amini- 
stration de3 Blattes erbe
ton. 8846

vétel-eladás)
KIRAKATÜVEGEK 
V1TRUMNÁL NOVISAD, 
FUTOSKI PÚT 137. 1734
Ftlozer- és cnemegettzlet,
forgalmas, átadó. Cim a 
kiadóban. 8648
Elsőrangúan bevezetett női 
kalapüzlet, vajdasági nagy
város legforgalmasabb he
lyén, családi okok miatt 
előnyős feltételek mellett 
eladó. Cim: Radio Reklám, 
Súbotica.____________8768
Amerikai liéazzialt és tűz
álló könyvszékrór-t meg
vételre keresünk, t.im a ki
adóhivatalban. 88J8

Ház, főtéren, bármely üzlet 
céljaira alkalmas, eladó. — 
Homyák István, Csóka 
(Bánát). 8733

Eladó báz több lakással, 
nagy telekkel, gyárnak is 
megfelel. Cim: Sudarevió 
Péter, Skotus Viator ul. 55.

8809
Fürdőruhák, dresszek, szan
dálok, gyermek- és szokol- 
cipők óriási választékban 
megérkeztek. Budanovié Te
rézia, Szubotica, Rudié ul. 
Labor palota. 938

Rlzling, kövidinka, uj bor, 
valamint többéves palack
érett óbor kisebb-nagyobb 
mennyiségben jutányos 
áron kapható Horgokon, Fo
dor Miklós szőlőbirtokosnál

Műbutor
Legjobb és leg- 
iziésesebb csak

Szabadosnál
Súbotica, g

Daniőióev put 1
Kalaposflzemat Skopljén ki 
venne át vagy ki társulna. 
— Rozmann bojadisaona, 
Skoplje. 8675
Veszek leszedett komló
drótot. Braun Géza szitás, 
Srbobran (Bácska). 8684

Olvasztott vajat veszek 
minden mennyiségben. — 
Ajánlatok ármegjelöléssel 
Sarajevo, poét. pretinac 27. 
címre küldendők. 8679

Megvételle keresek 6 HP
MÁV-gamiturát, hat éven 
alulit, golyós csapágyas 
álakitott vagy eredeti ma
gánjárót. Ajánlatokat ár
megjelöléssel kérek Podle- 
szek Franc, Semerje, pokla 
Pucinci, Prekmurje. 8791

A leg jo b b  
p ad lób  c er e s z tő

v i a s z
kap ia',ó

HEMEM3I i DRÜG CÖQnßf
SZUBOTICA

Vidékre is szillilun  , has n  la i 
uii’sióR sa* 1 g o gá un .

Szomborban, Bezdáni ut 
73. sz. alatt nagy ház, 1 
kát. hold udvar-telekkel, el
adó. Koller Antal tulajdo
nos, Szombor. 8811

Zongora Stingl elsőrangú, 
nagy szmirnaszőnyeg, Can- 
nara márványszobrok, uri- 
szoba, hálószoba, garderob- 
szokröny, könyvszekrény, 
evőszerviz, konyhabútorok 
eladók. Karadíiceva ul. 12.

8819

Stingl-féle §
k a r l s b a d i  
k é t  s z e r s ü l t

újra kapható

K ö r ö s i  G é z a
cígnől. — Telefon 513

Ein Gut von 50 Joch schön 
gelegenes Ackerfeld mit Ge
bäuden ist in Vuöcvci so
fort zu verkaufen. Anzu
fragen bei Josef Scher
mann, Vuíevei, pokla Dja- 
kovo, Slavonija. 8817

Komplett faragott diófa há
lószoba bútor eladó. Ha- 
rambakiéeva 23. 8806

Ne
mulassza 

el
•  Ssombori Ipari és Kcreakedalml 
K lillh ieo n , augu '»tu l 10—Ifi, a 
ot I lállitott rlaörendu, vilAg- 
m 'rhdju longorílm st éa p isa i, 
nélm ai magnkiiVent, am elyek-t 
havi rőszteiflze é ro ia a legked
vezőbb fizetési fel'álslek  mellett 
Bzá lilo'í. RAAB ÖDÖN, Sombor

Modern belterületi lakház 
szabadkézből eladó. Cim: 
Stosova ul. 8. 7246
Bor, kelebiai rizling 65 hl. 
1928. évi, siller 25 hl. 
1925. évről eladó. VII., Ju- 
govióa ul. 36., Súbotica.

8834

Sürgősen eladó egy ágv
sodronybetéttel és afrik 
matraccal, egy éjjeli szek
rény, egy asztal. — Cim: 
Trenkova ul. 3. 8825

Asztalosok figyelmébe,
Kirchner-féle kézivéső ju
tányos áron eladó. Horváth 
Pál, Sudarovióeva ul. 84.

8796

M ész ,b eo ö in l p nrt- 
l a n d - c e m e n t ,  fa 
szén , k o v á c ssz é n ,
tű z ifa  ju tán y o s árban 

kapható

R é v a i  A d o l f
S a b o t lc a

Sokolska 2 Telefon 551

Kihullott éa vágott hajat 
vesz Lagner J. úri ék -flii* 
fodrász, Babaklinika, Paki- 
éeva ul. 6. 8821
Alkalmi olcsó autót keres 
délutáni rövid utakra Gra- 
djanska Banka K. D., Subo- 
tica, Gőzfürdő épületben.

8820

Eutor, ebédlöberendezés 
megvételre kerestetik. Cim 
a kiadóban. 8864
Mozifelvétoleket csinálhat 
mindenki. Erncmann és 
Pathé filmfelvevő gép el
adó. Lifka Sándor, Suboti- 
ca. 8870

Biztos megélhetést nyújtó, 
játékbaba készítéshez be
rendezett műhely, haszná
lati utasítással, eladó. Pa- 
kiéova ul. 6. 8220
Két kapa szőlő házhelynek 
eladó volt Hauser istállóval 
szemben. Hrastova ul. 22

8874

üres ládák különféle nagy
ságban eladók. Körösi Gé
za, Gyümölcspiac, telefon 
513. 8850

Akácfa oszlop épületfának, 
kerítésnek, 7 méteres, olcsón 
eladó. Sonoe 17. 8867
Üzomáthelyezáz miatt f. hé 
18-án, vasárnap, délelőtt 9 
érakor eladók Szuboticán,
I , Badaliéeva ulica 5. szára 
alatt cca 15 m’ elsőrendű 
gözölt bükkfadeszkát köb- 
móterenkint 1250 dinárért. 
Fizotondö készpénzben 2% 
skontóval vagy 3 hónapos 
váltóval. 8873

V Á R O S I . . .  M O Z I

Csütörtök — vasárnap
Két nagy sláger ! Kát nagy sláger 1

A  n é m a  a p á c a
Egy könnyelmO lány drámája. — Főszereplők: 

Elisabeth Pinajef^ Angelo Ferrari, Hans Mierendorf

M a r i  n é n i  m e g i f j u d á s a
8zatiri »UB vigjáék. — Főszereplő: t

P H I L L I S H A V E R

Modern kétszobás lakás
mellékhelyiségekkel kiadé. 
Gyonovics, Piukoviéeva ul. 
36. Párhuzamos ut, Mária, 
kép mellett. 8889

különféle]
Úri lakás szép helyen vil
lanytelepnél azonnalra ki
adó. Vili., Zmáj Jovina 28.

8782
Lakás, belterületi három 
szoba, konyha, mellékhe
lyiségekkel novemberre ki
adé. Senoe 17. 8327Szép modem egészséges la

kás 3 szoba, 1 konyha, ve
randa, spájz és mellékhe
lyiségek, kiadó. VII., Jugo- 
viéa 33. 8775

Lakás kiadé két uccai szo
ba és mellékhelyiségekkel 
gyermektelennek vagy ki
sebb családnak. VII., Jugo- 
viéa ul. 6. 8865Kiadó a beltérhez közel 3 

szobás lakás. Cim a kiadó
ban. 8808 Elveszett okiratok. Romié, 

Skenderovié, Desefar, Seke
res és Préié névre szólókat 
kérem Romié ék. upr. Ta- 
vankut címre küldeni. Meg
találó jutalomban részesül.

8869

Apróhirdetések Szuboticán 
az Aleksandrova ulicán a 
Pressburger-féle üzletben, 
a PaSiéeva ulicán a Rádió- 
Reklám irodájában, Univer
sitas könyvkereskedés Alek- 
sandrova ulica. Földes Sa
mu ruhüzletében, Gyümölcs- 
piac, Noviszadon, Szombor- 
őan, Szentán, Veliki Becske
reken ottani fiókkiadóhiva
talainkban is eredeti áron 
feladhatók.

Észak- és Délamsrika ösz- 
szes államainak jegyzéke 
minden odautazásra vo
natkozó útbaigazítással 
most tiz dinárért kapható. 
Küldhető po9ta- vagy ok 
mánybélyegekben. Nemzet
közi Iroda, Aleksandrova 
ulica 9, Súbotica.Ha reumájától szabadulni 

akar, használja a világ
szerte elismert pöstyéni 
iszapot. Kapható gyógy
szertárakban és drogériák
ban. Postai szétküldés
Blum gyógyszertár. Szubo
tica, föpostával szemben. 
Kérjen prospektust. 6190

lljoncokl Szakavatott egyé
nek pontos felvilágosításo
kat adnak katonai termé
szetű, különösen sorozást, 
szolgálati idő meghatározá
sára és jogos esetekben a 
szolgálatok megrövidítésére 
vonatkozó ügyekben. Nem
zetközi Iroda, Subática, 
Aleksandrova ulica 9.Senklsem állíthatja magá

ról, hogy tökéletes szép. Ar
cát üdévé és ajabástrom si
mává egyedül a Kovács-féle 
nagyenyedi arckenöcs és 
borax-szappan teszi. Kap
ható mindenütt. Főlerakat: 
Herzl-drogéria, Súbotica.

3101

Teljes ellátást kaphat diák- 
leány, kisebb fiú, vagy hi- 
vatalnoknö, izr. uriasszony- 
nál, egészséges lakásban, 
megbízható felügyelet ée 
nyelvek gyakorlása bizto
sítva. Cim a kiadóban.

8776Sok hasznos tanácsot talál 
a most megjelent Vécsei- 
féle Kozmetikai Tanácsadó 
cimü könyvben. Ára 40 
dinár. Kapható minden 
könyvkereskedésben és 
megrendelhető a Minervá 
nál, Szuboticán.

>Neo-Derma< kivonat biz
tos szer börgyulladások és 
börbajok ellen. 10 dinár 
előzetes beküldése mellett 
prospektust küld Nada la
boratórium, Súbotica.

7562
Kőlczönzsákok, kólcsón- 

ponyvák kaphatók Léderer 
Dezső cégnél, Sombor.

8366
Simon és Bodnár

gépjavitóniBbely, vas- 
és rézöntődé

Súbotica, VI. kör Tol
stoi eva ulica 27. szám 

(Kenyérgyár melletti utca)

E lv á lla lu n k  m in 
d e n fé le  m ező g a z
d a sá g i gép jav ítá st  
é s  a l k a t r é s z e k  

ú j í t á s á t
v a s b ó l  vagy bármely 

ötvözetből
Külön osatályunkon t autók, 
traktorok, gázmotorok, vala
mint ss össses tttxgépek Javí
tását speciális saersaámgépein- 
ken sBaksxerOeo garancia mellett 

végexiük
v a s -  é s  r é z ö n t ő 

id é n k  b e n
A beküldött r a j z o k  
vagy minták után bár
milyen gépalkatrészt a 
legolcsóbb árakon készí

tünk
Tel. 143

5899

A lőnocán egy újonnan 
épült emeletes épületben lé
vő két uccai szoba s vízve
zetékkel felszerelt mosdó
szoba, nagy uccai erkéllyel 
jutorozva vagy bútor nél
kül augusztus elsejére ki
adó. Felvilágosítást nyújt 
»Dunav« biztositó Vilso- 
nova ulica 11. 7821

Mák Jánosáé, Baöko Gra- 
diíto vendéglőjét kiadja 
öórbo vagy elszámolásra.

8766

Forgalmas helyen szép üz
lethelyiség kirakattal azon
nalra kiadó. Glied Ármin, 
Sava Tekelije ul. 4. 8778

Francaiss on Snisse est de-
mandeé auprés d une fil
lette de 5 ans. Docteur Agu- 
lar advoeat, VrSac. 8876
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